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B u d a p e s t ,  május 14.(K.) Ha néppárti ember kimondja ezt a 
sz ó t: börziáner —  abban a percben már el 
is vesztette a flegmáját. Akkor már nem is 
lehet vele tovább beszélni, mert ami osz- 
tálygyülölet, felekezeti indulat és politikai 
elégöletlenség dolgozik benne, mind hatvá
nyozva vibrál a hangjában, ha ezt a szót 
kimondta és ezzel magát fölizgatta. Talán 
sokat megmagyaráz ez a körülmény és első 
sorban azt is, hogy miért nem akadt sokáig 
senki, aki a néppárttal erről a témáról szóba 
álljon. Hiszen idáig a vita jóformán ki volt 
zárva s csak a veszekedés volt elképzelhető. 
Mikor tehát a képviselőház mai ülésében 
Rakovszky István végre higgadtan beszélt a 
tözsdeadóról, kapni kell az alkalmon, hogy 
meg lehet adni a választ neki és mindazok
nak, akik a tőzsde megadóztatását szinte 
fanatikusan sürgették.

A higgadt hangra higgadt lehet a válasz 
is. És minden indulat nélkül szabad Ra
kovszky Istvánt s az ő elvtársait figyelmez
tetni, hogy a tőzsdén sok mindennel lehet 
játszani, de szavakkal nem. A szójátéknak 
o t t  nincsen árfolyama. S ha valaki azt mondja, 
hogy a tözsdejáték kinövései a tőzsde lelkét 
teiLclik, a tőzsde maga pedig a szabad
én inégnek gyümölcse: hát azt a tőzs
dén kinevetik. Mert mire ez a nagy ke
rülgetés a szavakkal ! Tessék mindjárt aszabad- 
eívüséget támadni, ha úgy tetszik, de nem 
a tőzsdét, amelynek semmi köze a szabad
én ü-oghez. A tőzsdén ugyanis a legelső vagy 
akar a legutolsó ember is fölvilágosíthatja 
Rakovszky Istvánt s az ö elvtársait, hogy 
tőzsde mindenütt van, szabadelvűsé® pedig 
nincs mindenütt. Ahol tehát például konzer- 
vativek vagy éppen klerikálisok vannak ural
mon és tőzsde természetesen mégis van: a

T  Á  l í  C  A .

Az istentagadó.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  —

Irta: K arczag Vilmos.

Domonkos Ernőről azt tartották, hogyelőbb- 
utóbb mint vallási őrjöngő fog bekerülni a bo
londok házába.

Mert igazán túlhajtotta a dolgot.
Hiszen más istenfélő ember is eljár a temp

lomba vasárnap és ünnepnapokon, keresztet vet 
m a c á r a ,  ha feszületet lát a Megváltó véres alak
jával, nem káromkodik hiába, s este, röggel el- 
imádkozza a'Miatyánkot, megköszönve az Isten 
Végtelen áldását és az Ur újabb áldásáért kö
nyörögve.

Ennyivel tartozik az ember a lelkinyugal- 
mának, a házi tűzhelyének, molyét kell hogy a 
vallásosság ihlete lebegjen körül, a k ö rn y e z e té 
nek, melynek jó példákon kell okulnia.

Hanem amit Domonkos Ernő cselekszik, az 
már nem ájtatosság, hanem őrjöngés. A felosége, 
ásít halálra gyötör a bolondériáival a aki clkose- 
redi s, ben mar profanizálja az egész dolgot, azt 
mondja inkább szitkozódva, mint panaszkodva, 
hogy belekapaszkodott az úristen üstökébe s azt 
r.ncigáljn ostélől reggelig, reggeltől estéiig.

— Meg fog őrülni. Bizonyosan belebolondul. 
Már most sincs ki egészen . .  . Örökösön a pa
pokkal tnlikál, a hálószobája hasonlatos egy 
cifra rmoán oltárhoz, alig áll szóba az olyan em
berrel, aki nem az fi vallásán van, az inge alatt 
egy tenyérnyi nagyságú nehéz keresztet cipel, 
mint akármolyik római püspök, gyónni jár s a 
legkisebb vciscgröl is számot ad a gyóntató

néppárti urak mindjárt felsülnének az ö meghatá
rozásukkal. Mert ott azt kellene mondaniok, 
hogy a tőzsde a klerikálizmus gyümölcse. De 
az is csak olyan igaz, mintha azt mondják, 
hogy a szabadelvüség gyümölcse. A budapesti 
tőzsde csak olyan, mint a brüsszeli tőzsde, 
pedig hát Magyarországot szabadelvűek kor
mányozzák és Belgiumot klerikálisok. Minden 
politikai irányzattól független a tőzsde s a 
néppárt okoskodására azt felelhetné, hogy 
van értéktőzsde és van árutőzsde, hát 
talán az árutőzsde agrárius, mert ott a búzá
nak meg a kukoricának van keletje, ami 
agráriusok portékája? Bolondság. A tőzsde 
nem merkantilis és nem agrárius, nem sza
badelvű és nem klerikális: a tőzsde éppen 
csak tőzsde és semmi más. Olyan vezeték 
pedig sohasem is volt, amelyen keresztül 
valamely politikai irányzatot lehessen ütni.

De ha Rakovszky később, immár maga 
is komolyabban, nyitját keresi annak a je
lenségnek, hogy miért sürgetik a tözsdeadó 
behozatalát világszerte a konzervativek, mig 
a szabadelvűek csudálatos módon tiltakoznak 
ellene: erre már a válasz is komolyabb le
het. Mert a jelenséget jól látja, csak az okát 
nem tud' i ■' revenni. A konzervativek ugyanis, 
csak úgy, mint nálunk a néppárt, egészen 
hamis alapon sürgették a tözsdeadó behoza
talát s a maguk indulatosságával csak indu
latosságot tudtak kelteni, nem pedig egész
séges akciót. Miért? Mert a konzervativek 
mindig és mindenütt a mozgó töke ellen 
való gyűlöletüket szólaltatták meg, amikor a 
tőzsde megadóztatását követelték és soha és 
sehol sem jutott eszükbe, hogy ezt a magá
ban helves gondolatot az általános adókötele
zettségelve alapján próbálj ik a megvalósítás felé 
terelni. Ha az általános adókötelezettséget emle
getik, ami szabadelvű és demokratikus gon
dolat, nyilván nem találják magukkal szem
közt a szabadelvű táborokat. De sehol és

a'yiának, s kitelik ifile. hogy közelebb mezítláb 
búcsúra megy Mária-Pnesra. Ez mind igen szép 
dolog. Hanem okos, intelligens, müveit embernek 
egyéb tenni valója is akadhatna, mint az örö
kös im ádkozás... 11a szólok neki s szép szóval 
arra kérem, hogy többet járjon a hivatalába s 
kevesebbet a templomba, s hogy a papokon ki
vid más jó barátot is tűrjön meg maga körül, 
rám ordít, hogy én hitetlen istenkáromló vagyok.

Mondom a pnnaszolkodó szép kis asszony
kának, hogy talán még sem úgy lesz az egészen, 
mert hisz’ azt hallottam, hogy van valaki, akit 
minden mennybéli üdvösségénél is jobban szeret.

Elpirult.
— Nem tagadom. Az istenen kívül engem 

szeret legjobban.
— De úgy látom, hogy magácska féltékeny.
—  B o lo n d s á g ,  c s a k  nem hiszi tán ? . . .
— De bizony hiszem. Azt hiszem, hogy 

irigy szemekkel nézi, hogy az ura megosztja a 
szóróimét. Csak felo idejét juttatja a loleségének, 
fele az istené, csak fél szerelmet ad, a másik 
felét az égbe küldözgeti. A loleségo szép piros 
ajkainak édes csékjét nem neki köszöni meg, 
hanem nz istennek, akinek ezekért a földi élve
zetekért hálát rebeg. Ha valamelyes felfordulás 
van a házban, más emberfia úgy végzi, hogy 
vagy bocsánatot kér, vagy bocsánatot ad, de 6 
azt is az istenre bízza, mondván: „bocsásson 
meg neked az isten".

A szép asszonyka sírásra fakadt.
— Úgy van, úgy. Pedig nem mindig volt 

ilyen. Kikapós, jókedvű, mulatós ember volt, de 
a mióta a papok hatalmába került, azóta egészen 
elhanyagol engem . . .  De tudom istenem, nőm 
tart sokáig. Vagy én, vagy a papok. Válaszszon 
köztünk.

soha nem tették. A mozgó töke ellen való 
gyűlölet beszélt belőlük s igy nem is vált
hattak ki egyebet a szabadelvűekből, mint 
hasonló vakságot és fanatizmust a mozgó 
töke védelmében. A hibás támadás hibás 
védekezést szült világszerte s megesett az a 
különös dolog, hogy a szabadelvűek nem 
ismertek a maguk gyermekére, mert a kon
zervativek olyan félre nem érthető káröröm
mel kínálták oda nekik. A kínálás módja 
nem tetszett nekik s a gyermeket meg se 
nézték miatta. Ez kétségtelenül tévedés és 
hiba volt, de érthetetlennek nem fogja ta
lálni senki sem. Van úgy az ember, hogy a 
jót sem fogadja el, a hang miatt, mely fel
bőszíti. A konzervativek pedig sehol sem 
árultak el olyasmit, mintha az egyenlő teher
viselés demokratikus gondolatába volnának 
szerelmesek és nem a mozgó töke ellen 
forrna bennük a gyülölség. De sőt mennyi 
zavaró elem, mennyi felekezeti indulat 
és mennyi féltékenység tapadt még ehhez a 
gyülölséghez 1

Nem volt szerencsésebb a néppárt hangja 
sem, mikor a tőzsde megadóztatását köve
telte. Mégis a szabadelvű kormány és a sza
badelvű párt elhatározta magát a tőzsde 
megadóztatására. Megpuhult talán? A néppárt 
maga se hiheti. De igenis, cl kellett ide jutni 
az általános adókötelezettség szabadelvű és 
demokratikus gondolatának fonalán. Nem is 
ma jutott ide. A megvalósítással azonban 
bölcsen várt, mig az osztrák törvény hatásá
ból óvatosan levonhatta a tanulságot, hogy 
az adóteher mennyiben érintheti a tőzsde 
egészséges forgalmát. Mert ez a mi zsenge 
tőzsdénk óvatosságra inti a törvényhozást, és 
az országnak rossz szolgálatot tenne, aki a 
budapesti tőzsde különben is gyönge intéz
ményét olyan teherrel roskasztaná, amelyet 
meg nem bir. Ha már most Rakovszky és 
az ö elvtársai azt hiszik, hogy a kormány

Es csakugyan feltette a kérdést az ura előtt: 
vagy ő, vagy a papok.

— De ne bolondozz, édes.
— Ennek a fele se bolondság.
— Csak nőm mondod komolyan?
— De a legkomolyabban. Meguntam ezt az 

életet. Vagy megelégszel az ájtatosságból annyi
val, amennyivel más magadlorináju ember, vagy 
itt hagylak. Akkor azután imádkozhatol a pap
jaiddal éjjel-nappal szünet nélkül.

—  I s te n k á ro m ló  v a g y  M a r is k a .
— Nőm igaz, nem vagyok. Én is imádom 

az istent, s elvégzem nz ájtntosságot reggel, oste. 
De azt csak ne hitesd el velem, hogy az isten 
azt kívánja, hogy az ember hanyagolja el hiva
taléit, otthonát, feleségét, szeretteit a templomért, 
s uey járkáljon ég leié fordított szomokkel, mint 
valami barátcsuhába öltözött vezeklő. A világ ki
nevet. Ma-holnap a gyerekek is nyolvöitöpetve 
mutogatnak utánad az utcákon, S utánam is. 
„Az ott a felesége." Nem, nem, nem akarom. 
V agy, vagy!

Ernő odafordult egy a falon függő kép fölé:
— Xe hallgass reá, édes Jézusom, nem tudja, 

mit cselokszik.
Aztán odasietett Mariskához, átölelte karcsú 

derekát, s hízelegve, édeskés mosolygással szólt 
hozzá:

— Ne beszélj igy, édes kis madaram. Nem 
illik az a csúnya beszéd a to édes szádba. Meg 
nem is igaz az, hogy to engem olyan könnyű 
szőrről el tudnál hagyni, csak azért az egy nagy 
bűnömért, hogy kivüied még a hitemet is sze
retem . . .

Aztán türelmetlenül járt fel s alá a szobá
ban s aggódva nézott hol a szontképre, hol a 
Mariska duzzogó ábrázatára.

Hónapok óta hallgatja már a folytonos

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.
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talán nagyon is óvatos volt a teher kiméré
sében: úgy lehet, igazuk is van. De a 
kicsi teher nem baj. Az volna a baj, ha 
mindjárt akkora adót terítenénk a tőzsdére, 
hogy beillenék egyben vizes lepedőnek. Mert 
akkor ez a megadóztatás fölérne egy kis 
gyilkossági kísérlettel. Ellenben a kicsi teher 
addig kicsi, amig hozzá nem teszünk még 
valamit. S az a javaslat, amelynek tárgya
lásába ma fogott a parlament: nem is akar 
más lenni, mint az első teherpróba. Ezt ok
vetet,énül megbirja a tőzsde. Talán meg sem 
érzi. Hát az elég hamar ki fog sülni s akkor 
az állam kétségtelenül gondoskodni is fog 
róla, hogy a tözsdeadóból több jövedelme 
legyen. Legalább is annyi, hogy az állam is 
jóllakjék s a tőzsde is megmaradjon. Mert 
hát kell, hogy megmaradjon, tessék elhinni. 
Ha az első teherpróba tanulságai kiderülnek, 
a konzervativek és néppártiak, vagy akár
hogy nevezzék magukat, majd meg fognak 
róla győződni, hogy a szabadelvű párt csöp
pet sem idegenkedik a tőzsde megadózta
tásától.

De azért, hogy csak az egyenlő teher
viselés elvét valósítja meg, a mozgó löké 
ellen való gyűlölet terén azonban nem akar 
versenyezni a konzervativekkel és a nép
párttal: ne méltóztassék pálcát törni a sza- 
badelvüség fölött. A gyűlöletben más téren is 
lemond a versenyről. Valami specialitást már 
csak meg kell hagyni nekik is, a konzerva- 
tiveknek, a néppártnak . . . .

Budapest, kedd

O R S Z Á G G Y Ű L É S .
B udapest, május 14.

A szeszkontingensről szóló javaslat tárgya
lását ma befejezte a Ház. Túlesett rajta minden 
nagyobb emóció nélkül, holott ma volt soron az 
az úgynevezett szegedi paragrafus is, amely eben 
az ellenzék nagyobb akcióra készült Ez a sz - 
gedi paragrafus a javaslat nyolcadik szakasza, 
amely ellen azzal hozták forrongásba a lelkeket, 
hogy egyetien gyár, a szegedi szeszgyár érdeké
ben készült. Ez a gyár ugyanis a javaslatnak 
ama rendelkezése szerint, hogy a kontingens az 
utóbbi bárom év termelésének átlaga szerint 
állapítandó meg, elveszítené egész kontingensét. 
A nyolcadik szakasz pedig lehetővé teszi, hocy 
mások sérelme nélkül megkapja a szegedi gyár 
eddigi kontingensének legalább a negyedrészét.

A paragrafus ellen heves támadást intézett

szemrehányásokat, de hiába. Imádja a feleségét, 
nem tudna élni nélküle, s ha egyszer szakításra 
kerülne a sor közte és Mariska között, érzi, hogy 
inkább golyót röpítene agyába, mintsem hogy 
lemondjon róla.

Pedig ez a szakítás, mint vnlami förgeteg, 
mely üsszetiporja a verőfényes nyári szép napot, 
mindennap olt kisért. El-elborul, sötét lesz, meny
dörög, villámok cikkáznak. Kisebb-nagyobb lár
mával, megfélemlítéssel elvonul. De ogyszer 
mégis csak pusztítva, zúzva, kavarogva, felhősza
kadást, árvizet teremtve, fog leszakadni s akkor 
aztán a villáma felgyújtja a ház ledelét, az árvizo 
meg elmossa még a ház helyét is. Nem marad 
még csak hírmondója se.

Mikor ez a rémes kép megjelenik az Ernő 
lelkében, akkor megint csak a templomba siet, 
ahol térdre hull az oltár előtt: .Segíts meg, min
denható istenem, édos Jézusom/ Megcsókoigatja 
az oltárteritő csücskét s virágot tesz az üdvö
zítő lábaihoz.

A szép asszony meg duzzogva, neheztelve, 
haraggal, mint aki rövidséget szenved, azt mondja :

— A Juliska férje (ez a Juliska a legjobb 
barátnője) ilyenkor a felesége lábai elé borul 
és . . .  — Eh, mit, vége!' Ez igy tovább nem 
tartha t!

Lábaival toporzékol, s apró ökleivel döngeti 
az asztalt

— Jobb, ha elválunk. Eredj te jobbra, én 
megyek balra.

Domonkos nem veszi komolyan a fenyege
tőzést. Hallotta már ő azt sokszor. A készülő fer- 
geteget most is nyári zivatarnak nézi. Majd 
kitisztul. Szinte megmosolyog, mikor az asszony 
rakosgatni kezd, mint midőn az ember hosszú 
útra indul.

— Csak maradj, angyalom, — mondja tré
fálkozva, — majd elmegyek én. Kár volna itt 
hagynod ezt a széD lakást. Mit csinálnék én itt

X

Visonlai Soma, majd Polínyi Géza és Palovssty
István is. A szakasz védelmére a pénzügyminisz
teren kívül osak Gajdri Ödön szólalt fel. LuJcdes 
Lázzló felszólalása nyíltan, lojálisán tárta fel 
a nyolcadik szakasz intencióját. Igenis annak 
a gyárnak a megmentése volt a cél, csak
hogy minden más érdek tiszteletben tartásá
val. Az podig helyes, hogy egy nagy alföldi 
város számára megtartják ezt az egyik leg
nagyobb ipartelepét. A miniszter különben még 
nagyobb mognyugtatás kedvéért elfogadta Pa- 
bovrzJiynaTe azt a módosítását, amely kizárja azt, 
hogy a szegedi gyár kontingense más ipari 
gyáréval egyesittessék. Erre aztán annyira meg
nyugodott az ellenzék is, hogy nagyobb akciót 
nem csinált, a többség pedig elfogadta a 
szakaszt.

Volt még vita az ötödik, hatodik és hete
dik szakasznál is ; mindegyiknél Palcovssley István 
és a pénzügyminiszter szólalt fel. A javaslat többi 
részét szó nélkül fogadták el.

A Ház megkezdte ezután a börzeadóról szóló 
javaslat tárgyalását, melyhez ma, Szabó Imre 
előadón kívül, aki okos beszédben méltatta a 
javaslat célját és főbb rendelkezéseit, csak Pa- 
kovszlcy István szólt hozzá, alapos tanulmányra 
valló beszédben és elég mérsékelten. Csak egy
szer vetette el a sulykot, mikor összefüggést ke
resett a börze és a szabadkőművesség közt. Ezt 
a kapitális bolondságot Vészi József erélyesen 
visszautasította.

A képviselőhöz ülése május 14-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: rerczel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, gróf Széchenyi Gyula, 
Darányi Ignác, Cseh Ervin.

Elnök: Bemutatja Gulner Gyula megbízólevelét, 
t'rabbá özvegv Munkácsy Mihályué levőiét, melyben 
hálás köszönetét le ezi ki a képviselőháznak férje 
elhunyta alkalmából hozzá intézett részvétéért.

(A szeszkontingens.)
Az 5. §-nál
R a k o v s z k y  István reflektál Tisza Kálmán azon 

kijelentésére, hogy abban az esetben, ha valamely 
törvényjavaslat a várakozásnak meg nem felelő tör
vény hibáiért az ellenzék is felelős, az ellenzék nem 
lehet hibá«, mert hasztalan szólalt fel, azt figyelembe 
a többség nem vette. A §. harmadik bekezdését tör- 
leni és a helyett a követkoző szöveget indítványozza :

Az ötödik szakasz 3-ik bekezdésének „növeke
dés" szó után levő többi mondatai hagyassanak ki 
és tétessék o helyett a következő szöveg: ama ré
szek után, amely 5000 hektolitert meg nem halad, e 
résznek 15 százalékában, ama rész után, mely 5000 
hektoliter: megnalad, de 10.000-nél nem nagyobb, e 
résznek 20 százalékában ; ama rósz után, moly 10.000

egyedül ebben a ménkő nagy házban. Téged 
jobban megillet az. Te majd azután is élheted 
világodat, nekem egy kis hónapos szobácskábán 
is jó lesz. En meghúzom magam egy kis zugban...

— Kár ám tréfára fogni a dolgot. Én gyű
lölöm, utálom magát. Sohaso is szerettem, és ke
reken kijelentem, hogy válni akarok. Még ma 
összeszedek itt mindent, ami az enyém, amit a 
szülei háztól hoztam és még ma elmegyek innen. 
Nem akarok tovább önnel egy fedél alatt ma
radni. Nem. nem, nem! Érti?

Meghökken a komoly hangra Domonkos. 
Olyan természetű ember, akinél az átmenet a tré
fából a legsötétebb indulatba pillanat müve. Csak 
a széni kép előtt jámbor, azonkívül akaratos, 
ideges, hirtelen haragú. Látja, hogy az asszonyka 
összeszedi a ruháit a szekrényből, az ékszereket, 
leánykori emléktárgyakat s szépen sorjába be
rakosgat mindent a nagy kofferokba, amiket a cse
lédek a padlásról cipeltek le. Az a nagy vaspán- 
tos láda előkerül, amelyik a városszerte hires 
stafirungot szállította ezelőtt négy esztendővel a 
uj fészekbe.

— Mariska! Ha clmégy, én főbe lövőm ma
gam ! Hallod ?

Mint a hogy az az aranyozott kandalló nem 
felel, épp oly néma maradt az asszonyka is. 
Mintha nem hallotta volna, csak folytatja a dol
gát tovább némán, szótlanul.

— Mariska! ordít újra a dühödt férj, s 
megragadja feleségo két karját, — Mariska, hal
lod? Ha elmégy, főbe lövöm magam.

Keserű, gúnyos mosoly villan át a szép 
asszony ajkain.

— Dehogy lövi. Az isten nem veszi magá
hoz azok lelkét, akik maguk vetnek véget éle
tüknek.

Kegyetlen válasz volt ez nagyon, s talán 
keresztényietlcn is. Do Mariska érezte, — ön
tudatlan érzés volt ez, — hogy másként nem 
beszélhet Egy néma fohász szállott föl leikéből

I

hektolitert roeghatad. de 15 ezer hektoliternél nem
nagyobb, e résznek 25 százalékában és végül ha a 
növekedés a 15 ezer hektolitert meghaladja, e rész
nek 30 százalék iban áltapitt itik meg.

Elnök a vitát bezárja.
L n k á o s  Lássló pénzügyminiszter ezt a módo

sítást nem tartja elfogadhatónak, mórt as ipari 
szeszgyáraknak különben is nehéz helyzetét még 
további intézkedések által nehezíteni nem tartaná 
igazságosnak, sem a helyes .pari politikával össze
egyez'ethetőnek. Minden olyan intézkedés, amely 
oda irányul vagy azt eredményezné, hogy fennálló 
iparágaink fennmaradása vagy prosperálása megne- 
hezittetnók vagy lehetetlenné tétetnék, ellenkezik az 
iparpártolás nagyfontossagu feladatával, amelynek 
szükségességét és fontosságát senki ebben a Házban 
kétségbe nem vonhatja. Ennek a törvényjavaslatnak 
alapeszméje az volt, hogy a mezőgazdasági szeszfőz
déket minden lehető előnyben és támogatásban ré
szesítse, do ebben a támogatásban csak addig a ha
tárig menjen el, amelyen túl az ipari szeszgyárak 
létezése vagy fennmaradási veszélyeztetve van. Vi
lágos dolog, hogy m ;r a múlt évi törvénynek, az 
1899. évi XXII. törvénycikknek ez az intézkedése, 
hogy az ipari kontingens akkor is csorbul, ha 
két vagy több szeszgyár egyesül, mert ekkor is min
dig van levonásnak helye a mezőgazdasági kontin
gens javára, tángálta az ipari szeszgyáraknak érde
keit. De már tovább menni és olyan levonásokat 
követelni, aminek következtében az egyesítés lehetet
lenné válik és egyes, nehéz viszonyokkal küzdő 
gyárak kénytelenek volnának minden kárpótlás nél
kül egyszerűen beszüntetni üzemüket, tulmenne a 
megengedett határon.

E lnök: A Ház a szakaszt az eredeti szövegben 
fogadja el.

A 6. §-nál
Rakovszky István bárom indítványt nvujt be.
L n k á o s  László pénzügyminiszter kifejti, nogy 

az az állítás, mintua az Ausztriának átengedett 19.000 
hl. a mezőgazdasági szeszfőzdék kontingenséből 
vonatott volna le, nem felel meg a tényeknek és 
csak azon alapszik, hogy az 1899. XXII. t.-cikknek 
szakaszát tévesen magyarázták.

Ami Kakovszkynak azt a kívánságát illeti, hogy 
tétessék különbség a mezőgazdasági és az ipari gyá
rak kártalanítási összege között és a mezőgazdasági 
gvázak nagyobb kártalanításban rószesittessenok, mint 
az ipariak, nem volna méltányos ennek az intézke
désnek az elfogadása, mert az ellenkező eredményt 
érné el, mint amelyre törekszünk. A levonás kisajá
títás esetén óriási nagy mértékben éri az ipari gyá
rakat és elenyésző csekély mértékben a mezőgazda- 
ságiakat. Logikailag is ellenmondás volna az, hogy 
azoknak a gyáraknak, amelyektől igen jelentékeny 
kontingenst elvonunk, kisebb kártalanítást adjunk, 
mint azoknak, amelyektől alig vonunk el valamit. A 
mezőgazdasági gyárak nem lógnak abba a helyzetbe 
ütni, hogy ez elvonás következtében az 6 üzemük 

éreznetuen csökkenjék, mig az ipariak mindenesetre 
sokkal súlyosabban lógják érezni ezt az elvonást.

Nem íogadja el az indítványokat.
Elnök : Szavazásra teszi fel a kérdést.
A többség elveti a módosításokat.
A 7. §-nál
L n k a o s  László pénzügyminiszter stiláris mődo- 

sitványt adott be, amely a mondat értelmét megvilá- 
gosit a : a második bekezdés utolsó mondatának he
lyes értelmezése szempontjából az azutan szó helyett 
tétessék : az illető termelési időszak lejárata után.

■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ........ ........... ,■■■■■ ■■■! ■ ...............  ]

az égbe: „Ne halld meg édes jó Atyám a ká
romlásaimat. Bocsásd mog nagy bűnömet, hiszen 
nem ellened szólok én, csak az ő megtévedt 
lelkét szeretném megmenteni.*4

— Mariska, hallgass reám . . .
— Nem akarok hallani semmit. Hagyjon el!

Domonkos nem ölte meg magát, amint az 
előre látható volt, pedig az asszonyka csakugyan 
hazament a szülei házhoz. Hanem a helyett ö is 
összeszedte, ami összeszedni való volt a lakásban 
és elutazott Abbáziába nyugalmat élvozni és a 
beteg lelkét gyógyítani.

így tolt el vagy két hét. Ernőt a pap barátja! 
vigasztalták kenetes szavakkal meg az írás ma- 
lasztjával, és csaknem az egész napot a templom
ban töltötte térden állva könyörögve az istenhez, 
hogy térítse vissza eltántorodott hitvese szivét ő 
hozzá.

Volt egy-két jóbarátja, akik megmagyarázták 
neki, hogy ebben az ügyben nem várhatja a 
megoldást az égből. Sőt ellenkezőleg. Mariska 
kész visszamenni az elhagyott házba, ha Ernő a 
következőkre kötelezi magát:

„templomba csak vasárnap és ünnepnapo
kon jár;*

„a fölösleges szent tárgyak a lakásból eltá
volíttatnak. Megmarad a Madonna-kép, egy Krisz
tus-kép, egy szentelt víztartó, és az ozüst Kereszt.* 
Ennyi elég a logmegrögzöttebb istenhivőnek is.

„a meglévő végrendelet, melyben már az 
esotleges örökség is oda van ígérve egyházi Gó
lokra, megseinmisittetik.**

végezetül:
„minden bűnét ezután csakis a feleségének 

gyónja meg.*
— Nem, nem, nem! Ezerszer nem. Inkább 

igy akar élni, elhagyottan, mint a bolygó zsidó, 
do istentagadó nem lesz.
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E a k c v a z k y  István indítványozza, hogy a §. ki
hagyandó és helyette a következő szőve? teendő be:

Indítvány a 7. §-hoz. A 7. §. kihagyandó és 
helyébe a következő szöveg teendő : 7. §. A 6. §. 
első és második pontja szerint fizetendő összegek az 
államkincstárt terhelik.

Tukáos László pénzügyminiszter: Semmiféle 
méltányossági vagy igazságon alapuló indokot nem 
lát arra. hogy ez a külön teher az államkincstár ter
hére vétessék át. Hiszen végeredményében ugv som 
terhe, ez mást, mint az államkincstárt, mert az állam- 
kincstárból adatik az a két koronás szuperprémium, 
amely a magyarországi mezőgazdasági szeszgyá
rak előnye nz ausztriai mezőgazdasági szesz
gyárakkal szemben, miután ez utóbbiak ilyen külön 
bonifikációban nem részesülnek.

Kimutatható, hogy ha ez az egész megváltás 
hekövetkezik, ha évról-évre szükség volna ez össze
geknek felhasználasara, még akkor is igen jelenté
keny előnyben maradnak a mezőgazdasági szesz
gyárak o prémium tekintetében az ausztriai szesz
gyárakkal szemben, mert legalább egy koronával 
magasabb akkor is a magyarországi prémium, mint 
az ausztriai.

Elnök: Elrendeli a szavazást.
A Ház a pénzügyminiszter módosítását elfo

gadja, Rakovszkyét elveti.
(A szegedi §.)

V iso n ta i Soma sajnálja, bogv Magyarország 
képviselője. Mezei Mór nincs jolon, (Derültség.) mert 
szerette volna megkérdezni, hogy az ő szabadelvű- 
ségo mennyire töpreng o §-szal szemben. Kétségbe 
vonja, hogy e szabadelvűsé? csak bizonyos társa
dalmi körök kielégítésére szolgáljon.

P o lo n v l Géza: Ez spiritusz-liborálizmus 1
V lao n ta i Soma: Sajnálandó, hogy e kérdés 

megvitatásával a liberalizmust is harcba vitték. Ezt 
csak érdekből tették. (Helyeslés a szélső balon.) A 
8. §. nincs okozati összefüggésben a többi szakasz- 
szal. Es csak nehány szeszgvárnak kedvéért vétetett 
be. Magyarázatait csak utánjárás utján lehet besze
rezni ; és uem céloz egyebet, mint hogy a törvény- 
hozás némely érdekkörnek 180 ezer forint nemzeti 
ajándékot adjon. Kéri a minisztert, hogy adion fel
világosítási, hogy mely szeszgyárikra vonatkozik a 
szakaszban foglalt kedvezmény, illo’ve, hogy az ki
terjesztett-e hasonló irányban működő szeszgyárakra. 
Ettől teszi függővé a szakasz elfogadását.

L u k a o s  László pénzügyminiszter: Talán kár 
volt úgy akarni feltüntetni ezt az intézkedést, mintha 
Isten tudja micsoda korrupciós terv vagy szándék 
foglaltatnék a törvényjavaslatnak ebben a szakaszá
ban. Elismerem, hogy az indokolásban erről a sza
kaszról külön nem emlékeztem meg ezt belátom Ó3 
tisztán csak a munka gvorsaságának méltóztassék 
őzt tula donitnni, mert olyan vehemenciával kellett 
megküzdeni és annyira kellett sietnünk annak a be
terjesztésével. hogy igazan elkerülte a figyelmemet 
és csak ntóbb vettem észre, hogy e szakaszt külön 
kellett volna megindokolni. Szándékosságot nem 
hiszem, hogy a t. képviselőház bármely tagja keres
sen ebben, mert hiszen ha valamit el akartunk volna 
rejtoni, akkor mindenesetre indokoltuk volna azt és 
nem hagytuk volna a szakaszt indokolatlanul; sőt 
éppen az a körülmény, hogv ©gye on egy szóval 
sem terjeszkedtem ki ennec a szakasznak külön 
megindokolására, bizonyítja azt, hogy abban egy 
olyan egyszerű dolog foglaltatik, amelynek a külön 
megindokolását nem is tartottam szükségesnek.

A tényállás a következő : A t. képviselő ur hi

— To szamár, — mondták neki, hiszen 
azért imádkozhatol eleget, s csak szívesebben 
gyónói a feleségednek, mint valami bortól gő
zölgő, elhízott, ráncos képű vén papnak. Csak 
gondold meg, a vezeklésed mindjárt egy ilyen 
négyszemközti gyónással kezdődhetik. A ti szép 
tiszta fehér kis hálószobátokban egyedül lesztek 
kotten, csak egyedül, és te annak az aranyos, 
bájos, kívánatos szép kis menyecskének a fülébe 
súgod nagy bűnödet, a miért hogy el kellett vál
notok. Gondold meg, hogy ő akkor feloldoz a 
bűneid alól, ponitenciát ád, é s . .  .toringottét. . .

** *
Ernő egész éjjel ezt a bájos, izgató képet 

látta maga előtt. Csaknem az egész éjszakát fé
lig ébren töltötte. Azt a gyónási jelenetet kifes
tette, kiszínezte magának. Hallotta az ő Mariskája 
zengzotcs hangját, amint szemrehányások helyett 
édos szerelemről beszél, érezte forró lehelletét, s 
szép, formás, finom testének ingerlő voltát, amint 
az hozzá simul, hozzá forr . .  .

Türelmetlenül, idegesen, fáradtan fordul meg 
ágyában s forró tejét meg-megtapogatja két ke
zével, mintha elűzni akarná az izgató, bűnre 
csábitó, sátáni képeket.

— Adj nyugodalmat lelkemnek s altass ol 
édes istenem. Mutasd meg a  helyes utat, édes 
Jézusom . . .

Es a Megváltó szellemével hajnaltájban ol- 
szunnyatiott.

Édes, vigasztaló, megnyugtató álma volt. 
Megjelent előtte a lourdesi Madonna, hófehér 
szűzi ruhájában s égszínkék övvel derekán. Kezé-
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át nyitva. — Edlachi városkézi telefon 2. i 
Prospektussal és érteaitewd szokjál a

vatkozott arra. hogy a pénzügyi bizottságban ez a 
szakasz egvik vagy máoik t. képvisel "társam által 
szegedi szakasznak neveztetett. Nem tudom, helyes-o 
ez nz elnevezés, vagy nem. Lehet azt szegedi sza
kasznak énpen úgy nevezni, mint gyöngyösi szakasz
nak, (Elénk derültség.) vagy akármilyennek, minden 
elvan gyárra alkalmazható ez, amely abban a hely
zetben van. r melyről ez a szakasz intézkedik. Pedig 
úgy tudom, hogy Szegeden kívül talán még előfor
dulhatnak oly gyárak, amelyek ennek a szakasz
nak a hatálya alá oshetnek. A dolog ugv áll, hogy 
évekkel ezelőtt nagy tőkebefektetéssel egy szesz
gyár létesittetett Szegeden és elismerem, konkrété 
éppen ez a körülmény tette szükségessé, hogy e ja
vaslatba ez az intézkedés fölvétessék. Ez a gyár kez
detben működött. Hogy nagy gyár és igen nagy tőke- 
befektetéssel létesült, azt bizonyítja az a körül
mény, hogv 21,054 hektoliter koningenssol birt 
annak idejében, amikor teljes üzemben volt. Ezt a 
kontingensét a gyár az 1888'89-iki campagnotól 
kezdve egészen rz 1892/3-iki campagne-ig nemcsak 
teljes mértékben kifőzte, de azon felül is főzött, ugv, 
hogy némely évben 28—29.000 hektoliterre terjedt 
annak termelése. Később mostoha viszonyok állottak 
be, amelyek következtében a gyár kezdett hanyatlás
nak indulni, kezdett veszteséggel dolgozni; leszállott 
annak a főzése 5300 hektoliterre, azután mindinkább 
ősökként, némely esztendőben egyaltalában nem volt 
képes főzni és igy szünet állott be a gyár műkö
désében.

P o ló n y l G é z a : Hány évig szünetelt ?
L nkáoa László pénzügyminiszter: 1894/95-ben 

szünetelt, 1895/96-ban dolgozott, az azutáni évben 
szünetelt, az azutáni évben dolgozott, azután ismét 
szünetelt. Mikor az 1899: XXII. törvénycikket, az 
utolsó kontingens-törvényt megalkottuk, akkor ma
guk az érdekeltek, — a mezőgazdasagi és ipari 
szeszfőzdék köréből érdekeltek, — akiket a szak- 
tanácskozmányba meghívtam, maguk állapították 
meg azokat az elveket, hogy jövőre abban az 
akkor megalkotandó törvényben miképpen sza- 
bassék mog egyrészről az ipari gyáraknak, más
részről a mezőgazdaságinknak a kontingense. A 
mez'gazdasági érdekeltek azt találták magukra 
nezve a leghevesebbnek, hogy a törvény mondja ki 
azt, hogy az a mennyiség fogja képezni a mezőgaz
dasági gyárik kontingensét a jövőkön, amely menv- 
nyiséget ki tudtak főzni kontingens, exkontingens 
vagy pótkontingens alakjában a legutóbbi tiz év leg
kedvezőbb évében. Ezt az elvet el is fogadtam. Az 
ipari érdekeltek ellenben nem helyezkedtek erre az 
alláspon’ra, hanem azt kívánták a maguk részére, 
hogy náluk no 10 évre, hanem csak 3 évre menjünk 
vissza és pedig, hogy az 1895/96., 1896/^7. és 
1897/93-iki campagne-okat vegyük alapul a ezeknek 
átlaga szerint állapítsuk meg jövőre a kontingenst.

Akkor megtörtént, hogy ez az intézkedés elfo
gadtatván, be lett illesztve a törvénybe, aminek az 
lett a következménye, hogy a szegedi gyár, amely 
igen nagv értéket képvisel, kiesett egészen a kon
tingensből, elvesztette teljesen kontingensét, illetőleg 
olyan csekély kontingenshez, 203 hektoliterhez jutott 
volna, amely 20.000 hektolitert meghaladó termelési 
képességével semmi arányban nem állott volna s igy 
működését nem kezdhetvén meg, az egész gyár min
den berendezésével együtt teljosen értéktelenné vált 
volna. Ilyen körülmények között fordultak hozzam 
az érdekeltek és azt kérték, hogy valamelyes intéz
kedéssel, amely — koncedálom, — nincsen szerves 
kapcsolatban a törvényjavaslat többi intézkedései
vel, csak annyiban, hogy itt is kontingens

ben egy pálmaágat tartóit, melylyel megsimo
gatta nz Ernő homlokát s ajkaival e szavakat 
rebegto: „Menj vissza otthonodba, a feleségedet 
már otthon találod. Fogadj szót neki.* *

Mintha uj ember volna, olyan friss jókedv
vel kelt föl másnap s mivel sem tűnődve, sietve 
útnak indult.

— Hiszen a Madonna parancsolja!
Egy kicsit dobogott a szive, mikor otthon 

az ajtók iiincsre totto kezét.
Pedig nem volt oka aggodalomra.
Mariska mint a megtért bűnöst tárt karok

kal várta • |
— Isten hozott!
Ernő zavarba jött, fülig pirult. Azt hitte, 

hogy ez a köszöntés is valami célzás, s azért 
hirtelen befogta a Mariska száját:

— Nem, nem. Biztositlak. A magam jószán
tából jöttem. Megtörtöm hozzád s e perctől 
kezdve a tied leszek egyedül.

** *
így történt. Akik a fiatal házaspárt ösmo- 

rik, tanúskodhatnak mellettem, hogy igaz dolgot 
meséltem el.

Csakhogy a gonosz nyelvek már megint 
rossz dolgokat kezdenek suttogni. Az hiresztelik, 
hogy Domonkos csak szinleg lett istontagadó, 
valóságban tovább folytatja túlzásait, csakhogy 
most már óvatosabban s nagy titkolódzással.

Porsze bajos dolog már az ilyen betegségből 
ogészen kigyógyulni.

megállapításáról van szó, — tegvem valamiképp 
lehetővé, hogy az a nagv, százezrekre menő 
befektetés ne semmisüljön meg Szeged városában, 
hanem valamikképpen állíttassak vissza annak az ér
téke, ha nem is teljesen, legalább részben. Termé
szetes, hogy ennek a kívánatnak a teljesítése vagy 
a többi szeszgyárak rovására, vagy a mezőgazdasági 
szeszgyárak rovására történt volna. Az, hogy a me
zőgazdasági szeszfőzdék kontingenséből von unk el 
valamit, teljesen ki volt zárva, mert hiszen elvileg 
ellenkezik a törvénynek alapinlézkedéseivel, hogy 
t. i. ipari kontingens mezőgazdaságinak, mezőgaz
dasági kontingens iparainak javára vétessék át. 
Nem maradt tehát más hátra, ha ennek a gyárnak 
segítségére akartunk lenni, mint az, hogy a többi 
inari gyárak kontingenséből vonjunk el valamit. 
Ezt én önkényesen nem tettem, hanem meghallgattam 
magukat n többi ipari gyárosokat, s miután azok el
vileg helyeselték ezt az intézkedést és az mondották, 
hogy igenis méltányos, hogy a szege’i gyár sorsán 
segítve legyen, azt a kérést fűzték ehhez az állás
pontjukhoz, hogy a szükséges kontingens-mennyiség 
vétessék el a mezőgazdasági szeszfőzdéktől és ebből 
adassák azután a szegedi gyárnak. Ez természetesen 
nem volt teljesíthető; de miután azt láttam, hogy 
maguk az érdekelt többi ip '•gyárosok is megvannak 
győződve, hogy igenis méltányos, hogy ennek a 
gvárnak sorsán valamiképpen segítve legyen, azt az 
expedienst hoztam javaslatba, hogv a többi ipari 
szeszgyárak kontingenséből vonassák el bizonyos 
csekély mennyiség, amely egy negyedét sem teszi 
annak a kontingensnek, melylyel eredetileg birt ez a 
szeszgyár és ezzel, amennyiben a törvényhozás hozzá
járni, tegyem lehetővé, hogy ez a szegedi szeszgyár 
ismét visszaállittassék, hogy ne semmisüljön meg 
egészen. Ebből áll az egész dolog. S mintán 
senkinek ebből hátránya nem származik, — a 
mezőgazdasági érdekeltek nem veszítenek semmit 
vele, mert hiszen az az ipari kontingens külön
ben sem szállt volna át ez időszerint rájok, — s 
miután a többi ipari gyárosok elvileg helyesnek tar
tották ezt az intézkedést, szért tartottam indokoltnak 
ezt a törvényjavaslatba bovenni. Ezeknek előterjesz
tése után a t. Ház bölcscségére bízom, hogy hatá« 
rozzon a kérdés felett. (Helyeslés a jobboldalon.)

Gajárl Ödön : Csak néhánv szóval vagyok bá
tor reflektálni arra a módra, amelylyel Visontai U 
képviselő ur nevemet iménti felszólalása kapcsán 
fölemlítette. Semmi kifogásom sincs az ellen, hogy 
ha az én közéleti működésem, akárhol nyilvánul is 
meg, a legélesebb kritika tárgyává tétetik. A pénz
ügyi bizottságban egész nyíltan és őszintén fölszó
laltam a mellett, hogy vájjon nem volna-e indo-' 
költ, tekintettel arra. hogy az ország annyit áldo
zott Szegednek újból való fölemelésére és tekintet
tel arra, hogy talán kevés az a 25 százalék a 
kotingensből, ennek a 25 százaléknak felemelése ? 
(Mozgás a szélső baloldalon.) Ezt semmiféle privát 
érdekek kedvéért, hanem azon távirati felkérés alap
ján tettem, amelyre jogosítva érezhette magát Szeged 
város polgármestere s amelyet meg is tett, mert tud
hatta, hogy Szeged városának közérdekű ügyeit én 
m.ndenkor szivemen hordom. Tiltakozom tehát az 
oiyan mód ellen, (Zaj a szélső baloldalon.) amelynek 
most is tanúja voltam és amelylyel, elismerem, na
gyon ügyesen és elbújtatva ugyan, Visontai Soma U 
képviselő ur ugv tüntette lel a dolgot. .  •

V la o n ta i  S o m a : Isten ments, nem is tudtam esti
G a ja r l  Ödön: . . .  mint hogy ha én a szegedi 

paragrafus dolgában — mert ezt a szót osakugyan 
használtam — nem Szeged város közérdekeit, hanem 
valamely priváttársulat érdekeit szolgáltam volna. 
(Mozgás a szélső baloldalon. Helyeslés obbfelŐl.)

V iso n ta i Soma kijelenti, hogy távol állott tőle, 
hogy Gajárit meggyanúsítsa, kizárólag csak a té
nyeket mondotta cl, amiben pedig inszinuáoió nem 
foglaltatik.

P o lóny l Géza: Helyesli az intenciót, ha vala
mely iparvállalat sérelmét orvosolni akarja. Do az 
iparszeszfózdéknél sem károsodás, som pedig sére
lemről nincs szó. Hogy ha egy gyár 21 hektoliter 
kontingens mellett exisztálni nem tudott, arra 6 ezer 
hektoliter mellett még kevésbé képes. Azt hiszi, hogy 
a gyár csak eladás céljából kéri a többletet; ehhez 
pedig nem járul hozzá. Ha a pénzügyminiszter haj
landó egy vinkuluinot a szakaszhoz csatolni, mely 
az eladást eltiltja, akkor elfogadja a szakaszt. Kü
lönben nem.

Rakovszky Isl?án hozzájárul ahhoz, amit Po- 
lónyi kifejtett, mert másképpen nem bírná a szakasz 
értelmét megmagyarázni, annal is inkább, mert az 
indokolva nincs. Az újságokból megtudta, hogy a  
szegedi gyár részére szánt kedvezményt foglal ina- 
g ab n  a szakasz. A nevezett gyár elnöke egv befo
lyásos kormánypárti képviselő és jó dividendát is 
tizet. A szakasznoz a következő pótlást indítványozza:

A 8. szakasz toldassék meg e mondattal: A sza
kasz nem terjed ki az 5. szakaszra, mely a szesz
gyárak kontingensének egyesítését megengedi.

Mezei Mór: Visontai sajnálkozott, hogy be
szedő alatt nem volt jelen. 0  viszont azt sajnálja, 
hogy Visontai nem értette meg az ő beszédét. Nőm 
hitte, hogy Visontai eszét a klerikális és a szocialista 
nézetek annyin megzavarták. (Nagy zaj és derült
ség a középen.) Az ő liberalizmusa általános érdekek 
képviseletét követeli.

V ison tai Soma: Kéri Mozeit, hagyjon fel vele 
szemben a klerikalizmus vádjaval. Nem tudja, hogy 
ki klerikalisabb, az-e, aki a gazdag zsidók, vagy ski 
a szegény neposztaly érdekeit védi.
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K e s z l é n y l  P á l: Kéri a minisztert, hogy oáfolja 
mog az újságok hirét, melv szerint a szege i szesz
gyár oly nagy jövedéki kihágást követett el, hogy 
ez esetleg fizetendő pénzbírságok több millióra rúg
nának.

Lukr.ca László pénzügyminiszter : Nem járultam 
volna ehhez a szakaszhoz abban az esetben, ha ab
ban a bitben lettem volna, amit Polónyi megemlített, 
hogy ez intézkedés által az állam károsul. Az állam 
Polónyi képviselő ur felfogása szerint azáltal károsul, 
hogy abban az esetben, ba nem emeljük fel ezen 
gyárnak kontingensét, az nem lévén képes tovább 
üzemben lenni, ogyszerüen megszünteti működését és 
igy » jelenlegi kontingens átszáll a rendelkezésre 
álló kontingensek közé. De miről van itt szó ? Azon 
csekély üzem következtében, amelyet ez a gyár az 
utóbbi időben folytatott, a törvényes alapon kiosztott 
kontingens 296 liter, tehát oly csekély mennyiség 
az egészhez képest, hogy ba az tényleg be is kö
vetkeznék, az valami számbavehetó károsodást nem 
képezne. Ami azt illeti, hogy megtörténhetnék, 
hogy ez a gyár, ha ezt a kontingenst meg
kapja, más ipari szeszgyárral egyesül, amire nézve 
a tisztelt képviselő ur biztosítékot kivan, — azt 
hiszem, erre nézve kívánja Rakovszky képviselő 
ur is a toldást, hogy tiltassék meg a gyárnak, hogy 
a maga kontingensét ipari szeszgyárral egyesíthesse 
— én azt hiszem, hogy ha én kijelenteném a tör
vényhozás előtt, (Halljuk 1 Halljuk 1) hogy nem fog
nám megengedni, abban az esetben, ha meg is ada
tik a gyárnak a kontingens, hogy az más ipari gyár
ral egyesítse kontingensét, (Helyeslés) amihez jogom 
van a törvény 6. §-ának rendelkezése szerint, amely 
azt mondja, hogy a pénzügyminiszter az általános 
közgazdasagi érdekek által indokolt esetekben kivé
telesen megengedheti stb., tehát a pénzügyminiszter
nek van megadva a jog megítélni, hogy forog- 
nak-e lenn azok a közgazdasági érdekek az iránt, 
hogy a kontingensek egyesittessenek és mondom, 
ha én kijelontem a törvényhozás előtt, hogy ezt nem 
fognám megengedni, (Helyeslés) ez elegendő bizto
sítékot képezhetne arra nézve, hogy ez az egyesítés 
nem fog megtörténni.

Hogy azonban még jobban megnyugtassam a 
t. Házat, (Halljuk ! Halljuk !) hogy semmiféle ilyen 
intenció fenn nem forgott, én kész vagyok elfogadni 
azt a hozzátételt, amelyet Rakovszky képviselő ur 
proponált, csak azt kérem, méltóztassanak megen
gedni, hogy az én szövegezésemben ter;eszszem elő, 
mely a törvényes szövegezésnek inkább megfelel. 
(Helyeslés. Halljuk! Halljuk!) A szöveg igy fog 
szólani: Az első bekezdés után vétessék fel a követ
kező mondat: erre a kontingensre nézve a jelen törvény 
5. §-a szerinti egyesítésnek helye nem lehet. Ez ugyanezt 
fejezi ki, csak más szavakkal. Ami már most azt a 
kérdést illeti, hogy volt-e ez a gyár jövedéki vizs
gálat alatt, történt-e ott jövedéki kihágás, igen vagy 
nem? erre nézve azt kell mondanom (Halljuk ! Halljuk!), 
hogy az én miniszterségemet jóval megelőző időben 
(Halljuk ! Halljuk !) — 1892-ben, ha nem csalódom — 
tényleg fordult elő ott egy jövedéki kihágás, amennyiben 
a gyárnak egy alkalmazottja megrövidítette a kincs
tárnak és maguknak az érdekelteknek érdekeit is. E 
miatt meg í nyittatott a gyár ellen a jövedéki eljárás. 
Az ügy áttétetett a bírósághoz, a bíróság által azon
ban ogérvényesen felmentetett. Ebben áll tehát a 
kérdés. Egyeoekben hozzájárulok ahhoz, hogy ezzel 
a passzussal megtoldassék a javaslat, egyszersmind 
azonban (Halljuk! Halljuk!), nehogy félreértésekre 
adjon alkalmat a dolog, kénvtoien vagyok egyet meg
jegyezni. Azzal, hogy itten megtiitatik a gyárnak, 
hogy ezt a kontingenst más ipari gyárnak kontin- 
Fóvel egyesítse, nincs kizárva annak a lehetősége 
(Halljuk 1 Halljuk!), — és erre akarom fölhívni a t. 
kepviselőház figyelmét, nehogy azzal vádoltassam, 
hogy itten ei akartam valamit titkolni — hogy abban 
az esetben, ha ezen felemelt kontingens dacára 
az a gyár még sem lesz képes prosperálni, hogy 
ez a kvantum a mezőgazdasági gyárak r sz re exnro- 
pnáltassék. Ez a lehetőség tehát megvan.

P o ló n y i  Géza: Itt van az, amit én mondtam!
L u k á o s  László pénzügyminiszter: Bocsánatot 

kérek, amit a t. képviselő ur mondott, az az ipari 
gyáraknak egyesülésére vonatkozott. Az természetes 
oolog, hogy azzal a szövegezéssel, amely itt előter
jesztetett s amelyet Rakovszky István Képviselő ur 
proponált, ki van zárva az. hogy i- . ,r k Kon
tingense egyesittessék, mintán a mezőgazdasági gyá
rak kontingensének egyesítése ugv sincs megengedve 
a törvényben. De hogy egy ipari gyárnak kontin
gense kisajátittassék a mezőgazdaság javára, az nincs 
kizárva.

Elnök* A Ház a szakaszt a pénzügyminiszter 
pótlásával fogadja el.

Szünet után
(Tőzsdeadó.)

S z a b ó  Imre előadó ismerteti röviden a törvénv- 
javaslatot. Erről mar Istóczy Győző is terjesztett 
annak idején a törvényhozás elé propoziciót, de ez 
akkor tárgyalás ala sem kerülhetett, mivel még nem 
volt időszerű. Most szociálpolitikai indokok is indo
kolják az uj adót, amely kizárólag a vagyonos osz
tályt terheli. A javaslat törvényerőre emelkedését 
nemcsak a közteherviselés méltányos megosztása, 
nanem az igazságos megadóztatás elvei is sürgetik. 
A törvényjavaslat szerkesztésénél vezérelvül az szol
gált, hogy az értékpapíroknak az uj adó csat a 
forgalmát érintse. Gyakorlati nehézségekbe ez adó
kötelezettség végrehajtása nem ütközik. A törvény- 
javaslat, bar sokom hasonlít az osztrák törvényhez, 
de mégsem mondhatni, hogy annak egyszerű masa, 
mert még a szerkezet tekintetében is lényeges elté
rést mutat attól.

R a k o v s z k y  István a törvényjavaslattal minden
ben nem ért egyet, de azért ezt ő is, pártja is el- 
íogada. A tőzsdeadó behozatala mindenütt a kon- 
^etvoiiv-pártok akciója vo lt; nálunk ia * néppárt

sürgette főképpen s mindig a liberális politikai áram
lat volt az, amely ez üdvös reformnak ellene sze
gült. A szóban forgó törvényjavaslatot nem tartja 
elég szigorúnak már azért som, mivelhogy egyál
talán nem alkalmas a tőzsdei visszaélések kori Ho
zására. Ez a törvényjavaslat csak porhintés az ország 
szemébe, mert nem mérsékli azokat az óriási károkat, 
amelyeket a tőzsde az országnak okoz, amelyeknek 
követkozményoiból most csak a minduntalan előtérbe 
tóduló tömérdek kivándorlást ernliti löl. A törvény
javaslat szociálpolitikai fontosságát ő fölfedezni nem 
tudja s kéri is a minisztert, hogy annak ideién 
majd helyezze a szociálpolitikai momentumokat erő
sebb világításba. Tessék valakinek, nkár katolikus, 
akár protestáns, akár zsidó, a tózsdeadóhoz nyúlni, 
a szabadelvű párt rögtön ráfogja, hogy klerikális. 
Az ilyen szabadelvűsé# csak szabadkömives szabad
elvűsig !

V é s z i  József: Ehhez pedig a szabadkőmivessignek 
semmi köze 1

R a k o v s z k y  István: Hogv Vészi melyik szabad- 
kőmives páholynak a képviselője, azt nőm tudja. De 
faktum az, hogy ők is hamar készek megvádolni 
mindenkit, aki az ellenzéki oldalon ül, a miatt, hogy 
klerikális. A következő határozati javaslatot terjeszti 
a Ház elé:

Utasítsa a képviselőház a kormányt, hogy 
haladéktalanul terjeszszen be törvényjavaslatot, 
amely az áruforgalmat, amely a tőzsdei szoká
sok alapul vétele mellett köttetik, adó tárgyává 
teszi.

A Ház utasítja a kormányt, hogy terjeszszen 
be haladéktilanul törvényjavaslatot, amely a 
tőzsdei működést szabályozza, a terménytőzsdén 
a gabonával űzött batáridöüzletct eltiltja, a tőzsde
ügyleteket szigorúbb állami felügyeletnek veti 
alá, a különbözeti ügyleteket érvényteleneknek 
és perelheletieneknek nyilvánítja.

Elnök: Vészi József képviselő ur személyes 
kérdésben kivan szólani 1

Vészi József: Személyes kérdésben kérem a t. 
képviselőház figyelmét éppen csati néhány másod
percre. Az előttem szólott igen t. képviselő ur, aki
nek beszédét nagy figyelemmel hallgattam, egy Ízben 
— úgy hiszem — elvetette a sulykot, amikor a bank
köröknek, vagy némely bankköröknek a tőzsdeadó 
behozatala ellen mutatott ellenszenvét a szabadkőmi- 
vességgel volt szives azonosítani. Én akkor legjobb 
ludasom és tudomásom szerint, a legjobb meggyőző
désemmel közöeszólottam, hogy a szaoadkőinivesség- 
nek sem ehhez, sem az ehhez hasonló dolgokhoz 
semmi köze nincsen. (Ellenmondások a baloldalon.) 
A t. képviselő ur erre két dolgot felelt. Először is 
azt kérdezte tőlem, hogy én mely páholy neve, en 
tettem ezt a megjegyzést. Hat erre t. képviselő ur 
én kijelenthetem, hogy egyetlenegy páholy novében 
sem, hanem az igazság novében tettem ezt a kijelen
tést és gondolom, hogy a képviselő ur lesz szives 
elismerni az igazság érvényességét ott is, ahol ennek 
történetesen nincs éle a szabadkómivessóg ellen.

A második, amit a t. képviselő ur mondott, bz 
volt: hogyha önök odaát, valahányszor oly kérdé
sekkel jövünk mi. amelyek az önök liberalizmusának 
nem tetszenek, mindig ráfogják a célzatainkra, hogy 
klerikarisok. akkor szibad ez nekünk is, hogy az 
önök támadására. — nem mondtam, hogy ráfogjuk — 
nanem, hogy az önök taraacasára nézve kijelentsük, 
hogy az szabadkömives eredetű. T. képviselőház! 
En nem tagadom, hogy szabadkömives vagyok 1

P o ló n y i  Géza: Azt nem szabad megmondani 1 
(Nagy zaj a bal- és szélsőbaloldalon.)

V e s z i  Józset: Azt én taián jobban fogom tudni, 
hogy mit szabad 1

P o ló n y i  Géza: Én is tudom! (Derültség a bal
oldalon. Nagy zaj. Elnök csenget.)

V é s z i  József: T. képviselőházi Én nem taga
dom, hogy az vagyok, (Folytonos zaj a baloldalon.) 
engedőimet kérek, rögtön végzek, azután méltóztas- 
sék a dolog felett tál: n napirendre térni, vagy ahhoz 
esetleg hozzászólani. hanem nzt mondom, hogy azon 
morál szerint, amelyet en ismerek, és ameiy' teljes 
összhangban van az ott dívó erkölcsi felfogasokkal, 
azon morál szerint nincs megengedve, másoknak rá- 
fogasara tudatos ráfogásokkai válaszolni.

Mezei Mór azért szólal fel személyes kérdés
ben, mert rá a túlsó oldalról célzást tettek. Kijelenti, 
hogy szabadkóraiToa és hogy liboralis. De som a 
szabadkómivességnek, sem a nberalizmusnaK köze a 
börzeadóhoz nincs.

R a k o v s z k y  István: Nem Vészire vonatkoztatta 
a szabadkómivesekre mondott szavait. Mezeinek vála
szolva azt kívánja, hogy Mezeire is épp oly büszkék 
legyenek a szaoadkőmivosek és liberálisok, mint 
amilyen büszke ó a szahadkúmivességere és liberális 
voltara.

P o ló n y i  Géza: Ejnye, de érdekes témák l
Einök az ülést berekeszti.
Az ülés délután 2 órakor végződik.

BELFÖLD.
Gnlner Gyula mandátuma. Ma került a kép- 

viselőké* állandó igazoló bizottsága elé Gulner Gyula 
belügyi államtitkár megbízó levele, amelyet Kubinyi 
Árpád elnöklete alatt vizsgák át a bizottság. A vá
lasztás jegyzőkönyve mindenben megtelel a törvé
nyeknek és a házszabályoknak s igy a bizottság a 
belügyi államtitkárt, mint az abonyi kerület újra meg
választott képviselőjét a szokásos harminc nap fönn
tartásával igazolt képviselőnek jelentette ki. Ennek a 
Házban való bejelentésével Belicska Béni bizottsági 
tagot bízták meg,

t /

Ö s s z e f é r h n t e t lo n s é g .  Három uj összeférhetet
lenségi esetet jelentettek bo ma a képviselőház elnö
kének. Három budapesti iparosmester, egy szabó, egy 
cipész és egy nyomdász úgy véli, hogy Lánczy Leó, 
Gajári Ödön és Münnich Aurél képviselők, olyan állá
sokat töltenek be, amelyek a képviselőséggel nem 
férnek össze. Az első bejelentés Markó Márton 
szibómesícrtő! ored és Lánczy Leó ellen szól, mint a 
Waggonkölcsönző Részvénytársaság elnöke, a Salgó
tarjáni Kőszénbánya vállalat igazgatója és mint a 
Rimamurányi Részvénytársaság igazgatósági tagja 
ellen, amely vállalatok állandó üzleti összekötte
tésben vannak az állammal. A második bejelentő 
Hagy Gábor cipész, aki Gajári Ödönt mint a Npbel- 
dinamitgyar igazgatósági tagját jelenti be, mert a 
gyár a hadügyi kormány szállítója; bejelenti ezen
felül Gaiári ellen az AthenaeumnhX viselt felügyelő- 
bizottsági tagsága miatt is az inkompatibilitást. Utolsó 
a sorban Sági Adolf nyomdász, aki Münnich Aurélt, 
a Paragon hirdetési vállnlat igazgatósági tagját s a 
hernádvölgyi vasút felügyelő- és a zsilvölgyi vasút 
igazgatósági tagját jelentette be inkompatibilisnek.

E e k s l o s  Gusztáv választól körébon. Sepsi- 
Szent-Györgyrő>\ táviratozza tudósítónk: Beksics Gusz
táv országgyűlési képviselő tegnap Sepsi-Szent- 
Gvörgvre érkezett választói körébe. A kerület nép
szerű képviselőjét a pályaudvaron Benedek pártelnök 
üdvözöl:e. aztán hosszú kocsisor kisérte a városba. 
Tiszteletére esto a kerület választói lakomára gyűl
tek összo a városi nagyvendéglő éttermében, hol a 
város előkelőségei is teljes számban jelentek meg. 
Potsa íőispán f  lköszöntötte Beksicset, a szabadelvű 
párt kitűnő publicistáját, a székely érdekek lelkes 
támaszát. Beksics kiemelte válaszában, hogy politikai 
beszédet most nem tart. Behatóan foglalkozott azon- 
bzn a nomzeti fontosságú székely intézmények léte
sítésével, molyek a város és a vármegye kultúrái és 
gazdasági érdekeinek kifejlesztését célozzák. Az 
emelkedett hangulatú lakoma folyamán iSjen/ivánj/t 
Miklós alispán indítványára Széli Kálmán miniszter
elnöknek és a kormánynak a választókerület ren
dületlen bizalmát táviratilag lejezto ki.

A k ö z o k t a t á s t  m in i s z t e r n é l .  Dr. Komlóssy Fe
renc országgyűlési képviselő vezetése alatt ma dél
előtt kiiidöttség tisztelgett a közoktatási miniszternél 
a végből, hogy Malackán állami polgári iskolát léte
sítsen. A közoktatási miniszter megígérte a kérelem 
támogatását.

Az országgyűlési s z a b a d e lv ű  p á r t  ma Pod- 
man'.czky Frigyes elnöklete alatt ma tárgyalás alá 
vette az 1884: XVII. t.-c. 50. §-ának a megrendelé
sek gyűjtésére vonatkozó módosításáról szóló tör
vényjavaslatot, melyet Rosenberg Gyula előadó tüze
tesen ismertetett. J/otay, Pulszky és Keumann a tör
vényjavaslat egyes rendelkezéseivel szemben a ma
gyar kereskedelem érdekeinek hathatósabb megóvását 
tartják kívánatosnak és a végből szükségesnek vélik, 
hogy a javaslat előzetes tárgyalásra az igazságügyi 
bizottságink is kiadassák. Hegedűs Sándor és Pló z 
Sándor miniszterek felvilágosításai után Chorin Fe
renc kijelenti, hogy bár túlzottaknak tartja a felme
rült aggodrlmakat, nem tehet kifogást az igazságügyi 
bizottsághoz való u'asitás ellen. Rosenberg előadó a2t 
javasolja, hogy a törvényjavaslat és annak 1—2 sza
kaszai a házban letárgyaltatván, a 3. §. utasittassék 
az igazságügyi bizottsághoz. Hegedűs miniszter hozzá
járul ehhez az indítványhoz, melyet az értekezlet 
magáévá is tett. Egyébként az értekezlet általános
ságban, ifj. Ábrányi Kornél és Lánczy Leó felszóla
lásai után pedig az első §.-nak Ábrányi által javasolt 
módosításával részleteiben is elfogadta a törvényja
vaslatot. Az 1899: XV. t.-c. 98. §-ának kiterjesztésé
ről szóló törvényjavaslat vita nélkül való elfogadá
sával az értekezlet véget ért.

Ugrón é s  a  s z e n t e s i e k .  A szentesi független
ségi párt — mint onnan Írják — vasárnap délután 
gyűlést tartott, amely „fölháborodással- vette tudo
másul az Ugrón Gábor ellen indított hajszát. Sima 
Ferenc indítványára a gyűlés Ugrón Gábor személye 
iránt való törhetetlen ragaszkodását fejezte ki s őt 
a függetlenségi kör diszelnökévé választotta. Elhatá
rozta továbbá a gyűlés, hogy Ugrón arcképét a párt
kor számára megfesteti s nagyobb ünnepség köreté
ben fogja leleplezni.

K ö z s é g i  é s  k ö r j e g y z ő k .  A  községi és körjegyzők 
minősítéséről szőlő törvényjavaslat, amely a közigazgatás 
államosításának bevezetése, több lontos elvi intézke
dést tartalmaz, E javaslat szerint a belügyminiszté
rium az ország különböző vidékén egyelőre tiz köz- 
igazgatási tanfolyamot létesít, amelyekon a mostani 
jegyzők és körjegyzők közül bárki is résztvehet. 
A Budapesten létesítendő tanfolyam Fost-, Esztergom-,

, Fejér-, Nógrádi- és Hevesm egyék területére fo>g ki-
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terjedni. Azok •  községi és körjegyzők, akik az 
ilyen tanfolyamon oklevelet szereztek, előli/Mési jog
gal bírnak ai állami köngaagatái bárnuly siolaálali 
fokára. E szerint a jegyzőből, ha tehetségei erre ér
demesítik, lehet szolgabirő, főiegyző, sth. Akik jelen
leg még a közigazgatás szolgálatában nem állanak, 
csakis érettségi bizonyítvány alapján vehetők fel a 
tanfolyamra.

A kvótatárgvalások.
—  F élh ivatalos tudósítás. —

B udapest, májas 14.
A kvó'aküldöttségek két hetes albizottsága ma 

délután a képviselőház egyik bizottsági termében 
együttes tárgyalásra jött össze. Az elnöki széket gróf 
Schőnborn, ez osztrák küldöttéé? elnöke foglalta el.

Napirend előtt szót kért dr. Fáik Miksa, a ma
gyar kvótaküldöttség előadója, hogy, amint mondja, 
mandátnm nélkül bár, de abban a meggyőződésben, 
hogy érzelmeiben a magyar országos bizottság min
den tagja osztozik, kifejezést adjon annak a fájda
lomnak, melyet az osztrák küldöttség egy régi és 
kipróbált tagjának, Dumba Miklósnak halála a ma
gyar bizottság tagjai között is okozott. A boldogult, 
ngymond, erélyesen védte ugyan mindig az osztrák 
álláspontot, de ezt oly előzékeny és békülékeny mó
don tette, hogy a magyar országos bizottság is 
őszinte rokonszenvvel viseltetett iránta. Kéri az oszt
rák küldöttség elnökét, hogy ez érzelmeknek az 
osztrák küldöttség előtt is kifejezést adjon.

Gróf Sehönborn köszönetét mondott e megemlé
kezésért és megígérte a kérelem teljesítését.

Azután dr. Beér Adolf udvari tanácsos, az oszt
rák küldöttség előadója kijelenti, hogy az osztrák 
küldöttség nevében fel van hatalmazva azt a javas
latot tenni, hogy iogadtaesanak el ez alkalommal is 
ugyanazok a megállapodások, melyek múlt évi no
vemberben a két országos bizottság közt létre öttek. 
t. i., hogy a kvóta 1900. július 1-től 1909. december
31-ig álluptttassék meg, még pedig úgy, hogy a magyar 
korona országait 31 -/°o. a birodalmi tanácsban képviselt 
királyságokat és országokat pedig 63,6%o fogja terhelni, 
s minthogy a 34*4 arányszámban a magyar szent ko
rona országait ösezesen, tehát a volt katonai határ
őrvidéket is beleértve, terhelő hozzájárulási arány 
kifejezést talál, azon a napon, amelyen ez uj kvóta
kulcs alkalmazásba kerül, az 1872: IV. törvény- • 
cikkbe foglalt egyezmény, mely a volt katonai határ- 
őrvidék c mén fizeteudő praecipuumra vonatkozik, 
mindkét törvényhozás egybehangzó határozata: által í 
hatályon kívül helyeztetik.

Dr, Fáik Miksa a magyar bizottság nevében í 
kijelenti, hogy e javaslathoz egész terjedelmében ! 
hozzájárul, minthogy jelenleg is fennáilanak még 
ugyanazok az okok. melyek a magyar országos bi
zottságot műit évi novemberben ez aranykulcs elfo
gadására bírták és melyek a magyar országos bizott
ság akkori jelentésében részletesen vaunak elő- 
s z-rolva.

Forst Orzfrák bizottsági tsg kijelenti, hogy az 
osztrák küldöttség előadója csak ennek a küldöttség 
többségének nevében szólt: a küldöttség kisebbsége 
más álláspontot foglal el, melyet ő anuak idején és 
helyén részletesen íog megismertetni.

Végül dr. Meng*r óhajtaná, hogy a magyar or
szágos bizottság is adjon kifejezést valamely alakban 
az osztrák jelentésekben ismételten kifejezett annak 
az óhajtásnak, mely szerint áwdftafos volna, ha a két , 
állam kormánya megegyeznék azoknak az adatoknak szaba
tos megjelölésében, amelyeknek alapján a kvóta kiszámi* 
tanáé. A magyar hetes albizottság e^i ad referen
dum vette.

Esti hat órakor megnyílt a két országos bizottság 
teljes Ülése,

A magyar bizottság plénnmában annak előadója, 
dr. Fáik Miksa jelentést tett a hetes albizottságban 
kilejezett részvétnyilatkosatról, amelyet a magyar 
országos bizottság egyhangúlag magáévá tett. Ismer
teti ezután ez osztrák küldöttség részéről előterjesz
tett és a magyar hetes albizottság által elfogadott 
javaslatokat és azoknak elfogadását ajánlja.

Buzáth Ferenc kötelességének tartja újból til
takozni sz ellen, hogy a magyar országos bizottság 
egyszerűen elődjének álláspontjára helyezkedjék, 
a nélkül, hegy az ügyet újabb tárgyalás és számítás 
tárgyává tenné. Jteá nézve ebben a kérdésben nem 
politikai, hanem egyedül közgazdasági tekintetek le
hetnek irányadók. Az a körülmény, hogy a mostani 
országos bizottság majdnem kivétel nélkül ugyan
azokból a személyekből áll, mint a múlt év novembe
rében, nem kötelezheti a küldöttséget akkori határo
zatának fenntartására, mert 1896-ban is ugyauezek 
voltak a magyar kvótaküldöttség tagjai és akkor 
megtagadtak minden felemelést, mig azt a múlt év. 
h«q mÁaia konoedálták.

Tisza Kálmán elnök és Láng Lajos felszólalása 
után a küldöttség valamennyi szavazattal Buzáth 
Ferenc szavazata ellenében változatlanul fogadja el 
az osztrák részről tett javaslatokat.

Tisza Kálmán elnök ismertette dr. Hengernek a 
két albizottság tárgyalásai alkalmával tett és fentebb 
közölt javaslatát, mire e pont körül hosszabb vita 
fejlődött, melyben Széli Kálmán miniszterelnökön és 
Lukács László pénzügyminiszteren kiviii gróf Appon'ti 
Albert, 1uzáth Ferenc, Horánszky Nándor, gróf Csáky 
Albin, Pulszky Ág06t és őrgróf Pallavicini Ede vettek 
részt. A küldöttség végre abban állapodott meg. hogy e 
kívánságnak a jelentésben Kifejezés adassék, de a nél
kül, hogy ez a kormányhoz intézett utasítás vagy 
felszólítás jellegével bírjon. A kvóta felemelése eilen 
a képviselőházhoz beadott kérvények irattárba lesz
nek he’yezendők.

A plenum ülése után a két he‘es albizottság 
újból egybegyült, hogy a fenti megállapodásokat tar
talmazó jegyzőkönyvet a két elnökkel és a két elő
adóval aláírassa.

Erre mindjét elnök megköszönvén a bizottsá
gok tagiainak buzgóságát, a kvóta-küldöttségek ez 
idő szerinti működését befe.ezettuek jelentették ki.

A külügyi expozé.
Bndapa.t, május 14.

Az osztrák delegáció költségvetési albizottsága 
a külügyi költségvetés tárgyalásával megkezdte mun- I 
kálkodását. Az ülésnek Jelentős eseménye volt gróf 
Goluchowski külügyminiszter expozéje, amely a maga 
rövilségében is kifejez, sre juttatta a béke fenntar
tására irányuló politikáiét. Az osztrák ueiegátusok 
túlnyomó része helyesléssel tegadta a külügyminisz
ter fejtegetéseit, csak a csehek szónoka tagadta meg 
bizalmát a külügyminiszter működésétől, főleg a ' 
miatt, hogy szisztematikusan boieavatkozik Ausztria 
belpolitikáéba.

Az ülés délelőtt 11 órakor kezdődött báró 
Chlmueky elnöklete alatt. A napirend előtt bejelen
tette nz elnök, hogy báró lYaltcrsi.. eben lemondott a 
költségvetési bizottságban viselt tagságáról és egy
úttal előadói tisztéről is. A bizottság gróf Kottulinszkyt 
választotta meg a hadügyi költségvetés egyik elő
adójának, mire gróf Goluchowski külügyminiszter 
emelkedett föl helyéről és elmond.a expozéját a kö
vetkezőkben:

Uraim I Az a rövid időköz, arr.oly ben
nünket a tisztelt delegációk legutóbbi ülés
szakától elválaszt, érthetővé teszi az urak
nak, hogy ezúttal a külügyi helyzet beható 
fejtegetésétől eltekintek.

A tanácskozásaink befejezése éta lefolyt 
hónapok alatt semmi sem történt, ami bővebb 
fejtegetést tenne szükségessé. Csupán arra 
kell tehát szorítkoznom, hogy azokra a fej
tegetésekre utalok, amelyekkel az általános 
politikai helyzetet legutóbbi összejövetelünk 
alkalmával ismertetni szerencsém volt s 
amelyek a jelenlegi viszonyoknak is úgy 
általánosságban, mint különösen, teljesen 
megfelelnek.

0  császári és apostoli királyi felségének 
nemrégiben a berlini udvarnál tett látogatása I 
megtelel annak a benső viszonynak, amely a 
két uralkodót és államaikat összefűzi é- ha 
eeyrészl nem is kell különösen kiemelni, 
hogy semmitélo speciális politikai kérdések 
nem idézték elő ezt a találkozást, másrészt 
nem tagadhatjuk meg azt a jelentőséget, 
amely teljes mértékben megilleti, mint újabb 
megerősítését azoknak az elveknek, amelye
ken a középeurópai békeszövetség szilárd 
épülete áll.

Azok a világrészünk nyugalmára nézve j 
oly értékes garanciák, amelyekről tavalyi 
expozémban behatóan megemlékeztem, ma is 
fönnállónak csorbítatlan erővel és arra a re
ményre jogosítanak bennünket, hogy amenv- 
nyire az emberi előrelátás terled, jövőre is 
épp oly hatásosan fogják előmozdítani a 
normális állapotok zavartalan fejlődését.

E lekintetben tudvalevőleg a monarkiá
nak Németországgal és Olaszországgal való 
szoros szövetségi viszonya értékes kiegészí
tést lel abban az egyetértésben, amely kö
zöttünk és a szentpétervári kabinet között a 
legközelebbi Keletet és különösen a Balkán- 
félszigetet érdeklő kérdésekre nézvo fennáll, 
úgyszintén valamennyi többi hatalmassággal 
való kitűnő viszonyunkban s ezt a konstellá
ciót egész terjedelmében fenntartani, sőt le
hető legzavartalanabb fennállását biztosítani, 
állandó gondoskodásunk tárgya. Másrészt 
azonban alapos az a föltevés, hogy azoknak 
az áldásos következményeknek a felismerése, 
amelyek ebből Európa békeérdekeire nézve 
máris származtak, a többi érdekelt tényezőket 
nem kevésbé fogja megerősíteni abban aszán- 
dékban, hogy őszintén és lojálisán közremű

ködjenek evv műnek a megszilárdításában, a 
mely egyedül képes bennünket végzetes nem
zetközi konfliktusoktól és mélyreható rázkó
dásoktól megóvni.

Az a remény, amolynek néhány hónap
nál ezelőtt kifejezést adtam, hogy t. i. az 
Angiit és a délafriíai köztársaságok kötött ki
tört koti/lagráeiá nem fog veszedelmes vissza
hatást előidézni a nagyhatalmasságok egy
más között való viszonyára, eddig Szeren
csbe teljes mértékben megerősítést nyert és 
hihetőleg alapos az a remény, hogy jövőre 
is meg leszünk kimélvo e tekintetben súlyos 
következményű meglepetésektől. Ez bizo
nyára már magában véve is örvendetes mo
mentum, amely azonban semmiképp sem 
gyöngítheti azt a hő óhajtást, amelylyel a 
h di állapotnak nemsokára való befejezését sze
retnék látni. Mennyiben van erre kilátás, 
egyelőre még bajosan Ítélhető meg; minden 
esetre telieseti kizártnak tarlom egy barátságos 
lözvetitö akció kösbenjittét, amelyet különben 
csak akkor kisérhetne siker, ha mind a két 
hadviselő fél egyaránt hajlandó volna azt 
igénybe venni, ami tudvalevőleg nem áll.

Ez alkalommal arra a sokféle támadásra 
is óhajtok reflektálni, amelyek úgy a parla
menti képviselőtestületekben, mint más gyű
lésekben és a sajtóban is a kormány ellen a 
semlegesség állítólagos megszegése miatt intéztet- 
tok. Az e tekintetben elhangzott állításokat 
már ismételten megcáfolták ugyan illetékes 
helyről és legutóbb nagyon kimerítően az 
osztrák miniszterelnök urnák a Reichsrath 
képviselőházában tett nyilatkozatával, mind- 
azáltal nem mulaszthatom el, hogy magam, 
résiéről is határozottan tiltakozzam a nemzetközi 
jog bizonyos elveinek önkényes magyarázata 
ellen, amely nem egyezik meg sem a betűjé
vel, sem a szellemével azoknak a rendelkezé
seknek, amelyek a semlegesség fogalmát körül
írják. Egyébként fönntartom magamnak a jogot 
arra, hogy az esetben, ha ez a kérdés e tisztelt 
gyűlésnek a kebelében is hasonló módon 
hozatnék elő, tárgyilagos érvekkel kimutas
sam a felhozott vádak alaptalanságát.

A költségvetési előterjesztések, amelyeket 
a közös minisztérium nevében a tisztelt dele
gációk első ülésén benyujtani szerencsém 
v olt, a monarkia két állama pénzügyi teher- 
\ iselöképességének leggondosabb figyelembe
vételével állíttattak össze és az 1P01. évre 
kért kiadási többlet tekintetéber., a leg
szükségesebb kiadások keretében mozognak. 
11a azonban ez az összeg is meglehetősen 
érezhető áldozatnak látszik, amelyet az adó
fizetőknek viselniük kell, másrészt figyelembe 
kell venni, hogy a közös kormánynak annál a 
súlyos felelősségnél fogva, amelyet visel, min
denkor igyekeznie kell a monarkia védőké
pességéről gondoskodni és soha sem szabad 
felednie, liogv a legbékésebb konstellációk 
közepette is beállhatnak olyan események, ame
lyek nagyhalaimi állásunkat érin hetik s amelyek
nek ez okból nem szabad bennünket hiányo
san előkészülve talúlniok. Ebből a szempont
ból tehát azok a követelések, amelyeket 
támasztunk, több, mint igazoltak és félre
ismerném a tisztelt delegációk hazafias ér
zelmeit, ha nem adnék eleve is kifejezést 
annak az erős meggyőződésemnek, hogy 
teljesen meg fogják érteni pénzügyi követe
léseinket.

A vezetésem alatt álló tárca előirányza
tának a múlt évi követelésekhez képest, való 
emelése főleg konzulátusaink rendszeres fejlesz
tésére való és megfelel a delegációk kebelé
ben ismételten kifejezett óhajoknak, úgy, 
hogy azokat a t. gyűlés figyelmébe még kü
lönösen is ajánlanom aligha szükséges.

A tiszteletbeli hivataloknak valóságos kon
zulátusokká való átalakítása és uj tényleges 
állásoknak a kreálása azokon a helyeken, 
ahol gazdasági érdekeink vannak, a rendelke
zésünkre álló eszközökhöz és a rendelkezé
sünkre álló személyzethez képest következete
sen tolytattatik és éppen ennek a törekvésnek 
szem előtt tartásával, külön misszió kikül
désével gondoskodtam róla, hogy az az ut, 
amelyet ő íelscgo Donau nevű hajója ez év 
folyamán a nyugat-amerikai partokon tesz, 
arra használtassék föl, hogy az ottani viszo
nyok közelebbről tanulmányoztassanak és 
hogy azok a pontok, amelyeken tényleges 
képviseleti hatóságok kreálása kereskedelem
politikai szempontokból ajánlatos volna, ki- 
puhatoltassanak.

Amidőn most még kérem az urakat, hogy 
az előterjesztett költségvetés tárgyalásába 
belemenni szíveskedjenek, természetesen rajta 
leszek, hogy minden Íöivilágositást, amelyet 
tolom a vita folyamán kérni fognak, a lehető 
logkimeritőbb alakban megadjak.
A miniszter kívánságára megindult az általános 

vita a külügyi költsérve’é., illetve a miniszter poli- 
! Uá i lelett.
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(Az általános vita.)
Dr. S amu (cseh): A cseh nép delegáltjai nevé

ben kijelenti, hoj»v azok a költségrvo’.és ellen vala
mennyi részében állást foglalnak. Bizalmailanságát^io- 
jczi ki Goluchowski és politikája ellen. Goluohowski 
azáltal, hozv folyton beavatkozik Ausztria behtgyeibe, a 
beliitryminiszteri címre is igényt tarthatna. Az <5 köz
belépése következtében bukott meg a 77iww-kabinet, 
a >zéll féle formuláért folytatott küzdelemben is Janus- 
aroot mutatott, amennyiben egy napon csupa tűz volt 
Magy rországért, má3 napon pedig csak Ausztriáért 
lelkesedett. A páro9 napokon Széli mellett, a páratlan 
napokon é'zé/Z ellen foglalt állást. A külügyminisztertől 
el lehetne várni, hogy ne pártoskodjék és hogy tartóz
kodjék íinden belső ügybe való avatkozástól. Ezt az 
nlapelvet, sajnos Goluchowski nem tartja be. Ezért 
forog róla közszájon az a mondás, hogy 1S95. óta 
minden osztrák és magyar kabinetnek ö volt a bábája és 
egyszersmind az angyalcsinálója. Goluchowskit kell a 
cseh nép ellen tavaly október 17-én intézett támadás 
értelmi szerzőiének is tekinteni, f  oglalkozik Golu
chowski külügyi politikájával és helyteleníti, hogy 
^Oroszországgal nem keres bensőbb közeledést. Pedig 
n monarkiának minden előítélet nélküli politikusa, 
különösen ha magyar, megelégedéssel látná, ha az 
osztrák-magyar monarkia nem követne egyoldalú 
politikát. Az utolsó napok eseményei és főleg azok
nak sajátságos értelmezése bizonyos tekintetben za
varólag hatnak. A Balkánon talajt vesztünk. Még 
7—8 óv előtt voltak Szerbiában és Bulgáriában 
pártok, melyeket austrophiloknok neveztek. Most a 
monarkia ott elvesztett minden rokonszenvet. 
király rokonszenve ezekért aligha nyújthat kár
pótlást. Rátér az osztrák-magyar alattvalóknak 
Németországból való kiutasítására. Furcsa, , hogy 
épp a király berlini utazásának napján tömege
sen utasították ki a lengyel és cseh munkásokat Né
metországból. Kérdést intéz a miniszterhez, mit szán
dékozik e kiutasítások ellen tenni és kérdi, aknr-e a 
miniszter reprosszáliákról gondoskodni azért, hogy 
a cseh sör beviteli vámját Németországban fölemelték.

Gróf D z i e d u s z y o k y : A monarkia jelenlegi belső 
zavarai mellett nehéz Ausztria külügyi politikáját 
vezetni. Annál dicséretesebb, ha ily nehéz körülmé
nyek között Goluche wskínak sikerült nemcsak Európa 
békéjét, hanem a monarkia nagyhatalmi állását és 
méltóságát kellően megvédelmeznie. A külügyminisz
ter politikája megvalósítja azt a mondást, ha nem 
volna egy Ausztria, hát létesíteni kellene egyet. He
lyesli a harmasszövetséghez való ragaszkodást, az 
Oroszországgal való intim viszonyt és a Nyugot- 
Eorópával szemben tanúsított politikát. Figyelmezteti 
a cseheket, hogy a nyelvháboru a legnagyobb gaz
dasági károkat okozhatja. Nem szabad a belső zava
rokat a külügyi politikába bevonszolni. Kijelenti, 
bogv a si vis pacem, para bellum elvénél fogva meg 
fogja szavazni a felemelt költségelőirányzatot is.

K o z lo v e k y  a kivándorlásokról szól hosszabban. 
A németországi kiutasításokra való tekintettel Oppeln 
és Thornban konzulátusok felállítását sürgeti. A ki
vándorlások megakadályozására a Visztula szabályo
zását és a galíciai vasutak ép tését sürgeti. A mo
narkia kivitele hanyatlásának okát abban látja, hogy 
Trieszt inkább vár lett, mint kikötő.

D e m e l  mindenben csatlakozik Dzieduszycky 
fejtegetéseihez. Szívesen hozzájárul mindenhez, ami a 
belső békét előidézheti. Goluchowsky politikája az 
egyetlen világos pont a mi politikai életünkben.

Gróf Goluchowsky Agenor külügyminiszter: 
Slama bizalmatlansága indokolt volna, ha mindaz 
igaz lenne, amit ellene fölhozott. De valótlanság és 
a tényekkel meg nem egyező tendenciózus állítás, 
hogy szóló valaha beleavatkozott volna a monarkia bár
mely részének belső ügyeibe. Nincs semmi kedve ahhoz, 
hogy a cseh néppel háborút folytasson. Amit 
Slama az Oroszországgal való politikáról mon
dott, az se felel meg a valóságnak. A monarkia 
külügyi politikájában szom előtt kell tartani a kö
zéputat, mely biztosítékot nyújt a valamennyi halá
lommal való békés egyetértésre. Utal e tekintetben 
nz expozéra és a tegnapi királyi beszédre. Csak ez a 
• 5 viszony képes elkerültetni azt, hogy a Balkánon 
senkivel összetűzésbe no kerüljünk. Majd a kiván
dorlások ügyéről szól és foglalkozik az osztrák alatt
valódnak Németországból való kitiltásáról. Slama 
helyteleníti, hogy Szerbiában és Bulgáriában nincse
nek már osztrák-barát pártok. Ilyeneket létesíteni a 
miniszternek nem áll szándékában. Az Oroszors:ággal 
fenn "dió egyezményünknek éppen az a lényege, hogy 
nem avatkozunk be a Balkán-állomok belső viszo
nyaiba. A Németországból való kiutasításoknak sém

iidé nemzetiségi vagy politikai tendenciájuk nincs.
A C'í /i sör vámfe emelése még nem befejezett dolog.

ron lesz, hogy mennél több konzulátus létcsittessék, 
hogy ez áltál a monarkia gazdasági viszonyainak
hathatós támogatást nyújthasson.

Baqnehem márki előadó konstatálja, hogy a 
berlini utazas melegsége bizonyítékát szolgaitatja a 
bécsi és berlini udvarok közti jó barátság szilárdsá
gúnak. Nem érti Slama bizalmatlanságát, aki Orosz- 

■flrgtt. Hiszen a kiiliii'v- 
miniszler is erre törekezik és meg is valósítja ezt a 
politikát, foglalkozik u létesítendő kereskedelmi szer- 
zódésekkei, n e yeknél arra kell törekedni, hogy az 
ipar számát a hozott áldozatok kellő arányba hozás
ának az eiernetó eredményekkel. Mielőtt a kereske- 

■ elmi szerződésekért vívandó Harcba indulunk, jó 
C3z a fegyvereket óbsiteni. Helyes gondolat volna 

í z u tárgyalásom megkezdése előtt az uj vámtarifát 
elkészíteni. Lbt.ez azonban nemc.aak munkakénes, de

munkabíró parlament kellene, amely nélkül sikert 
alig lehet elérni. Meg kellene szüntetni a Magyaror
szággal való bizonytalanságot is, mert az idegen államok 
képviselői, kikkel a rámszerzödések dogában tárgyalnunk 
keli, tudni akarják, hogy mely gazdasági területtel fognak 
tulajdonképpen szerződést kötni.

(Részletes tárgyalás.)
Báró Ohlumeozky a rendelkezési alapnál szám

szerinti szavazást rendel el. A tétel 17 szavazattal 
1 ellen fogadtatott el.

A konzulátusok tételénél
K o z lo v s z k y  ismét foglalkozik a kivándorlások 

ügyével, amelyekkel szemben hathatós kormányzati 
védelmi intézkedéseket sürget.

S la m a  a kiutasításokkal szemben követeli a 
külügyminiszter beavatkozását és intézkedését, hogy 
kereskedőink oroszországi követelésüket a konzulá
tusok utján hajthassák be.

Gróf O o la o h o w s k l  kijelenti, hogy a követelé
sek behajtásával a konzulátusok nem foglalkozhat
nak. A kitiltások ellen csak egyes esetekben lehet 
eljárni.

A hátralevő tételeket vita nélkül megszavazták 
s ezzel az ülés bevégződött.

A legközelebbi ülés hétfőn délután 4 órakor lesz, 
napirendjére kitűzték a boszniai katonai hitelt és a 
hadügyi rendkívüli költségvetést.

(A király és az osztrák delegátusok.)
Az osztrák delegáció tegnapi tisztelgéséről pótló

lag még a következő részleteket közöljük: Prade 
német delegátusnak, a képviselőház első alelnökénok 
ezt mondta a király:

— Nagyon örülök, hogy önt viszontláthatom. 
Az előirányzatban kevés változás van a múlt évihez 
képest.

— Figyelembe vették ezzel a nép adózó erejét!
— felelte Prade.

A király. Igen, de figyelembe kell venni az 
állam hatalmi állását is.

Prade: Ennek a kettőnek a helyes arányba 
hozatala éppen a megoldandó probléma.

A király ■. Igen, de éppen ez az, ami nohéz.
Még érdekesebb volt a királynak a cseh dele

gátusokkal folytatott beszélgetése.
Pocakhoz igy szólt:
— Ön már ismételten volt tagja a delegációnak.
— Igen, felség, már többször voltam.
— A birodalmi tanácsban — szólt a király — 

eddig az idén nem dolgoztak.
— Nem a ini hibánk, felség, — válaszolt Pacak

— minket belekényszeritettek ebbe a harcba és boio 
kellett mennünk, de semmiképp sem könnyű szívvel. 
Evek hosszú sora óta mindig szem előtt tartott lojá
lis magatartásunk dacára elvonták népünk jogait és 
o jogokat nekünk meg kell védelmezni.

Az uralkodó: Az ön népét nem éri és nem is 
fogja érni semmi bántódás. Erről biztosítom, d6 a:t 
akarom, hogy a parlament dolgozzék !

Pacak : Felség ! Szívesen dolgozunk, da jogain
kat kérjük és ezért felséged igazságérzetóhez appe.lá- 
lunk és jogaink helyreállítását k rjük . A kedélyek 
megnyugtatására legalább a cseh hivatalos nyelvet 
kellene behozni.

Az uralkodó: Ismétlem, hogy önöket senki és 
sehol sem akarja bántani.

fitran<2Zrr/nak szintén kifejezte a király azt a kí
vánságát, hogy a parlament folytassa a munkáját. 
Erre btranszky igy felelt:

— Felség, nem mi vagyunk annak az oka, 
hogy ez lehetetlen.

KÜLFÖLD.
A  h á r m a a a z ö v e ta é g  t i t k a ib ó l .  E gy B éc s

iben megjelenő orosz politikai szende szerkesz
tője a bs csille'szavával megerősítve közli n lapjában 
a következő diplomáciai kulissza-titkot, amelyet 
neki egy tekintélyes öreg diplomata mondott el:

A török-görög háború mogizenéso napján, 1897. 
március li-én a bécsi külügyi kormány jegyzéket 
intézett a berlini és római külügyi kormányokhoz, 
amelyben beleegyezésüket kérte Bosznia és Hercego
vina formális annektáldsához. Béosben föltétlenül bíztak 
a kedvező válaszban, de csalódtak. Nagy volt a 
meglepetés, mikor megérkezett a német kormány jegy
zéke, melyben a kővetkező passzus foglaltatott:

A hármas szövetség alakításának nem az 
volt a célia, hogy az oíTenzivát támogassa, a 
Balkán-félszigetet pedig semmicsctro sem 
szabad háborgatni.
01aizor8ZHg vá'asza még cnergikusabb volt. így 

hangzott:
Ha Ausztria-Mapvarország annektálja

Boszniát és Hercegovinát, Olaszország azon
nal okkupálja Albániát.
A német jegyzék olyan megdöbbentő hatást 

keltett Béosben, hogy ennek ellensúlyozására Vilmos 
osászár 1897. április 27-ikén váratlanul Béosbe uta
zott. Nemsokára reá Ferenc József Pétervárra utazott, 
amely utazás végtelen kommentárokra szolgáltatott 
anyagot. Ezután merült fel az entente cordiale eszméje 
Oroszország és Ausztria-Magyarország közt, mely a 
fönti események hatása alatt jött létre. Olaszország 
tulerélyes föllépésének pedig az volt a következmé
nye, hogy a bécsi hadügyi kormány jónak látta a 
trienti és cattarói várakat megerősíteni, amely munká
latok eddig körülbelül harminc millió forintot nyel
tek el.

Az orosz szemle szerkesztője becsületszavát 
veti latba arra vonatkozólag, hogy az .öreg dip- 
lomaíau ezt neki elmondta. Vájjon a kérdéses 
„öreg“ is kész volna-e becsületszavával megerő
síteni az elmondott epizód igaz voltát?

A háború.
B u d a p e s t , május 14.

Most következik a végső kétségbeesett harc: 
a Vaal folyó partjain először, azután pedig Pre- 
tória hegyes környékén. Előbb még egy kisebb 
stratégiai jelentőségű, de nagy erkölcsi erejű ese
mény fog lefolyni : Mafeking fölszabaditása. Az 
ostromlott városban már csak péntekig van ele- 
gondö élelmiszor, do Londonban remélik, hogy 
Mafekinget még ma, vagy holnap fölszabadítja a 
repülő hadoszlop. Kroonstad elesto után Sleyn 
elnök a küzdeni vágyó oranjei boerokkal kelet 
felé fordult, hogy ott a hegyszakadékok közt 
egyesüljön a többi keletre tolt csapattal és on
nan nyugtalanítsa Roberls seregét, mihelyt ez a 
Vaal partjain összeméri erejét Roíárival vagy egy 
sikeres operáció után Pretoria ellen indul. Á 
harctérről tehát valószínűleg kevés uj hirt hal
lunk holnap és holnapután, mórt Roberts most is 
nagyon óvatosan halad előre. Épp oly biztosan 
cs tervszerűen rendezték a boerok észak felé való 
visszavonulásukat, nem vesztettek sem ágyút, sem 
hadipodgyászt. A két ellenfél egyformán higgadt 
számítással készül a trausvaali területen való 
mérkőzésre.

(Kroonstad eleste.) 
Kroonstadt, május 14.

A lovas-zászlós átadta a várost Roberts lord
nak. A boerok visszavonultak a Vaal-folyóhoz, 
ahol elsáncoljtilc magukat.

London, május 14.
Roberts lord olyan gyorsan termett Kroon

stad előtt, hogy a boeroknak nem volt idejük a 
vasút szétrombolására. Az élelmet és a muníciót, 
amit kocsin elvihettek, elvitték ; amit már nem 
tudtak elvinni, azt föl gyújtották. Freneh már 
pénteken este Kroonstad közelében volt. Szom
baton délelőtt tizenegy érakor a kroonstadi 
községtanács a Vaal-folyó északi partjára ment 
és ott átadta a város kulcsait az angoloknak. 
Roberts a szokottnál nagyobb ceremóniával vo
nult be a városba, ahol sok embert, köztük ide
geneket is foglyul ejtett. A boerok, akiknek lét
száma nyolcezer ember volt húsz ágyúval, állító
lag elhatározták, hogy föladják a küzdőimet A 
foglyok azt mondják, hogy a szabadságukat úgyis 
elvesztették, miért áldozzák föl az életüket Is? 
Roberts bevonulásakor a holland elem nagyon 
tartózkodó volt. A boerok állítólag Heilbronnál 
nagy ollentállásra készülnek.

London, május 14.
A Times jelerti Kroonstadbll 12-iki kelettel: 

Ilir szerint Krü^er elnök Lydleburgba szándéko
zik menni, mihelyt Steyn elnök, aki e hónap
11- ikén Botba tábornokkal elhagyta Kroonstadot, 
hozzá érkezik. Ugyanennek a lapnak jelentik 
Lourenco-Matquezból tegnapi kelettel, hogy hir 
szerint a pretoriai volksraad zárt ülésen elhatá
rozta, hogy Transvaal minden lakosának, bármily 
nemzotiségü is, a módosított haditörvény rendel
kezései szerint támogatni kell a boerokat a köz
társaság megvédésében.

London, május 14.
A Reuter-iigynökség jelenti Kroonstadból

12- iki kelettel: Steyn elnök nem Lindleybe, ha
nem Heilbronba ment és Heilbront nyilvánította 
Oranjo szabadállam fővárosának. Négyszáznál 
több burghor beszolgáltatta fegyverét. Kroon- 
stadbnn és környékén hire jár, hogy a trans- 
vaali boerok a 1 aaZ-folyónál koncentrálódnak.

L o n d o n , májat 14,
A Reulor-iigynökség jelenti Pieter-Maritz- 

burgból mai k e lette l: R uller tábornok hivatalos
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távirata hírül adja, hogy sikerült kierőszakolnia I 
az Átkelést a Ricars-heeyek szorosain át. Dundeo I 
megszállását mára várják.

L o n d o n , május 14.

A Mafekina fölszabadítására rendelt röpülő had
oszlopot, amelynek előrehaladását és összetételét az 
angolok titokban tartották, mára vagy holnapra vár
jak Maíekingbe, ahol már csak péntekig vau élelem.

A diadalmas reakció.
— Madame Gyp kalandja. —

Budapest, május 14.

Páris városának, a világ fővárosának, amint 
a franciák nevezni szeretik, képviselőtestületébe 
a mai nappal diadalmasan bevonult a klerikális 
nacionalista-antisemita többség, a mai köztársa
ságnak minden árnyalatból összeszedett, egyete
mes ellensége. Harminc mandátumra ejtették 
mag tegnap a pótválasztást s a harminc közül 
az antisémita-nacionalisták húszat hódítottak el. 
A múlt vasárnapi választáson tizenkét nacio
nalista és kilenc konzervatív monarkhista került 
be a képviselőtestületi e, amelynek nyolcvan tagja 
közül e szerint neyyraie#;/tartozik a reakcionárius 
pártokhoz.

Az ő közökben van most Páris városának 
a kormányzata s hogy hatalmukat éreztetni fog
ják a kormánynyal és törvényhozással s általá
ban minden téren, ahol csak rombolni lehet, az 
több, mint bizonyos. A mai nappal komoly le
hetőséggé vált, Yves G'wi/aínak az a gúnyos kér
dése, melyet a minap a nacionalistákhoz intézett: 
hogy vájjon a nagy forradalom szellemi atyjának, 
Voltairenek a szobrát el akarják-e távolítani, hogy 
helyébo Loyola Ignácnak a szobrát állítsák? A 
megválasztott nacionalisták előzetes programmjai 
és utólagos beszédei némi fogalmat nyújtanak 
arról, hogy mi minden fog legközelebb Páris 
törvény hatóságiiban végbemenni.

Az uj többség első programmpontja a kor
mányt rákényszeríteni, hogy Véroulédenek, Buflet- 
•nek, Habertnck és Guérinnek megkegyclmezen; a 
második pont a ócActtrcr-Kcsfnrr-utca nevének a 
megváltoztatása. Ezt a nacionalista jelöltek mind
annyian szentül megígérték. Van még egynéhány 
más pont is, amelyek mind sorra fognak kerülni, 
több újonnan kitalálandó reakcionárius deziderá- 
tummal együtt.

A kormány-statisztika azt erősiti ugyan, 
hogy tegnap a nacionalisták és monarkisták csak 
19 mandátumot hódítottak el s e szerint negyve
nen vannak s így a többség mégsem az övék ; 
de ez szomorú vigasztalás, mert a republikánusok 
nincsenek többségben.

Bármint legyen is, a tegnapi nagy rcakcio- 
nárius diadalt nem csekély részben a Hadamé 
Gyp —  igazi nevén Mirabeau-Mrírtel grófnő — 
kalandos históriájának tulajdonítják. Az összes 
választó-helyiségekben suttogva és hangosan be
szélték el — számtalan toldással és cilrázússal 
— azt n rémes kalandot, amelyet maga Madame 
Gyp egyszerűen (!) ipy ad elő :

Madame Gyp, mint a választási küzdelem 
éta csaknem mindennap, épp egy nacionalista 
gyűlésre akart elmenni s már majdnem oda is 
ért, midőn elibo állott egy ember s a grófnő ba
rátjának, a múlt vasárnap óta városatyává 
lett Barillier mészárosnak azt az állítólagos 
üzenetet adta át neki, hogy a helyiség, ahol a 
gyűlést tartják, annyira zsúfolva van, hogy be 
sem lehet menni s öt (a grófnőt) egy mellék
bejáráson akarják bevezetni.

A grófnő követte ezt az embert. Egyszerre 
csak az ember s még két társa, akik hirtelen ott 
termettek, megragadták, beleemolték egy zárt 
kocsiba s elrobogtak vele. A kocsiban valami 
kabátot votettek a fejére, hogy ne kiálthasson. 
Különben is ráparnncsoltak, hogy csöndesen vi
selje magát. A három ember közül az ogyiknek 
fátyol takarta az arcát.

Félóra múlva a kocsi megállt valami nya
raló olőtt. Madame Gypot lovotték a kocsiról s 
fölvozettók egy emeleti szobába.

— Mit akarnak tőlom? kérdezte a grófnő.
— Hétfőn majd kikérdezzük, volt a válasz.
A szoba rossz levegőjű és bűzös volt.
— Adjanak legalább levegőt! — rimánko- 

dott a rab grófnő.
Az emberek — mint 6 maga mondja — 

nem bántották, Bőt olyan gálánsuk volta'', hogy 
kinyitották az ablakokat s őt egyedül hagyták 
egy — derékali társaságában.

Madame Gyp, alig hogy egyedül mariát, 
gyors elhatározással lölkapta a derékaljat, ki
hajította az ablakon, utána ugrott maga is és 
szeronoséson ráesett a puha matrácra, úgy hogy 
sommi baja sem csott.

Éjfél volt. Madame Gyp csak annyit látha
tott, hogy ismeretlen helyen van s futva indult 
a város felé. Elhaladt egy zsandúr-kaszárnya 
előtt, de nem mert bemenni — hogy mi
ért. azt ő tudja. Szólni nem szól róla. A

vámnál azonban megállóit s elmondta esetét a 
fináncoknak. A derék férfink megszánták s ko
csiba ültették, amelyen fi egyonesen Paulin i lfr y  
orvosdoktorhoz hajtatott, aki természetesen nacio
nalista s nemcsak városatya, hanem parlamenti 
képviselő is.

Ez a dr. Méry azután bizonyítványt állított 
ki neki arról, hogy a ruhája rongyos volt shogy 
magát a grófnőt a szokottnál izgatottabbnak 
találta.

Hogy a doktor ur vimmrepertuma mennyire 
hiteles, tanúsítja az a körülmény, hogy ő adott 
volt bizonyityányt arról is, hogy a Cuesdon nevű 
híres szomnambulista hölgy közvetlen összekötte
tésben áll Gábor arkangyallal; s ö közölte min
dig a Cuesdon-féle jóslásokat is.

P á r is ,  m á ju s  13 .

A mai 30 községi pótválasztáson 19 nacionalistát 
választottak mog, a többiek különféle pártúrnyalatu 
republikánusok, szocialisták stb. Luespin, a község
tanács volt elnöke, Dausset nacionalista jelölttől, a 
hazafiak ligájának titkárával szemben megbukott. A 
nacionalisták győzelmei, különösen Dausset meg
választása Lucipia ellenében, tüntetésekre adtak al
kalmat. A boulevardokon temérdek antisemita gyüle
kezett össze. A Ltbre Parole szerkesztősége előtt tün
tettek a Ligue de la patrie /rangaise jelöltjének meg
választása örömére. A város még most is nyugodt. 
A lapok szerkesztőségei előtt kevés élénkség uralko
dik. Külüniéle kiáltások hangzanak, de nevezetesebb 
incidens nem fordult elő.

P á r i s ,  m á ju s  14.

A nacionalista és konzervatív lapok gratulálnak 
maguknak a párisi községi választások eredményé
hez, amely a k"zségtanács 80 mandátuma közül 
40-et biztosit nekik az ő számításuk szerint. A re
publikánus. radikális és szcciálista lapok elismerik, 
begy komoly vereséget szenvedlek Parisban, ezt 
azonban bőven ellensúlyozzák: a vidéaen aratott 
győzelmeik.

P aris, május 14.
A r.dikáüs lapok elismerik, hogy a nacionalis

ták a párisi ki zségtanácsban többségre jutottak és ér
zelmeiket kétségtelenül nemsokára ki fogjak fo ezni a 
községtanács határozataiban. A nacionalista lapok 
remélik, hogy a kamara a párisi községi választá
sokból lo íogja vonni a megfelelő tanulságot és meg
buktatja a r.iiDieztériumot. Több nacionalista község- 
tanácsos kijelentette, hogy az nj községtanács mindjárt 
első ülésén határozatokat fog hozni Marchand alez
redes és Dérouiéde érdekében, egyébként azonban 
főleg a várcs helyes igazgatásával fog törődni. — 
Az Eclatr néhány uj nacionalista községtanacsossal 
folytatott beszélgetéseket közöl. Valamennyien kije
lentik, hogy csak is községi ügyekkel akarnak fog
lalkozni és hozzá akarnak járulni a lakosság meg
nyugtatásához.

P a r is ,  i . a  14.

A község! pőtválasztáiok a vidéki városokban 
is nyugodtan folytak le. Az eredmény nem igen vál
tozott. Algírban a zsidóellenes lista győzött. Rennos- 
beu a függetlenok vannak többségben. Általánosság
ban a republikánusok győztek.

Párta, május 14.
A községi választásokról kiadott hivatalos jelen

tés konstatálja hocy a republikánus pártok a logtöbb 
nagy városb in, különösen kitté, Lyon, A tmes, Saint- 
E ienne, Motitpellier, 7bűre, Poüiers, Nantes, Boehefort, 
Pourges és Be&angon városokban győztök.

HÍREK.
Budapest, május 14.

— EUDAPESTI NAPLÓ. Május 15-én uj 
előfize és nyílik a Eudaresti Naplóra. Kérjük azo
kat s tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon leiár, méltóztassanak a megújításról 
cejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küld’nessük tovább.

— Személyi hírek. Ifabb Kóburg Fillöp herceg 
h u s z á r fő h a d n a g y  p ír napi tartózkodásra a fővarosba 
érkezeti. — harcsay Domokos orsz.tggyüiósi kéovi- 
selő ma Parisba utazott, ahol mint a fül mivelési 
minisztérium áltál kijelölt jurytag részt vesz a nem
zetközi bíráló bizottság alakuló ülésén.

— F ejed e lm i nász . Az orosz cár manifesztum- 
ban teszi közzé, hogy Mthajlovics György nagyherceg 
május 12-én Korfuban egybekelt Mária hercegnővel, 
a görög király leányával.

~  Hegedűs miniszter látogatása. Hegedűs S á n 
dor kereskedelmi miniszter holnap, kedden délelőtt 
11 órakor megtekinti a budapesti munkaközvetítő 
intézetet Ez az intézet Hecedús miniszter allrntá«a w«

rövid fennállása óta is igen áldásosnak bizonyult úgy 
a munkásokra, mint a munkaadókra. A minisztert a 
tisztikar élén Létay Gusztáv nyugalmazott miniszteri 
tanácsos, igazgató fogja üdvözölni.

—  V ilm o s  c s á s z á r  á tö ltö z é s e i .  Hogy II. 
Vilmos császár mily meglepő könnyedséggel 
vált ruhát, arra vonatkozólag a nómotek közt 
valóságos logendakör kering. Do ezen a téren még 
soha olyan rekordot nem ért e!, mint május 
4-ikén. íme ennek a napnak kimutatása:

1. Régnél, —  Ferenc József király fogadá
sára a pályaudvaron osztrák-magyar tábornoki 
egyenruhában jelent meg, az aranygyapjuval és 
a Szent István-renddel.

2. Délután 5 óra pere. —  Ugyancsak a 
pályaudvaron, porosz tábornoki egyenruhában, az 
Annunziata-rend nagykeresztjével az olasz trón
örököst fogadta. (Azért nem volt olasz egyen
ruhában, mórt Olaszország nem ad idegen ural
kodóknak katonai rangot.)

3. Délután 7 óra 10 perc. —  A potsdami 
pályaudvaron a dragonyos testőrök első ezredé
nek egyenruhájában várta unokafivérét, York her- 
cogét, mert a herceg ennek az ezrednek tisztje.

4. Este 3 óra. — A nagy esti ünnepségen 
ismét osztrák-magyar tábornoki egyenruháját 
viselte.

ő. Este 10 óra 55 perc. — A friedrichstrassei 
pályaudvaron orosz egyenruhában fogadta Kon
stantin orosz nagyherceget.

— K l r o J o U l t  S z é l i  K á lm á n  m in i s z t e r e ln ö k n é l .  
Miskolc városa nevében Foltész Fagy Kálmán polgár- 
mester és Lichtenstein József, a szabadelvű párt 
elnöke tisztelgett a napokban Széli Kálmán miniszter- 
elnöknél, mint bélügyminiszternél és arra kérte, hogv 
a város szabályozása érdekében az átiratási és örö
kösödési illetékekhez bizonyos százalék hozzászámi- 
tásával e célra szolgáló alapot létesíthessen és hogy 
adja meg a kormány Miskolc városának az önálló 
törvényhatósági jogot. Az első kérésre nézve hatá
rozott ígéretet tett a miniszterelnök, hogy teljesíteni 
fogja a kérelmet, ha a város bebizonyítja, hogy a 
szükséges kiadások városi pótadó utján nem fedez
hetők. A második ügyre vonatkozólag arról biztosí
totta a küldöttséget, hogy az ügyet figyelmes meg
vizsgálás tárgyává fogja tenni és bár ne:n mondhatja 
meg előre, hogyan fog a kormány dönteni, azt kije
lenti, hogy valamint a múltban a legjobb indulattal 
viseltetett Miskolc városa irányában, úgy jövőben is 
szívesen fogja annak érdekeit felkarolni.

—  M u n k á o a y n ó  a képviselőház elnökéhez. 
Jfanftáesy Mihály özvegye köszünö levelet irt a kép- 
vise'őház elnökének is azért a  részvétért, amelyet a 
képviselőház hozzá juttatott. A köszönő levél igy 
hangzik:

Nagy méltó <= ágú Elnök Ur! Mély megillo- 
tődéssol és hálás sziwol értesültem Nagy- 
méltó-tágodnak e hónap 8-ról kelt nagyra- 
becsült soraiból a magyar országgyűlés kép
viselőházának részvétnyilatkozatáról, boldo
gult felejthetetlen férjemnek elhunyta fölött 
Az ő szivének minden dobbanását forró haza
szeretete hevitette és alkotásai közben ve
zérlő gondolata mindig az volt, hogy nem
zete dicsőségének munkása legyen. Nekem 
végtelen fájdalmamban végtelenül becses az 
a tudat, hogy az egész ország s eiső sorban 
a nomzet képviselete oly megható szeretettel 
és elismeréssel gyászolja az ő elvesztését. 
Fogadja és tolmácsolja Nagyméltóságod a 
magyar képviselőház előtt hálás köszönetc- 
met, mély kőszönetemnek kifejezését Buda
pest, 1900. május 12.

Ösv. Munkácsy Mihályné.
—  O v á o ió  V é o s e y  T a m á s n a k . A tudomány-

egyetem tegnapi felavató ünnepének a többi között 
volt egy kiemelkedő mozzanata, amikor az ifjúság 
lelkesen tüntetett a tanári kar egyik kiváló tagja, 
Fecseg Tamás melleit. Az egyetem történetét olvaeta 
a rektor. A 48-as események regisztrálása után a 
felolvasó ekképp emlékezik Véoseyről: Az 1849—62. 
szünet után 1862-ben az egyetem ünnepét ismét a 
régi fénynyel kezdték ünnepelni. Az első nyilvános 
ünnepen az egyetemi hangadók közül Vécsey Tamás 
avattatott doktorrá, aki 1863-ban magántanárrá képe- 
sittetett s azóta folyvást működik a tanári pályán 
ozrekre menő hallgatóinak figyelmétől és nagyra
becsülésétől környeztetve. A roktornak erre a sza
vaira az ünneplő közönség za;os és lelkes ovációban 
részesítette Vecseyt 3 szűnni nem akaró éljenzéssel 
fejezte ki tiszteletét a szerényen mogvonuló tanár 
iránt.

— A Park-klubból. Gróf Szápáry Pál, a  P a rk 
klub nj igazgatója ma ebédet adott, amelyen gróf 
Qoluchowtki külügyminiszter is jelen volt. Kívüle hi
vatalosak voltak az angol és német nagykövet, vala
mint a magyar arisztokrácia számos tagja. Este urak 
bálját rendezett a Park-klub igazgatósága az itt időző 
külföldi vendégek tiszteletére.
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— A  m in isz te r  tro m b itá sa . A szegedi 
kihágási bíróságnál panaszt tett egy nagy bér
ház minden lakója Kohn gimnazista ellen, mi
vel a gyerek egész nap trombitált s trombitája 
hangjával fölverte a ház csöndjét. Nem volt 
nyugta tőle senkinek s nem használt ellene 
semmi. A kis Kohnt megverték, oldalba ütötték, 
a fülét húzták, de a kis Kohn csak trombitált, 
egyre trombitált.

Végre föl kellett jelenteni a gyereket. A 
biró maga elé citálta a vádlottat, aki igy magya
rázta meg viselkedését:

— Kérem alássan. En nem vagyok rossz 
fin s nem tettem semmi olyant, amiért engem sz.a- 
bad volna bezárni vagy föl lehetne akasztani. Én 
trombitás vagyok, az igaz, de nem afféle közön
séges trombitás. Az iskolaminisztor azt irta a 
Timina tornatanárnak, hogy minden iskolának 
legyen egy trombitása, aki éppen olyan jól tud
jon bele fújni, mint akár a katonák. A ki pedig 
csak egy kicsikét ért a, trombitáláshoz, az tudja, 
hogy azt tanulni kell. Én tehát a miniszter trom
bitása vagyok. Ő parancsolta, hogy trombitáljak. 
Büntessék meg hát a Wlassicsot, ne engem! 
Szólt a kis Kohn, hazament és megint trombi
tál. Egyre trombitál.

—  A  b e r l in i  ü n n e p s é g e k  u tá n .  Az a lelkes és 
fényes iogí-dtatás, amelyben Berlin város lakossága 
királyunkat részesítette, örömteljes érzéssel töltötte el 
a német császárt is. OviZ/tből még május 8-ikán 
kabinet-rendeleíet intézett a város főpolgármesteré
hez és abban igy ad kifejezést köszönetének:

Az a lelkes fogadás, amelyben a főváros Ferenc 
József császárt és királyt, hü szövetségtársamat és 
barátomat, valamint a többi fenséges vendéget része
sítette és a polgárságnak a nagvkorusitás jelentős 
ünnepénen való benső részvétele élénk megelégedés
sel töltött el engeme'. Az ünneplő utca es az egyes 
épületek díszítése, a fényes kivilágítás, az utcakon 
hullámzott örvendező embersokaság ékesen szóló bi
zonyságot tett arról, mily benső rokonérzést ke.tenek 
a házamban előforduló események a berlini lakosság 
szivében. Ezen való örömöm bon teljes elismerésemet 
és forró hálámat fejezem ki önnek, a városi hatósá
goknak és Berlin polgárságának.

A trónörökös a városi tanácshoz és a városi 
képviselőtestülethez levelet intézett, amelyben őszinte 
köszönetét mond azokért a jó kívánságokért, amelye
ket születésnapján olyan művészi formában juttattak 
kifejezésre. Azután igy folytatja: Nem kevésbé szük
ségét érzem ez alkalommal annak, hogy Berlin egész 
lakosságának legbensőbb hálámat te ezzem ki azért 
az örömmelteli részvételért, ameiyiyol a nemrég le
folyt ünnepeknek oly kiváló fényt tudott adni. Hogy 
éppen Berlin városa, amely boldog gyermekkorom 
és ifjúkorom tanúja volt, oly hűséges részvéttel kí
sérte életem uj és fontos korszakának kezdetét, na
gyon jól esett szivemnek.

A ho rvá t zászló. Tr.-'esHből táviratozza 
tudósítónk, hogy mikor a napokban Károly István 
főherceg ellátogatott Arié szigetére, ott a főher
ceg tiszteletére kitűztek egy horvát lobogót. 
Károly István főherceg erro elrendelte, hogy von
ják be ezt a zászlót. A Dalmata cimü újságot, 
amely ezt az esetet közölte, elkobozták.

—  G r ó f  E s t e r h á z y  M ó r io  h a lá la .  Gróf Ester
házy Mónc özvegye — mint Bécsből táviratozzak — 
férje elounyta alkalmából számos részvéttáviratot 
kapott. A király lóhadsegédevel. gróf Paarreá igen 
meleg hangú részvéttáviratot intézteiéit az özvegyhez. 
Részvétlávirat éikezett továbbá a főhercegek nagy 
részétől, Széli Kálmán miniszterelnöktől és a magyar 
lónemesség számos tagjától. A koporsót tegnap zárták 
lo. Ma délben egész csöndben beszentelték a halottat, 
azután Papára szállították.

—  E r a n d e s  G y ö r g y  b e t e g s é g e .  Kopenhágából 
telegrafálják nekünk, hogy Brandes György, a nagy
nevű dán eszthetikus betegsége aggasztóra fordult. 
Brandes viszérgvuladásban szenved, amely ron-'kívül 
fájdalmakat okoz a betegnek.

— Zá szlószentelés Tápió-Sápon. A raonori 
kerülethez tartozó Tápió-Sáp községben a Független
ségi Olvasókor tegnap tartotta zászlószentelési ünne
pét, melyre a fővárosi függetlenségi érzelmű polgár
ság közül is számosán leutaziak. A vasúti állomásnál 
bandériummal és zenével foga ■ ták a vendégeket. A 
szent mise után a község plébánosa hazafias beszéd 
kíséretében lölszentelte a zászlót. A további ünnep a 
templom melletti térségén lolyt le. Komái István 
alkalmi verset szavalt, melyet Tankó János ünnepi 
beszéuo követett. Azután lakoma voit, melyen Lukács 
Gyula, a kerület képviselője mondott lelkes beszédet.

—  A  k ir á ly n ő  b o to r a i .  Angol lapokban olvas
ható a következő, nem mindennapi hirdetés:

1900. május 9-ikén érvereztetnek el a köz- 
munkaminisztérium helyiségeiben azok a búto
rok, amelyeket 6 lelségo a királynő hasznait, 
amikor az alkirályi palotában lakott. Ezeknek a 
bútoroknak nemcsak hogy nagy történelmi ér
tékük van, hanem tökéletesen újak és nevetsé
ges olcsó áron fognak eladatni.

Mert a fő az üzlet. . .
—  H a ia io z a a .  Breuer Henrik magántisztviselő, 

aki utoljára a Bankegyesületi váltóüzletuok volt 
tózsdeintezője, meghalt 32 éves korában, Budanesten.

— A r ó ia a le á n y - ü n n e p .  A  gróf Karácsonyi
féle rózsaleány-dijat az idén Vörösvárott kapta meg 
egy szép hajadon- Tegnap zajlott lo Vörösvárott a 
vigságos rózsaleány-ünnep, amelynek a befejezése 
persze lakodalom volt. A kitüntetett leányzó Schafier 
Anna, a vőlegénye Koller Péter mészárossegéd. Már 
korán reggel a fővárosból és Vörösvár vidékéről 
szép számmal gyülekeztek össze a vendégek az ün
nepre, amelynek védélmére özvegy Mattyők Bencénét 
kérték föl, aki a rózsaanya tisztségét el is vállalta. 
Parasztbandérium kísérte a lakodalmas vendégeket a 
templomba, ahol ifjabb Angely Márton plébános adta 
össze az uj párt-. Utána a községházán Csapó Lóránt 
járási főszolgabíró adta át a fiatal menyecskének a 
hozományt szép beszéd kíséretében. Jókedvű lakoma 
követte az esküvőt, azután táncmulatságon maradtak 
együtt a vendégek késő éjjelig.

— K o erb er  é s  a  m oh am ed án ok  a  k a r 
za to n . Egy ülésen kerültök a kénviselőház 
karzatára, iey esik szó egy cint alatt Koerberről, 
az osztrákok minisztere1 nőkéről és Kállay néhány 
alattvalójáról. Az osztrák miniszterelnökre akkor 
terelődötta Ház figyelme, amikor úgy az ülés közepe 
táján megüresedett a magyar miniszterelnöki szék 
s Széli Kálmán csakhamar az idegenek karzatán 
lett látható, ahol kegyelmes kollegájával együtt 
maradt az ülés második felében. Élénk beszél
getés közben múlt az idő s a vendég miniszter- 
elnök mélabus rezignációval gondolhatott otthon 
hagyott parlamentiére, amelynek izgalmas csatái 
után valóságos üdülés lehetett a magyar parla
ment rendes mederben lepergő ülése. Néhány 
percre báró Nopcsa Elek is megjelent a minisz
terelnökök között, hogy üdvözölje Koerbert, aki 
régebb idő óta ismerőse. Ezenközben a Ház 
érdeklődéséből szintúgy kijutott annak a piros 
fezes, turbános csoportnak, amely a karzat egy 
másik részéből figyelte a honatyák munkálkodá
sát. Finom ruháju, napbarnított, igaz hitü mu
zulmánok voltak Boszniából és Hercegovinából, 
mindkét tartományból négyen-négyen. Egyenesen 
a királyhoz jöttek, hogy átadjanak a felséges 
urnák ogy panaszos instanciát.

—  I z s ó  M ik ló s  e m lé k e z e t e .  Május hó 23-ikán 
lesz 25-ik évforduló a annak, hogy Izsó Miklós, a 
zseniális magyar szobrász sze neit örök álomra le
hunyta. A magyar művészek, mint halljuk, azzal ün
nepelik meg ezt a napot, hogy fölkeresik a Busuló 
juhász alkotójának a sírját és arra beszéd kíséretében 
koszorút tesznek.

—  K o n f l ik tu s  egy tanulmányát miatt. Kon
stantinápolyból írják lapunknak, hogy báró Giessl, 
az ottani osztrák-magyar attasé szombaton el akait 
utazni az Auror hajón Trapezuutba s onnan tanul
mányútra akart indulni Kurdistánba és örményor- 
országba. Minthogy azonban az attasénak nem volt 
csá.-zári irádéja, a rendőrség erőszakkal megaka
dályozta, hogy hajóra szálljon. Ekkor báró Gie.-sl 
úgy játszotta ki a rendőrséget, hogy a Taurus nevű 
osztr ál;-magyar hadiha óra ment s annak gőzcsolnaka 
szállította el ez Auror-ra. A kis csolnakra felhúzták 
a hadilobogót s igy sz attasét nem merték követni a 
rendőrök. Diplomáciai körökben — igv szól tovább 
a konstantinápolyi tudósítás — ez nz eset kínos fel
tűnést s nem kis meglepetést keltett, mert köziudo- 
másu, hogy báró Calice nagy kegyben áll a szultán
nál. Azt hiszik, hogy idegen intrikák játszottak 
közre s olyanok akarták megakadályozni báró Giesslt 
az elutazásban, akiknek nem volna Ínyükre, ha az 
örmény viszonyokat valaki szemtől-szembo tanul- 
mányuzuá.

— A  v ir tu s . A magyar virtus immár a 
gőzmasinát, a vonatot is kikezdi. Egy kassai táv
irat ilyen hősködés tragikus kimeneteléről ad 
hirt. Csepegő János makranei ácsmunkás hence
gésből a tornai vonat alá feküdt és a mozdony 
leszakította a vakmerő legény karját.

—  A k l le n c v e u k c t e s z t e n d ö s  J u h á sz  é r d e m -  
k e r e s z t j e .  Hetvennyolc évig terelgette nyáját Gyermán 
Gábor drági juhász és nyolcvanöt esztendeje, amióta 
a báró Wesse’.ónyi-csa’ád kenyerét eszi. Mint hét
éves gyerek, elkezdte a sört libapásztorkodással. Mi
kor még trsa it a mester öregbotúre fogta, ő már nz 
apja felügyelete alatt bojtárkodott, aki 1339-ben meg
halt s hivatalát áttestálta a fiára. A drági puszta rá
szállt azóta apáról-fiura s a mintaszerűen invesztált 
birtokon ez a mogorva, szótalan juhász volt a hűség, 
az odaadó szolgálat és a becsületesség szinaranya. 
A  hivatalos lap legközelebbi számában lóg hirt adni 
a nagy esetről, hogy Darányi töldmivelésügyi minisz
ter előterjesztésére a király a kilencvonkét éves drági 
juhásznak hűséges szolgálataiért érdemkeresztet ado
mányoz. Nagy megilletődés lesz az a pusztán, mikor 
Gábor bácsihoz kijönnek az urak s kihirdetik a 
király elismerését.

—  T e s t v é r  g y i lk o s s á g .  K a ssá ró l táviratozza tu
dósítónk: Alauj-Almdson Kelccsényi Mihály agyonütötte 
a b átyját, Kelecsényi Jauost. A  gyilkos jelentkezeti a

— . . .  a u x  tr o is  P h é n o m é n e s . Lakik Sze
geden az egyéb novozotességek között ogy asz- 
szony is, akinek szép fekete szakáll veri a testét 
Közönséges napokban jóslással és egyéb svindli- 
vel szerzi meg a kenyerét részint Szegeden, 
részint pedig kies hazai fürdőkben. Tavalyelőtt 
például Élőpatakon volt s a publikum azzal 
rémitette a rakoncátlan gyereknépot, hogy a 
szakállas asszony emberhússal él. Meg is lett 
becses jelenlétének az eredménye. Olyan illedel
mes urfiakat és kisasszonykákat régen látott 
Élőpatak,mint abban a szezonban. Ez a szakállas 
hölgy most a szép idegenforgalomra való tekin
tettel korcsmát nyitott Bárisban. Magával vitte a 
másik két csodát is. Az egyik a kis lánya, öt eszten
dős, formás kis angyalka, csekély százhárom kilo
grammot nyom s derékban száz centiméter nz átmé
rője. A harmadik látványosságot szintén magyar 
anya szülte. A neve Némotb Ferkó s két méter és 
huszonöt centiméter magas lurkó, aki diszmagyar 
ruhában s a nagy gálához nem igen illendő fo
kossal jár az asztalok között. íme alapos francia, 
ez a magyar. A villogó yatja mintájára meg kell 
Írni most már a javított néprajzot erről nmadiar- 
nak nevezett kakt&usi tziqány jajról, amely ez 
idő szerint mint Ausztria hűbérese a Rajna men
tén tchicoche életet él. A nők kicsi korukban 
iszonyúan fejlettek, aztán meg szakállt ereszte
nek. a férfiak magassága pedig két és négy mé
ter közt váltakozik.

—  A  c s o n g r á d m e g - y c l  s z c c i a l l s t á k  g y ű l é s e .
Csongrádon vasárnap a csongrádmegyei szocialisták 
népgyiilést tartottak, amelyen különösen a munka- 
hiár.v miatt beállott nagy ínség és nyomor okairól 
beszéltek. Jó és igazságos közigazgatást kívántak és 
mert azt tapasztalták, hogy ez a törekvése a kor
mánynak is, elismerésüket lejezték ki Darányi Ignáo 
löldmivelésügvi miniszternek és Vadnay Andor csong
rádi főispánnak a munkásokkal szemben követett 
igazságos eljárásokért. Végül határozatot fogadtak 
el. amely szerint felkérendő a kormány, hogy vegye 
álinmi kezelésbe a gyógyszertárakat, ezeknek jöve
delméből állítson fel kórházakat, tegye ingyenessé a 
betegek orvosi kezelését s az állampolgárok jogvé
delmét és folytassa a nagybérletek felosztásának üd
vös munkáját, különösen pedig adjon munkát a 
Duna-Tisza csatorna létesítése által az éhező népnek. 
A gyűlés rendben folyt le.

—  H o ly r e l^ a z l t á s .  Szilágyi Dezső tegnapi be
szédének második mondatában értelemzavaró hiba 
csúszott be. E mondat elején a „kegyével* szó sem 
a beszéd fogalmazványában nem fordul elő, sem nem 
mondatott el, hanem a könyomatos tudósitó hibájából 
csúszott be. Az illető passzus helyesen igy hangzik: 
„Évenkint megújuló alkotmányos főfoladatainkat: a 
monarkia közös költségeinek megállapítását és a kö
zös kormány működésének ellenőrzését ez alkalom
lommal is szorgos gonddal és híven fogjuk telje
síteni.*

—  A  b é c s i  d i á k t ü n t e t é s e k .  Mint bécsi levele
zőnk telefonozza, a német nemzeti diákok ma délután, 
az egyetem előtt tüntető Bétát rendeztek. Hir szerint 
a német nemzeti diákok bizalmi férfiai elha ározták, 
hogy az egyetem előtti tüntető sétát most már egy
előre abbanhagyják és az egyetemi tanács elé memo
randumot terjesztenek. A memorandum elkészültéig 
Wiesner udvar tanácsos prorektort megkérik, hogy 
érvényesítse befolyását a szinviselési tilalom meg
születése érdekében. Ez eset en a diakok bizonyos 
időié minden tüntetéstől tartózkodnának.

—  A  D u n a -fü r d ö k . A legidőszerütlenebb dolog 
mostani télies hideg időjárás mellett bizonyára a  

Duna-für ’ő. melyre fogvneogva gondol mindenki. De 
a liirdőtulajdonos >k n kalendárium után indulva, mar 
fölállították a part mentén uszóh izaikat. A fővárosi 
mérnöki hivatal a napokban megvizsgálja özeket a 
lürdőket, hogy a közbiztonság és a közegészségügy 
követelményeinek niegíe:oln©á-o, de megnyitásukról
egyelőre szó sincs.

—  A z  id ő r ő l .  A legutóbbi napok kegyetlen 
idő árasa mintha alább hagyott volna, ma enyhült 
valamivel a levegő. Egyébként sok helyütt esett a 
eső, az ország északi részén gén hűvös eső volt. 
Az időjelző állomás a következő jelentést adta k i:

Az idő országszerte borús és kevés kivétel
lel mindenütt esett az eső. Az ország északi ré
szén igen hűvös, a déli részeken sokkal eny
hébb. Egerben havazott, Nagylakon zivatar volt.

—  H á z a s s á g .  Dr. Frei.tsach Izidor lő városi or
vos eljegyezte Mandello Emrni kisasszonyt, Mandello 
Hugó banyatulaidonos lo.myát Budapestem

Kenmann l’ál lővárosi kereskedő eljegyezte 
Kozemveig Gizella kisasszonyt, Kozenzweig Márkus 
lővárosi szabómester leányát.

Tyuskai Fapp Imre kataszteri becslŐbiztos el
jegyezte dóvavanyai Malassy M a rg it k i s a s s z o n y t  
Egerben.

Felsenfeld Izidor Wöllersdorfból eljegyezte Fáik 
Teréz kisasszonyt Budapesten.

—  H u s z o n ö t  ó v  m ú lt á n  találkozóra kéri Gy'órffy 
János tóvárosi tanító mindazokat, akik 1375. julius 
havában az esztergomi tanitőkópezdébeu nyertek 
tanítói oklevelet. A találkozás a jubileumi szent év 
alkalmából tartandó ünnepségek idején, augusztus 
tő-én lesz Esztergomban. Értesítések György János 
címére (Budauest VII.. Jósika-utca 23.) k ü ld en d ő k *

k



1 8 9 . szám. Budapest, kedd B U D A P E S T I N A P L Ó 1900. május 15. 9

— A z  íg é r e t  fö ld je  n em  íg é r , h a n em
ad. A homonnai járás főszolgabirája érdekes je
lentést küldött a mogyo közigazgatási bizottsá
gának az amerikai kivándorlásról. Ebből az írás
ból mogitélvo egész más rubrikába tartozik a 
kivándorlás, mint a mibo eddig soroztuk, nem 
veszteség, hanem nyereség. Azt mondja a fő
szolgabíró, hogy a kivándorlás azért olyan 
aránytalanul nagy mostanában, mert Amerikában 
tavaly óta nagy szükség van a munkáskézre és 
különösen megbecsülik a magyarországi munkást. 
Hogy miért nem volt munka eddig és hogy 
miért tértek vissza annyian csalódva az állítóla
gos ígéret földjéről, arról nem szól a jelentés, 
de ténynek kell vennünk azt, amit az állapotok 
változásáról mond. Akik visszatérnek Ameriká
ból, valósággal vagyonos emberek ahhoz az álla
pothoz képest, a mibon itt hagyták a hazát. Első 
dolguk az, hogy rendezik a dolgaikat a kincstár
ral, megfizetik a hátralékos adókat, aztán vissza
vásárolják a régi portát, telket s mintha Amerika 
gazdálkodni is megtanította volna őket, okosan 
látnak a munkához. A kis gyönge tehenek he
lyett erős igásállatot szereznek, a házaikat egy
más után bontják le s újat, magasabbat, tága
sabbat építenek helyébe, több gondot forditnnak 
a ruházatukra s az élelmezésükre is. Szóval 
Amerika ez idő szerint a nyomorúságból rántja 
ki a Felvidéket. Van olyan ember is a járásban, 
aki háromszor-négvszer megjárta Amerikát az 
utolsó két esztendőben. Amint egy kicsit meg
szedte magát odaát, hazahozta a pénzecskéjét. 
A posta is azt bizonyítja, hogy sok pénz jön 
mostanában Amerikából az itthonvalóknak. Ta
valy majdnem nyolcszázezer korona érkezett a 
homonnai járásba, az idén pedig az év első 
fertályában több mint negyedmillió.

—  A  f o g a d o t t  fiú. Furfangos csalási ügy fog
lalkoztatja a rendőrséget. Egy vagyonos házaspár 
örökbe fogadott egy fiatalembert, valami roko
nukat s a rossz u'ra tévedt fiatalember most ki akarta 
fosztani jótevőit. Egy egész banda szövetkezett en
nek a tervnek keresztülvitelére, amíg most a vélet
len kipattantottn a titkot. A Jókai-utca 8-ik számú 
h zban lakik Weiler Hugó mükertész a feleségével. 
Weilerék vagyonos emberek s gyermekük nem lé
vén, az asszony nővérének András nevű fiát örökbe 
fogadták. A fin hamarosan megnősült, maga és csa
ládja számára teljes ellátáson kívül havi harmincöt 
forint egélyt kapott nevelőszüleitől: ez azonban 
nem volt elég; az öregeket folyton zsarolta, amig 
végre most egy csapással teljesen tönkre akarta 
két tenni. A mu’t hét elején ugyanis dr. Stamberger 

Ferenc közjegyzőnek az Erzsébet-tér 15. szám alatt 
lévő irodájába beállított egy éltosebb asszony egy 
üataleinberrel. Az asszony a közjegyző előtt Weiler 
Hugó Jókai-utcai gazdag mükertész leleségo gyanánt
mutatkozott be.

— Ez po ig itt a fogadott fiam 1
Azt mondta azutan a közjegyzőnek, hogy a fo

gadott fia számára korlátlan meghatalmazást akar 
adni, hogy nz ő ingatlanaira kölcsönt vehessen fel. 
Mielőtt kiállították volna a meghatalmazást, termé
szetesen igazolni kellett az asszony személyazonos
ságát. Erre két úriember vállalkozott, akit a köz
jegyző ismert s akik együtt érkeztek az asszonyával 
és a fiatalemberrel. A dolog rendben lóvén, a köz
jegyző kiállította a meghatalmazó írást. Mintegy a 
végszóra, megérkezett egy Lövi nevű pónzkölosüuzó, 
aki látván a meghatalmazó levelet, kileuoezer forint 
kölcsönt adott kötelezvényre a fiatalembernek.

— A többit majd akkor adom át, ha a köl
csönt botábláztam fogadott anyja ingatlanára, mondta 
Lövi.

A társaság a közjegyzőtől dr. Grósz Lipót ügy
védhez ment, aki teljes jóhiszomüséggel készített el 
egy 6600 koronás kötelezvényt, amelyet Weiler 
András irt alá. Az ügynök pedig előlegképpen 900 
forintot adott át neki. E közben pedig más nagy 
kölcsönök fölvételén dolgoztak és egyebek közt dr. 
Vécsey Mór ügyvédnél is aláirt egy tiz nkétezer ko
ronás kötelezvényt, ezt az összeget azonban raindez- 
ideig nem folyósították. Az igazi Weiler-pár csak e 
napokban ér'esült Weiler András szélhámoskodásairól. 
Május 8-án Weiler Hugó és neje fölkerestek Stam- 
herger közjegyzőt. Képzelhető a közjegyző meglepe
tése, amikor egy másik asszony mutatkozott be előtte 
Weiler Hugónénak. Természetesen hamar belátta, 
hogy itt osalus történt és figyelmeztette ókel, hogy 
forduljanak azonnal a rendőrséghez, ahol még 
idejekorán elejét vehetik nz újabb szélhámoskodá
soknak. Weilerék természetesen rögtön a főkapitány- 
sugra siettek, feljelentették a szélhámos fogadott fiút 
s bűntársát. A rendőrség nyomban í. elindította a 
nyomozást, moiynek vezetésével Arányi Taksony 
Kapitányt bíztak meg.

A kiküldött detektívek elsőnek Weiler Andrást 
vittek bo a lőkapitanysághoz, aki rövidesen bevallotta 
a csalást. Elfogták azt az asszonyt is, aki paraszto

san öltözve Weiler Hngónénak mondotta magát a 
közjegyzőnél. Nagyon előkelőén volt öltözve, vastag 
aranyláno és sok ékszer volt rajta, fejét nagy tollas 
kalap diszitette. A közjegyző, akivel szembesítették, 
alig ismert rá. Megállapították, hogy a osaló asszony 
özvegy Ibi Dezsőné; szélhámosságukban még számos 
notórius gazember támogatta őket.

Azon a napon, amikor a csalást elkövették, 
Weilerné a vásárcsarnokban árult, mig férje odahaza 
volt. Hogy Weilert is eltüntesse hazulról, a fiatal 
e ! bér egy hamis idézést kézbesített neki, amelyben 
a Vili, kerületi kapitánysághoz idézte. Az öreg eltá
vozott hazulról, mire a ravasz fiú bohivta a házba a 
közelben tartózkodó bűntársát, az éltes asszonyságot, 
aki kötényt kötvo mega elé, egész otthonosan érezte 
mngát. A fiatal ember ezalatt elókeritett két úri em
bert — a két tanút — s elhitette velük, hogy ez a 
nő az ő anyja. Az asszony azután megkérte őket, 
hogy fáradjanak el vole a közjegyzőhöz, ahol iga
zoljak a személyazonosságát. így látszották ki a 
közjegyzőt a két úri ember jóhiszeműségével.

Weilerné elpanaszoita a rendőrségnél, hogy 
fogadott fia egyizben az életükre is tört. Ugyanis 
mérgezőit pálinkát küldött nekik. Sőt állítólag béren
ceket is keresett az öregok meggyilkolására, hogy 
annál gyorsabban jusson az örökséghez.

A rendőrség az ügyben folytatja a vizsgálatot 
és még újabb iotartóztatások várhatók.

— G yufatilalom . A kénköves gyufa ma
gyar találmány s becsületes jó holminak bizo
nyult, amig jobbat nein csináltak helyette. Jól 
állja például a szelet. Kocsin utazó pipás ember
nek megbecsülhetetlen, aztán meg igazán sze
gény embotnek való gyufa. Egy zsákkal adnak 
belőle egy krajcárért, ha nagyon alkuszik nz 
ember, talán két zsákkal is. £s magyar gyufa. 
Parajdon például olyan pakkokat csinálnak be
lőle, aminek nemzeti szinti a teteje. Es mi a bűne 
ennyi erény mellett? Hogy egy kicsit büdös. Az 
szagolja, aki veszi. Mindazonáltal a kereskede
lemügyi minisztériumban mégis túlontúl hara- 
gusznak rá s arra készülnek, hogy egyszer s 
mindenkorra bevágják az útját annak, hogy ilyen 
gyufa is legyen a forgalomban. Azt mondják, 
hogy ő az oka a legtöbb tűzvésznek. Hát miért 
nem a kakas gyufa? Vnsy a többi, amely szin
tén meggyül akármicsoda dörzsölésre is. Ha 
mindre kiadják majd a tilalmat s az lesz a pa
rancs, hogy ezután csak svéd gyufát szabad 
árulni, annak lesz értelme, de semmi szükség 
arra. hogy csak így magában Ítéljék halálra a 
kénköves gyufát. Az ítélet különben még nincs 
is aláírva. De már fogalmazzák az iródiákok.

—  K o p o r s ó b ó l  a m u le t t .  Libits Adolfnak, József 
főherceg jószágigazgatójának a sors hosszú életet 
jósol, mert már a koporsóját is elkészítették legutóbbi 
betegsége alatt. Ebből a koporsóból amulettet kapott 
József Ágost főherceg annak a palermói szállodának 
tulajdonosától, akinél a főherceg heteken át ápolta 
Libits Adolfot. Lil-its állapota már oly válságos volt, 
hogy József Ágost főherceg a szállodatulajdonos ut
ján koporsót rendelt, aki azonban csak a koporsónak 
való fát készítette elő. Mikor Libits jobban lett s a 
főheroegi családdal elutazott Palermóból, L'aguza, a 
Hotel des Palmes tulajdonosa, a fóhercegnének pom
pás virágbokrétát, a főhercegnek pedig a koporsó 
részére elkészített fából egy amulettet adott át ezzel 
a felírással: Porté bonheur souvenir de V Hotel des Palmes 
Harc. litGO. József Ágost főherceg köszönettel fogadta 
az emléket s a napokban megírta a szálloda tulaj ho
nosnak, hogy Libits már a gyógyulás utján van s 
egyúttal még öt darabot kér a koporsó fájából, hogy 
mint amulettet a családja tagjainak fölajánlhassa.

—  A  T e le f o n  H ír m o n d ó  P a r is b a n .  A  p á r isi  
világkiállítás még non készült el e g é s z e n .  3 ezért 
látogatottsága sem 0 y nagy, mint azt remélték. Azok 
a részek, amelyek elk>szültek, s ezek között különö
sön a magyarok kiállítási a sok dicsérő szó mellett, 
mit róla Írtak, egyike a kiállítás vonzó ereiének. A 
magyar rész kiállítói között van a Telefon Hírmondó 
is, mely annyira m enyei te a kiállítást látogatók tet
szését, hogy egv párisi előkelő lap még a kiállítás 
tartama alatt a beszélő u sagot meg akarja Parisban 
honosítana. E célból a lan  ig a z g a tó ja  n o h á n y  iibp  
óta Pudapesien időzik, a 2etetőn Hírmondó műszaki és 
adminisztratív berendezésnek tanulmányozása cél
jából.

—  S z á z t i z ü n k é t  é v i  bertön. Tegnapelőtt ítél
ték el Parisban Nicolas G. urat — négy ven ketted- 
szor. Valami kis lopás miatt történt ez az elítélés, 
amelyet a derék aggastyánra eddig rótt büntetések
hez számítva, kisül, hogy összevissza 112 évet kel- 
lone börtönben töltenie. A 42 büntetés közül huszon
ötöt katonai bíróság, tizenhetet polgári bíróság rótt 
rá. Volt mar gyilkos, tolvaj, lázadó, rabló, végig
játszotta az egész büntetőjogi skálát. Először 1859. 
december 6-ikán Ítélték el, s igy röpke negyven év 
alatt sikerült száztizenkét évro szóló börtönt össze
szednie. Ha a köztársaság elnöke nem lett volna 
iránta több ízben kegyclmos. halála pillanatában méa

néhány évtizeddel tartoznék a földi igazságszolgál
tatásnak.

— Leloester küldöttel Budapesten. Tegnap 
este a bécsi hajóval fővárosunkba érkezett Leicester 
angol városnak a párisi kiállításra készülő 14 tagú 
küldöttsége. Az angolok, akik a főváros vendégei, 
az itteni villamos vasutak üzemét tanulmányozzák a 
ma délelőtt a közúti és városi villamosvasút vonalait 
járlak be Jetiinek és Wörner igazgatók és Fockh fővá
rosi mérnök kíséretében. Délben Jetiinek igazgató 
megvendégelte a társaságot, amely azután megnézte a 
Ganz-féle részvénytársaság villamos gyárát. Este a 
Hungáriában bankett volt az idegenek tiszteletére, 
akik holnap este Párisba utaznak.

— Robbntáeok a  G e l l é r t h e g y e n .  A Gellérthegy 
szikláit nap-nap után serényen robbantják. A mun
kálatok esténként 12 óra előtt valamivel kezdődnek, 
s tartanak 5 óráig, amely idő alatt a Ferenc József 
hídtól a Rudasfürdőig terjedő útvonalon nem lehet 
közlekedni sem gyalog, sem kocsin. A robbantással 
igen szépen haladnak előre, mégis eltart pár hétig, 
mig azzal teljosen elkészülnek. A robbantással ha
talmas sziklatömbök esnek alá a deszkákból készített 
védőfalak mellé, amelyek most már két Ízben oly 
erővel váltak la, hogy a falat áttörve az úttestre gör
dültek. Természetesen a falat nyomban megerősítet
ték, a szikladarabokat pedig a közlekedés megnyi
tása idejére elhordták. Miután a leválasztott sziklák 
után a törmelék egyre hull, a rendőrség eltiltotta az 
útvonalnak a Gellérthegy melletti gyalogjárója hasz
nálatát s ott állandóan több rendőr áll őrszemet.

—  E g y  ö z v e g y  t r a g é d iá j a .  Lipcsében egy elő
kelő urhöly, dr. Diericz özvegye, ma kétségbe
esett tettet követett el. Az özvegyasszony ma reggel 
harmadik emeleti lakásának ablakából ledobta az 
utcára a leányát, azután maga is leugrott. A leány 
halva maradt, az anya veszedelmesen megsebesült. A 
tett okát nem tudiák.

—  S z é tr o b b a n t  v lh a r á ^ y n . T e g n a p  d é lu tán
Hejkál Sándor Óbudán, a Wittinger-féle vendéglő 
mellett elterülő térségen egy viharág.yut akart műkö
dése közben bemutatni. A gyujtókanócot rövidre 
vágta, hogy a robbanás hamarabb bekövetkezzék. A 
kanóc azonban olv gyorsan égett végig, hogy a löveg 
szétrobbant, miolótt még Hejkál kezét visszarántotta 
volna. A szerencsetlen ember kezét annyira össze
égette, hogy a segítségül hivott mentők súlyos sebé
vel a Rókus-kórházba szállították.

—  S z a t m á r m e g y e  közgyűlésén, mint nagy
károlyi tudósítónk táviratozza, elhatározták, hogy 
Szé/Z Ignác államtitkárt kitüntetése és Gulner Gyula 
államtitkárt kineveztotése alkalmából üdvözlik. Erdődi 
szolgabiróvá Domokos Ferencet választották meg 75 
szótöbbséggel Komoróczy Iván ellenében. Eállay 
Ödönt szolgabiróvá, Almássy Ignácot tiszti alügyészszé 
választották.

—  A  zentai osata. A legrövidebb idő alatt a 
fővárosi közönségnek alkalma nyílik egy kiválóan 
érdekes történelmi látványosságban gyönyörködhetni. 
Ez egy óriási sakkmezőn felállított élő sakkjáték, 
melynek alapjául a híres, győzelmes Zentai csata tör
ténelmi adataival és motívumaival szolgál. A csata- 
játékot 360 személy, 20 ló, 4 ágyú é3 2 zenekar al
kotják, mind korhű jelmezekben és fegyverzettel és 
e szerint a legnagyobb látványosság, a lengyel király, 
ázobjeszky, történelmileg híres óló sakkjátéka óta.

—  A  le g k it ű n ő b b  m a g y a r  ásványvíz, amely 
előkelő orvosok nyilatkozatai alap’án kiváló gyógy- 
hatással alkalmaztatik, kétségtelenül a szolyvai gyógy
forrás. Ez a gyógyvíz, amely elsőrangú élvezeti ital 
is, már Rákóczy torában volt ismeretes. Dr. “lhan 
Károly egyetemi tanár összehasonlítván a szolyvai és 
pohnai gyógyforrásokat az elsőrangú külföldi vizek
kel, a következőleg nyilatkozik: .A szolyvai viz 
csaknem háromszor koncentráltabb, mint a giesshübli, 
ugyanannyi víz élvezete mellett az elsővel csaknem 
hétszer annyi nátriumot és mintegy négyannyi tikár- 
hónát maradékot viszünk a gyomorba, mint a giess- 
hüblivel. A szolyvai víz ennélfogva hathatósabb mint 
gyógyvíz.

(x )  A z  e l s ő  b u d a p e s t i  f o r d ít ó - ,  m á s o ló - ,  g ó p lr ó -  
é s  s o k s z o r o s l tó - ir o d a ,  Andrassy-ut 51., Oktogon-tér, 
az eddigi hasonló irodák árainál jóval olcsóbban el
vállal bármely európai nyelvre fordításokat, k.*z- és 
írógéppel való másolásokat es azok géppeli sokszo
rosítását.

(x )  V á s á r o l jo n  o s z t á l y s o r s j e g y e t  Lukács Vilmos
bankházánál Epést, V., Fürdö-u. 10. Ára egy egésznek 
12 kor., i/i-nek 6 kor., V<-nck 3 kor., ’/s-nak 1 kor. 60 fii.

(x) Llnhart Vilmos festő műtermében készülnek : 
Árok épek, szrntképek, gobelin-dekorációk, aquaroll 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett tényaó- 
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

( x ) 8 t e r e n o s é s  beszerzési forrás osztály sorsjegyekre 
Patzik-Kertész Lujza dohanytőzsdé^e Budapesten, a 
Kristól-ter es Eécsi-utoa sarsan.

(x )  T. olvasóink b. figyelmébe ajánljuk a világ
hírű Stikarovszky céget, Erzsehet-köru* 16., hol leg
finomabb es legjobb minőségű posztókat, maradék 
voltuk miatt hihetetlen olcsó áron árusítanak.
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A költő és a  komponista.
(Két interview.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
M ilá n ó , m á 'u s  12 .

Százezrével jönnek az idegenek, hogy a mo
dern Olaszországban a klasszikus kor műemlékeit és 
a reneszánszvilág megmaradt csudáit megnézzék és 
hogy a sötét ciprusok között elmerengjenek az olasz 
égen. És a legkevesebben látják meg a modern Olasz
országot.

Ennek a korképe lép elénk abból a két beszél
getésből, amelyet egy .V*7an4ban élő francia újságíró 
n modern Olaszország két igen emlegetett emberével 
folytatott. Az egyik: Gábrielé d' Annunzio, a költő, a 
másik Lorenzo Ferosi, az egyházi komponista, — 
két férfiú, aki annyira különbözik egymástól lelkűiét, 
művészi irány, jellem, hivatás és életmód dolgában, 
abban találkozik, hogy egyformán vannak kitéve 
honfitársaik támadásának és gyülölségének.

I. D ’Annwnzio.
A minap a Tűz szerzője néhány órát töltött 

Milánóban, akinek névjegyén mor4?.náig ez áll: az 
orlovei kerület képviselője. Rómából Svájcba való utaz- 
tában „két vonat között* fölkereste a francia újság
írót, régi barátját, hogy kiönthesse előtte szivét.

Fölkerestek egy répi templomot és útközben 
d'Annunzio sokat beszélt azokról a támadásokról, 
amelyek az utóbbi időben érték. A költőből szocialista 
képviselő lett és a szocialista képviselőből egy bú
csúzó szerelmes, aki regényben mondja el a világ
nak az elmúlt kalandot.

— Nagy krízisen mentem át, — mondta d'An
nunzio, — úgy hiszem, legnagyobb krízisén az 
életemnek.

— Es bizonyára nem az utolsón.
— Meglehet. Akinek a benső élete gazdag, arra 

mindig ujaba krízisek várakoznak.
— Hát szocialista lett?
— Én?! — kiáltott löl haraggal a költő. — Ki 

hitte ezt el rólam ?! Vagyok, aki voltam. Köztem és 
azok között áthidalhatatlan űr tátong. Individualista 
vagyok a végletekig. Egyszerűen kedvem szottyant, 
hogy egy pillanatra belépjek a z  oroszlánok barlang
jába, de első sorban oda kergetett az utálat, amely a 
többi párt láttára elfog. Abszurdum Olaszországban 
a szocializmus! Az ogyetlen politika, amely nálunk 
lehetséges : rombolni! Mindaz, ami mostanság van, 
rothada3 é3 halál, amely pusztítja az életet. Föl kell 
forgatni mindent, és mondnatom, eljön az ideje 
annak, hogy az utcán barrikádokat emelek.

Az arisztokrata művészember, miut anarkista, 
— érdekes látvány.

— Olvasta A tüzet? — kérdezte hirtelen d'Annunzu.
— Igen.
— Es megértette ? Igazán megértette ? Egészen ? 

Akkor maga nagyon okos ember, — jegyezte meg 
keserűen a költö, aki indiskréciója miatt mo6t annyi 
tamalásnak van kitéve. — Mert lássa, az olaszok 
azt mondjak, hogy érhetetlen, hogy egyáltalán nincs 
olaszul írva. Mit szól ezekhez a kutyáshoz ?

— Azt, hogy nagyon szerények, mert bevallják, 
hogy nem értik a regényt.

— Nem értik, de kritizálják 1 — kiáltott föl a 
dühtől rekedten d'Annunzio.

Dúsét nem említette.
II. P er ősi,

Perosi, az egyházi komponista szintén nincs meg
elégedve honfitársaival, de persze a szelíd pap nem 
ad a keserűségének olyan dühös kifejezést, mint 
dUnnanzio.

— Hogy van megelégedve sikerével? — kér
dezte a francia.

— Oh uram, ebben az országban még az ora
tóriumokat sem ítélik meg művészi szempontból, még 
ezeknek a sorsát is a politika dönti el.

— Különös, de hogyan ?
— Müveim kritikája vagy klerikális, vagy anti- 

libcrális. A dicséret épp annyira fanatikus és ostoba, 
mint a gáncs. De a kritika akárhányszor durva is, 
meg sértő. Ám mondják, hogy müveim rosszak és 
érthetetlenek, — ehhez joguk van. De tűrhetetlen, 
hogy a becsületemben gazolnak. Azt Írja az egyik újság, 
hogy Krisztussal spekulálok. Hát nem csúnya dolog 
ez ? Mért bánnak igy velem az olaszok ? Hát nem 
vallom magamat büszkén olasznak, aki boldog, hogy 
hazájának némi dicsőséget szerez ? Reméltem, hogy 
bekövetkezik ebben az országban a zenei újjászüle
tés. tízó sínes róla, — belátom, hogy Olaszország
ban semmit se lehet csinálni. Mert igazán és őszin
tén senki sem érdeklődik nálunk a művészet iránt. . .

•
Ekként nyilatkoztak honfitársaikról az epikuri 

költő és az aszkéta zeneszerző.

A  j ó l  é r t e s ü l t  ip a r o s o k .
Egy derék budapesti szabómester, egy derék 

budapesti nyomdászmester és egv derék budapesti 
cipészmester ma bejelentette Gajáii Ödön, Münnich 
Aurél és Lánczy Leó összeférhetetlenségi eseteit. A 
följelentések csudálatos módon világosak, alapos jogi 
készültségre és különösen közjogi tájékozottságra 
vallanak. Ezért határozott dicséret illeti kitűnő iparo
sainkat, akik bizonyára maguk látták meg a föntebbi 
összeférhetetlenségi eseteket. Csekélységemet azonban 
módfelett megdöbbentette ez a korrekt közjogi hang, 
amelyet például saját cipészemtől és szabómtól még 
soha sem volt szerencsém hallani. De ha igy van, 
örülök neki. Ide is iktatok egy kis beszélgetést, ú g y ,  
ahogy ezek után iparosaink vacsora utáui csevegését 
elképzelem. ím e:

S z e m é ly e k ’.
Egy tömöntő.
Egy csizmaványoló.
Egy görléc-asztalos.

A tömöntő: «7ó estét, ványoló u r !
A ványoló: Üdv, tömöntő pajtás.
A tömöntő: Mi pz újság?
A ványoló: Hallatlan ez a Lombroso. Mindig 

mondtam, hogy ez a modern pszikho-fizológiai olasz 
iskola humbug, összes antropometriai méréseivel 
egyetemben!

A tömöntő: No de Garofals azért helyes elveket 
penget a Criminologia című müvében. A telepítés pél
dául . . .

A görléc-asztalos (megérkezik): Szervusztok, pajtá
sok ! Hallom, hogy az uj büntetőjogi iskoláról van 
szó. Én csak a biinkisérlet megítélésénél nem tartok 
velük . , .

A ványoló: Te mindig olyan á part ember vol
tál. Megvan a parti pris-d s nem engedsz belőle 1

A tömöntő: Jól teszi! Igen helyesen gondolko
zik. Például a hatvannyolc negyvennégyet is jól Ítéli 
meg. Azt nem lehet végrehajtani . . .

A ványoló: No hiszen, szép nemzetiségi törvény I
A görléc-asztalos: Apropó — bejelentetted már 

inkompatibilitási eseteidet?
A ) (W «í(): Bel
A t >möntő )
A görléc-asztalos; Helyes. Ez illik, illik, illik, ez 

illik, illik, illik, egy magyar iparoshoz 1 (Nyugodtan 
aludni térnek.)

F Ő V Á R O S .

( ’ ) A  k ö z é p i t é s i  i g a z g a t ó  P á r iá b a n . Heufícl 
Adolf középitósi igazgató ma Parisba utazott, hol a 
világkiállítás zsűrijében fog részt venni, mint a szé
kesfőváros részéről kiküldött bír ló bizottsági tag. 
A középitési igazgatót távollóto alatt hivatalában 
Mariin Oltó műszaki tanácsos fogja helyettesíteni.

( • )  A s z é p ü lő  F u d n . A királyt v ró budai 
Vigadó környékének rendezését mar nagyrészt be- 
í e e z t e  a mérnöki hivatal. A Vigadó környékén a 
Fó-utcát íeltöltö’ték és sz=pen kikövezték és a lánc
odtól már rendezett ut vezet a Vigadóhoz. A Vigadó 
előtt levő Korvin-teret részben ki vájták, részben pe
dig feltöltöttek, ugv hogy kocsik is közlekedhetnek 
a Knrvin-téren. A Vigadó előtt pedig kis partot ül
tetnek. A feltöltés következtében az uiabb házak, 
melyek eddig az utca vonala tölött állották, az utci 
vonaliba jutottak, mig a régi házakba lépcsőkön kell 
lemenni. A régi házak előtt meghagyták a régi ala
csony gyalogjárót, a magasabb kocsiút szélén azon
ban csinos fakorlátot alkalmaztak, hogy a kocsik 
esetleg le no zuhanjanak. A Vigadón innen az uj 
utcavonalba jutott a kapucinusok temploma, a Viga
dón túl pedig a pénzügyminisztérium palotája. A 
budai közönség régi óha’tása, a bomba-téri vásár- 
csarnok számára kisajátított házak lebontását a na
pokban mar megkezeték és hamarosan hozzáfognak 
a hatalmas arányú v.isurcsarnok építéséhez is.

( • )  A  főváros áprilisban. A közigazgatási bi
zottság Márkus József lópolgármester elnöklete alatt 
tartott ülésén, a rzokásos jelentéseket terjesztették elő. 
Az adófelügyelő jelentése szerint a múlt hónapban 
2,08',.486 korona adót fizettek, 219.944 koronával ke
vesebbet, mint tavaly áprilisban. A rendőrség jelentése 
szerint a közbiztossag a múlt hónapban kielégítő 
volt. A múlt hónapban 1427 bűnesetben folytatott a 
rendőrség vizsgalatot, 86 embert letartóztatott. A to- 
loncnazua 1836 ember került. A tóváros területéről 
66-ot tiltottak ki s végül 265 koldust vezetlek elő. A 
tiszti főorvos a küzegeszsegi állapotot kielégítőnek 
mondja. A ragadós beteges szama 240-nel csók Kent, 
a halálozás azonban 43-mal emeiKedett. tíok vo*t a 
múlt hónapban az influenzás beteg. A tífusz a mi- 
nimun ra csökkent. Tavaiy áprilisban 91 tiíuszos eset 
volt 22 halá.ozassal, a múlt hónapban pedig 6 tifu- 
szo8 eset egy halálozással. 1882 óta, amióta a tiíuszos 
megbetegedest nyilvántartják, a múlt hónapban volt 
a legkevesebb tiíuszos beteg. A múlt hónapban szü
letett 2155, meghalt 1440. A kórházakban 8829 lekvó 
ós 10.884 járó beteget kezeltek. A hajléktalanok me
nedékházában 24,182 embernek adtak szállást.

(•) Vasúti ügyek. A közúti vaspálya-társaság 
— a fővárossal kötött szerződése értelmében — köte
les most már létesíteni a posti és.budai belső körúti 
közvetlen körforgalmat. Fel is hívták erre a társa
ságot, amely azonban arra nz álláspontra helyezke
dett, hogy a ’.dig, amíg a budai dunaparti rakpart 
villanosvonnla kiépítve nincsen, a szerződés értelmé
ben nem kötelezhető a körforgalom létesítésére. A 
lanács ezt az álláspontot nem fogadta el s fölszólí
totta a társaságot, togye meg javaslatát a körforgalom 
berendezésének módozataira nézve. A társaság ennek 
meg is felelt, beterjesztette a forgalom berendezésé
nek módjait, a tarkát és a szakaszokat. A közleke
dési bizottság ma szükebb bizottságot küldött ki 
azzal az utasítással, hogy a körforgalom ügyét tár
gyalja és a bizottságnak újabb előterjesztést tegyen.

SZTNHÁZ, ZENE.

•*  E g y  k i s  o s n f o ló d á s  a művészekről Szí
nésznőn, színészen, színházon, közönségen és ven
déglátó házigazda áu végező ma este csúfolódásait 
Bródy Sándor az Urániában. Csúfolódásnak ő maga 
nevezte el a szabad előadásét, pedig nem is volt 
mind csúfolódás, amit mondott. Beszélt vagy három
negyed óráig a színpadon, egy szalónban, amelyben 
aranyos asztalka, piros plüs-garnitura, zongora és 
néhány nipp volt. Egy fotellben ült az Uránia érde
kes vendége. A meghívott közönség, előkelő, közöt
tük sok érdekelt művésznő és művész — tapssal üd
vözölte, mikor némi elfogódottsággal megtette első 
színpadi lépéseit. Azon is kezdte, hogy ma dél
után megrettent arra gondolván, hogy este szín
padon fog szerepelni. Meg is kérdezte sorjában 
Újházitól, Német Józseftől s Szirmai Imrétől, hogy 
mitévő legyen. És valamennyien azt mondták: 
w— Tégy úgy, miut én szoktam !• — Csak éppen 
Újházi figyelmeztette a veszedelemre, hogy a közön
ség láttára el fog sülyodni. . .  — Valami ilyost is 
érzek . . .  — vallotta be Bródy, aztán szétnézett a 
publikum között és kikezdett a páholylyal, a zárt
székkel egyaránt. A színházi szezon kritikájának a 
keretében megemlékezett a nagy és a különös 
színházi eseményekről: Jászai Mari asszonynak 
a Nemzeti Színházból való távozásáról, Dúséról, 
az uj Nóráról, Márkus Emíliáról, Novolliről, a Nem
zeti Színház bajairól, a Vigszinházról, a Népszínház
ról és de rebus omnibus et quibusdam aliis. Vagdal- 
kozott jobbra, balra az ötleteivel, a szellemes impro
vizációival, irónikus és szatirikus megjegyzéseivel, 
közben pedig kritikát is mondott, komolyat és ala
posat, a maga impresszionista modorában. A közön
ség pedig majd mosolygott, majd kacagott, majd 
pedig komolyan hallgatta a komoly dolgokat. . .  Es 
végezetül megcsipkedte Bródy még a vendéglátó 
Urániát is.

— A színházakban — mondotta — sehol sem 
látom Budapestet a színpadon, Budapest társadalmi 
nyavalyáit. Álmodom, hogy még valaha ebben a kis 
színházban Budapest társadalmát játszszák majd . .  • 
Igaz, tudományos ez a színház. Es 6zóp, szép a tu
domány, de nem lehetne azt délelőttre hagyni ? . .  •

Aztán komoly pózzal fölemelkedett Bródy ós 
papírról olvasta le, hogy mennyire hálás ő azért, 
hogy hallgatták figyelemmel, miközben ő elveszítette 
színpadi ártatlanságát. . .  Persze megint kitört a 
kacagás és a művészi csúfolódások elkövetőjének 
nyolcszor egymásután kellett a lelkes tapsokra a 
lámpák előtt megjelennie. Ekképpen szerezte meg 
Bródy Sándor, a tömérdek irodalmi siker tulajdonosa, 
az első színpadi sikert. Fogják is érte bántani, de 
hát ez már hozzá tartozik a sikerhez, különösen a 
színpadihoz. ( ^ —*•)

• •  K o n t i  József köszöneté. Konti József a 
következő sorok közlésére kért föl bennünket:

Huszonöt éves művészi jubileumom alkalmából 
a megbecsülés számtalan jelével halmoztak el jóakaró 
barataim. A lóvárosi és vidéki színházak, a zene- 
intézetek, a filharmóniai társulat s különösen a sajtó 
mélységes halára köteleztek, amiért oly módfelett 
kitűnő módon adtak kifejezést szerény érdemeimet 
meghaladó elismérésüknek. Fogadjak mindnyájan 
legbonsőbD köszöuetemet. Mint eddig, ezentúl is leg
több vágyam lesz, hogy becsülettel es sikerrel szol
gálhassam magvar hazám kultúráját és zenemű
vészetét. Konti József.

•• Novelll. A Vígszínház holnapi, keddi Novelh- 
ostéje iránt joggal rendkívüli az érdeklődés. A világ
hírű művész három léuyes alakítását mutatja be: a 
Piautus vigjátékában, a Fösvénybon (Aulularia), a 
Felvonásköz cimü vig monológban és a Don Fielro 
Carusoban. — Szerdán A'ovedi először játszik bohózati 
szerepet Budapesten, még pedig a Feleségem nem sikkes 
(Mia moglio non ha chic) cimü kacagtató francia 
bohózatban, melybon a híres vendégnek fényes alkalma 
van, hogy ragyogó művészetét naluuk eddig nem 
ismert oldaláról is bemutassa. Novelli csütörtökön 
bucauvik a Paoa Lebonnardban,
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•* M agyar Színház. A Magyar Színházban ma 

este A Gyurkovics-lányokai adták két vendéggel: 
Turchányi Olgával, nki Mici szerepét és Palásihy Sán
dorral, aki Radványi Gidát játszotta. Az elsőről 
már megmondtuk véleményünket; a másodikban, 
Palásthy Sándorban, aki kedveltjo a fcassai közönség
nek, nagyon talentunos és intelligens szinésztehetsé- 
get ismertünk meg. Szimpatikus orgánuma, meleg ke
délye van s játékmodora ment mindattól, amit vidé- 
kiességnek szoktunk mondani. A közönség a legrokon
szenvesebben fogadta a vendéget.

• •  S á r k á n y  M á r ia  P a r is b a n .  Már tettünk em
lítést arról, hogy Párkány Mária, a magyar születésű 
német tragika. a kiállítás tartama alatt, társulatot visz 
Párisbn és Soma Ágneshez hasonlóan, bemutatja 
művészetét a iranciáknak. A művésznő a Gymnase- 
pzinházbnn fog játszani s a jövő héten maga megy 
Parisba, hogy a színház kibérlésére már megkötött 
szerződést aláírja.

• •  F e d á k  S á r i  v e n d é g s z e r e p l é s e .  Fedák Sári, 
a pozsonyi színház tagja, szerdán e hó 16-ikán lép 
föl először a Népszínházban a Toledad operett cím
szerepében. A vendég ez alkalommal Buszka Jenőnek 
egy szerzeményét fogja betétül énekelni. A betét, 
melynek a cimo Dal a gummikerekü kocsi) ól, Beöthy 
Lászlónak és Huszka Jenőnek *- Népszínház számára 
készülő uj operettjéből való, s szerzője ez egy alka
lomra engedte át. Szövegét Mérei (Merkl) Adóit irta.

*• M atiné. A László-féle főgimnázium és ne
velő intézet if usága szépen S’került matinét rende
zett tegnap nz intézet dísztermében, amelyen nagv 
számú előkelő közönség volt jelen. Az intézeti zene
karon kívül közreműködtek Kuncze Lá=zló ügyes 
cimbalom játékával, Komáromy Zoltán zongorán. Mar- 
schall Frigyes fuvolái!, Spiller Aladar hegedűn, Emperl 
Gyula és Ruzitska Gyula zongorán. Ga>tmbos Károly, 
Sirossy Oszkár, Zsuffa Ödön és Bézler Ervin pedig 
szaval.ak. A szereplők mindegyike sok tapsot kapott.

*• A n agyvárad i színház n eve . A nagyváradiak 
meg vannak akadva azzal, hogy milyen névre ke
reszteljék az uj színházukat. Városi Színház — Nagy
váradi Nemzeti Színház — Nagyváradi Népszínház — 
Szigligeti Színház — ezek közül az elnevezések közül 
nem tudnak választani és nem tudott a legutóbb tar
tott városi közgyűlés sem. Kétségtelenül elismerjük, 
hogy Nagyvára i érdemes városának jogában van an
nak nevezni cl a színházat, aminek akarja s éppen
séggel rém azért szólunk bele a névkérdésbo, min’ha 
egyiket vagy másikát oktrojálni akarnók, de a magunk 
véleménye megvan a dologban és azért nem késünk 
kimondani is. A Nemzeti Színház elnevezés nagyon ke
csegtető cim, mert benne lüktet a nemzeti szellem é3 
mert nagyon alliterál a — budapesti Nemzett Színház 
nevére. A vidéki városok tehát szívesen keresztelik 
színházaikat erro a névre. De Nagyváradnak — 
Szigligeti Edéje van! Szigligeti egyik legérdemesebb 
úttörője nemcsak a magyar színpadi irodalomnak, de 
mint éveken keresztül a budapesti Nemzeti Szinház- 
nak igazgatója, a magyar színpadi művészetnek is. 
Ha egy v rosr.ak ilyen szülötte van, akkor nemcsak 
magamagát tiszteli meg vele, ha nevével disziti fel 
színházát, hanem művészet- és irodalomtörténeti súlyt 
is ad ezzel úgy nagy fiának, mint a színháznak is. 
Szebb és méltóbb neve, vélekedésünk szerint, alig 
lehetne a nagyváradi színháznak, mint e z : Nagy
váradi Szigligeti-Színház.

• •  E lm a r a d t  fő p r ó b a .  A Magyar Szinházbau 
holnap kellett volna lennie Heltai Jenó és Makai 
Emil El Póri ba 1 című zenés bohózata nyilvános fő- 
próbá'ának. A mai próbán azonban a látványossá
goknál alkalmazott gépek egyike eltörött, úgy, hogy 
a főpróbát nem tarthatják meg. Szerdán elkészülnek 
az igazítással és így a szerdai bemutatónak mi sem 
áll útjában.

*• A Városligeti Színkörben holnap, kedden 
este nyitják meg az idei nyári szezont. Megnyitó 
előadásul, amely egyszersmind premiér is. Szikjai 
Kornél bárom felvonásos énekes bohózata, A betörő 
kerül színre. A legközelebbi napok műsorát ugv ál
lította össze az igazgatóság, hogy usy a drámai, 
mint az operett.> személyzetnek kellő alkalma legven 
bemutatkozni. Előadásra kerülnek : A vasgydtos, Clair 
szerepében Féld Irénnel, A bőregér, A próbaházassáa, 
Nebdntsvir.g és Az ördög mátkája. Féld Mátyás uj lát
ványos, paro'.osztikus énekes bohózatának, az ÍZ/ 
Szulamit. vagy Abszolút Jakab, Jeruzsálem fia előkészü
letei már javánan folynak. A bohózat bemutató elő
adása mq/«s 24-én, csütörtökön lesz.

•• Rostand aj darabja. A párisi Figaro azt az 
érdekes hirt közli, hogy Edmond Rostand betegsége 
alatt, Sarah Bernhardt segódkezése mellett uj darabot 
irt, amelynek Nero a cime s amely Rómában, a ke
resztényüldözések idejében játszik. A darab hősnője, 
akinek szerrp' t természetesen Sarah Bernhardt fogja 
já ’szani, egy fiatal keresztény leáuy, aki egv rajongó 
keresztény ifjúba szerelmes, akinek a császár paran
csából az arénában kell meghalnia. Az ifjú szerelmest 
egy agg püspökkel együtt vezetik az arénába, hogy 
egy orosztannak a körmei közt elvérezzenek. A leány 
az utolsó pillanatban ogy csel segítségével a császár 
páholyába e3 innét az arénába jut, ahol 'kedvese és a 
vadállat közé veti magát, I)e hiába, mind a kettőt szét- 
marenngolt kebellol viszik ki sz arénából s a két 
halott íölött a csodaszerben megmenekült agg püspök 
mond imát. RomaniikM«Dak eiég romantikus história J

•* K isfaludy 8zlnház. A kút és a vadmacska 
cimü Sznlaraith-paródiának csütörtökön lesz a bemu
tatója a Kisfaludy-Szinházban. Az igazgatóság egész 
uj kiállítással adja a bohózatot, melytől nagy sikert 
remél.

••  V idéki sz ín észet. Beregi Oszkár, a Nemzeti 
Szinház széplehatségü fiatal tagja a nyáron keresztül 
Krecsdnyimk Marosvásárhelyt működő társulatánál 
vendégszerepel. A minap lépett fel először a Kaméliás 
hölgyben s Armand szerepében nagy, zajos sikert 
aratott. A közönség a darab végén is kitapsolta 
Eápolnay Juliskával együtt, aki a címszerepet ját
szotta.

** Orosz daltársulat a kolozsvári színházban. 
étfavtanszA*!/ Nádia ismert orosz daltársulata ezidő sze
rint a áofojsvdri Nemzeti Színházban vendégszerepel. 
A társulat negyven tagból áll s XVI—XVII-ik szá
zadbeli orosz énekeket ad elő. A társulat legközelebb 
Nagy-Varadon is fellép.

** Operaelőadás a Telefon Hírmondóban. Ma 
esto a Telefon Hírmondó állomásain az Operaház elő
adása lesz hallható. Szinre kerül az Otelló, Verdi nacrv 
operája, a cím szerepben Signorini Ferenc úrral, operánk 
vondég-tenoristájával. Az operaelőadás után érdekes híre
ket olvastat fel a szerkesztősé?, azután pedig 11 óráig 
katona- 6a cigányzene lesz hallható.

M orte civile.
— Noveili vendégjátéka. —

B u d a p e s t ,  május 14.
A Morte civilei nem kell ismertetnem, mert ezt 

a négyfelvonásos olasz drámát minden utazó művész 
játszotta nálunk.

Ernesto Rossi volt az első, aki bemutatta. Az
után jött kálvini Tamás, a nagy Salvini. Salvini Ta
más után Salvini Gusztáv (a kis Salvini) játszotta el 
Corradót. Két évvel ezelőtt Zacconüói láttuk a sze
repet. Es ma este Noveili tisztelte meg a szerzőt, 
Paolo Giacomettit azzal, hogy föllépett ebben a ha
zug, larmoyáns darabban.

Vau-e borzasztóbb, mint végig nézni egy ár
tatlan ember martiriumát? Végig nézni: miképpen 
csipdesik az eleven busát tüzes harapófogóval, mi
képpen döfnek a testébe hegyes tőröket, miképpen 
törik kerékbe és végül — mert még lélekzik a szo- 
gény — miképpen ütik le a fejét hóhér-pallossal. A 
leggonoszabb, legbünüsebb rablógyilkos kivégzésé
nek a látványa is fájdalmas, bár a törvény jogosan 
irt a ki az élők sorából. Hát még amikor ártatlan 
embert macorálnak és végeznek ki ilyen utálatos, 
kegyetlen raffineriával I

Mert Corrado nem bűnös, csak szerencsétlen. A 
féltékenység egy rohamában halálra késel valakit, akit 
a felesége kedvesének gondol s akit meglep a saját 
lakásán. Kisül, hogy az asszony bátyját döfte le, 
egy olzüllöit embert, aki csak titokban látogathatta 
meg a nővérét. Corra ot tizenhárom évi galya- 
rabságra ítélik.

Corrado tehát embert ölt, de milyen okból? 
Kiszámított gonoszság vitto rá? Rabolni, lopni akart 
tőle? Nem. Szenvedélyes ember volt (művész ember, 
festő, a vér és fantázia rabja) s egy fatális pillanat
ban, egy fatális tóvodés következtében megölte azt, 
akit i ecsülete meggyalázójának vélt. Ezt az embert 
a törvényt elítélhette, do mi csak a végzet áldozatá
nak tarthatjuk. Bűne nem diffamáló.

És mégis mi történik? Oorradó kevéssel a 
büntetés lejárta előtt megszökik börtönéből. Irtózato
san bűnhődött azért a meggondolatlanságért, amit el
követett. De eddigi szenvedése gyerekjáték ahhoz 
képest, ami most várakozik rá. Ráakad a feleségére 
és a leányára egy doktor házában. Kárpótolni akarja 
magát családi boldogsággal, de a feleség a doktor 
szeretője, a leánya szintén — a doktor leánya. Mert az 
özvegy doktor a saját gyermeke halála után a Corrado 
leányát adoptálta és a kis leanynyal a Corradó felesége, 
a jó asszony, elhitette, hogy az igazi apja meghalt. 
Szégyelto a legitim apát és eltüntette a föld színéről. 
Miért szégyolte? Hiszen miatta ölt, szerelemből gyil
kolt 1 Éppen ez a felháborító gyalázatosság. A szer
zőnek szüksége volt Corrado megkinozására és nem 
törődött so logikával, se emberi érzéssel.

Corrado most már ott vonaglik, vergődik a 
színpadon három felvonáson keresztül. (Az elsőben 
szerencsére nőm fordul elő.) A felesége durván a 
szemébe vágja, hogy meghalt, mert vétkezett. A 
doktor elmésen megmagyarázza neki, hogy Uras igod 
erkölcsileg nincs már az élők sorában. A kis tizen
hat éves leánya pedig elrémül és sírva fakad, ami
kor Corrado meg akarja ölelni s amikor a nagy
lelkű doktor igy sz51 hozzá: Tegyük föl, hogy az a 
jövevény itt a te apád 1 — Isten ments 1 sikolt a kis leány 
és görcsösen átöleli a doktort: Te vagy az én papám/ 
Tőled elválni nem akarok soha I

Mindez a szegény apa előtt történik, akiosalili 
boldogságot keres. S az ember no haljon meg sziv- 
szélütésbcn, amikor ilyeneket tapasztal !

Világos, hogy ezt a hóhér-diámat nőm a költé
szet és nem a költői igazságérzet termelte, hanem .

megrendelésre készült egy virtuóz-színész számára, 
aki parádés szerepet akart. A parádés szerepet egyik 
nagy színész átvette a másiktól, mert a legnagyobb 
szinészok sem törődnek nz igazsággal, amikor a sa
ját művészetüket mutogathatják bravúros világítás
ban, a színpadi hatás bougáli fényében.

Noveili sem akart különb lenni Rossinál, Sal
vini Tamásnál és Zacconinál és ma este ő is meg
gyötört bennünket a szerencsétlen Corradó vértanu- 
ságával.

Mit mondjak róla ? Annyi bizonyos, hogy cso
dálatosan mondta el szökése történetét és játéka tele 
volt invencióval, amikor szemrehányást tett a felesé
gének, amikor visszekövetelte a leányát s amikor 
belátta, hogy legjobb lesz, ha nem alkalmatlankod k 
többé, hanem udvariasan elpatkol.

Novolli nem a strichnint választotta, mint Zaoconi, 
hanem megmaradt a sziv-?utánál, mint Rossi és Sal
vini Tamás. Agóniája közben éppen úgy csuklott, 
mint Salvini Tamás és gyönyörű mozdulattal roskadt 
az előtte térdelő kis leány bal vállára s onnan le a 
földre. De a modern igények szempontiából a 
strichnines bevégzés, a tetanus-tünetek, a rángatózó 
görcsök talán mégis hatásosabbak és méltóbbak a 
jeles dráma színvonalához.

Taps igy is volt bőven és a kihívásokat alig 
lehetett megszámlálni. Az ensemble ezúttal kitűnő 
volt. Orlandini a doktort nemes, férfias színekkel 
enyhite'to és Grossi kisasszony nagyon bájosan ját
szotta a kis leány szerepét.

Á . E .

TUDOMÁNY. IRODALOM.
O  N a g y  L a j o s  é s  P e t r a r c a .  A Magyar Tudo

mányos Akadémia ma délután ülést tartott, amelynek 
főtárgya dr. Praáwdi Vilmos püspök Nagy Lajosról 
és Petrarcáról írott tanulmányainak a bemuta
tása volt. Petrarcának, a XIV. század o jeles költő
jének két Ízben volt magyarvonatkozásu szerepe. 
Az egyik, mikor VI. Kelemen pápa Nápolyba kül
dötte Johanna és Endre magyar királyi herceg ud
varába. Petrarca a levelekben, amelyeket onnan 
irt, a tisztelet és rokonszenv hangján szól az ifjú 
királyfi felől, ellenbon kemény kifejezésekkel bé
lyegzi meg az udvar romlottságát. Araikor azután 
két évvel utóbb, Endre szerencsétlen halálának 
hírét vette, ékes Írásban siratta meg őt és fe
jezte ki .fölháborodását a diadalmaskodó ármány 
felett, „melynél gonoszabbat a görög drámaírók 
fantáziája sem tudott kigondolni." A másik sze
repe Potfarcának ugyanosak VI. Kelemen pápa 
megbízásából az volt, hogy Soaia Martinóval, 
Verona egyik hatalmas urával akadályoztassa meg 
Nagy Lajos seregének Veronán való átvonulását. Az 
ajánló-levél, amelyet a pápa Martinónak küldött, igy 
végződik:

— Mindazt, amit ebben az ügyben kedvelt 
fiunk, Petrarca Ferenc, flórenci klerikus részünkről 
előterjeszt, elhinni és sikerre vezetni el ne mulaszd.

A terjedelmes tanulmányt, amelynek itt csak 
egy kis részletét vázoltuk, nagy tetszéssel fogadták.

O T iszaháti dolgok. Tárcák, költemények és 
gondolatok találhatók a Tweaáatt dolgok cimü kis kö
tetben, amelyet „méltatás végett" küldött bo hozzánk 
a szerzője, Szentmiklósi József. A méltatást mi rá
bízzuk az olvasóra; az alábbi szemelvények megmu
tatják, hogy olcsó-e a kis könyv, a melynek két 
korona a bolti ára.

A költemények keletkezését igy mondja el 
a költő:

— . . .  Csendos őszi estén, am ikor rég  aludni tértek  
a földi emberek, kis szobámban magas vendéget fogadtam 
— a költészet Istenasszonya tisztelte meg etryszerü lakom. 
Leült mellém a puha kerevetre, fülembe súgott édes, mé
zes hangján — fülembe csengett egy-két kedves da lt; 
majd homlokomra bucsucsókot nyomva, nesztelenül — 
am int jött, távozott.

Az Istenasszony pedig többek között ilyen 
csalafintaságokat súgott a poéta fülébe:

Metamorpliosis.
A századvégi iroda 
Modern nem ia lenne,
H a „Remington* nem állana,
Nem dolgozna bonná.
A z írógépn ek term észetes —
S zü k ség e  van őrre,
S zü k sége  van eg y  aranyos 
K is gépirónőre l

K ip eg-k op og a  billentyű  
R ózsás ujjak alatt.
V illám gyorsan  m eg y  a dolog 
A  m unkája balad  
S az irodában csakhamar 
M egváltozik  a  kép  
A z üde lán yk a eltűnik 
És le s s  belő le  — * * *  t , *
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A könyvecske Gondolatok oimü részéből ime 
mutatóba néhány gondolái:

Mi a boldogság 1 .Elvont* fogalom.

Mi a nyomor ? Századvégi . jelző 1*

őrizkedj a — jó barátoktól !
*

.Aranyos* élet — .rozsdás* emberek.
♦

A kicsi lenézett .fillérek* alkotják a *koronát.*

Aki a tárcákra is kiváncsi, az vegye meg a 
könyvet . . .

EGYESÜLETEK
(M a g y a r  í r ó k  S e g é ly e g y e s ü le te .)  E negyven 

esztendő óta jótékonyan működő egyesület múlt 
1399-ik évi szá- adásait az ellenőrködő bizottság’, 
amelynek elnöke báró Lévay Henrik s tagjai: Brázay 
Kálmán és Emieh Gusztáv, o napokban megvizsgálta 
s a legteljesebb rendben találta. E ezámadás több 
adatai szerint a segélvegyesülot vagyona a múlt óv 
végén 322.655 forint volt. Az utolsó évben a tőke 
5353 forinttal gyarapod tt. Leírni kellett mint behajt
hatatlan alapítványt és kamathátralékot 3599 forintot. 
Adomány az egész éven át mindössze 35 forint ér
kezett. A közoktatásügyi miniszter az állami javada
lomból 1500 forintot adott. Az egyesület a múlt 
évben rendes és rendkívüli segélyezésre 10.547 forin
tot fordított.

(A  f ő v á r o s i  V . k e r ü le t i  N é p k o n y h a - E g y e s ü le t )  
tegnap tartotta meg 3/ezry Laos elöljáró elnöklete 
alatt rendes évi közgyűlését. Az elnök előter esztctte 
az év. jelentést, ame'vbői kitűnik, hogy 40.000 ebédet 
osztottak ki díjtalanul s 33.009 koronára rúg az egye
sület vagyona. Elnökké ismét Mezei/ Lajost, társ
elnökké özv. Herich Károlynét, alelnökké dr. Adfer 
Zsigmondnét és domonyi Brüll Miksánét, pénztárossá 
pedig L ndenbaum Mórt választották meg.

(A P e s t i  izraelita N ö e g y e s ü l e : )  ma délután 
tartotta meg Herzl Aníalnó elnök elnöklete alatt 
XXXIV. rendes közgyűlését. Heidlberg Mórnó és 
Devisch I..osnó  választmányi tagos lemondását saj
nálattal vették tudomásul és Heidlbergnét az egyesü
let tisztelegek tagjává választottak meg. Sajnálattal 
vették továbbá tudomásul dr. Szilasi Adóit egyesü
leti jogtanácsos lemondását is, aki huszonöt éven át 
az egyesület érdekeit önzetlen odaadással mozdította 
elő. Az évi jelentésből is kiviláglik az egyesület 
aldásdus működése. Tavaly 199.681 koronát adtak ki 
nagyreszt jótekonv célra. Az egyesületi vagyon a 
múlt évben ismét 27.315 kor.-val gyarapodott. A rész
letes jegyzőkönyv felolvasása után a választások k vet
keztek. iáin kkó u ra  egyhangúlag Herzl Antalnét, 
alelnökökkó: domonyi Brílil Miksánét és gárdonyi 
Neumann Frigyesnét választották meg. A választmány 
a régi maradt.
L i ■■■■■ . ■ ____ ■_ ■_____

N y i l í t é p .

T e r m é s z e t e sPakáih arsen
és vastartalmú könnyen emészthető

GYÓGYFORRÁS SPECIFICUM.
Legelőkelőbb orvosi szaktekintélyek által rendelve: 
sápkór, vérszegénység ellen, női betegségeknél) ideg- 
éa bvrbajyknál, valamint görvélykóros esőtekben.

G ró i K á r o ly i  M ihály,
uradalmi felügyelősége Tarád.

Egy postaláda 7 palack parádi arsen vastartalmn 
gyógyvizet Magyarország összes postaállomásaira 5 

korona $0 fillérért bérmcntcsen szállít a
Főraktár: É d a s k u t y  L . Budapest

cs. és kir. udvari szállító
V . k é r .,  E r z s é b e t  tó r  S . szám .

Kapható minden gyógy tárban h megbízható fűszer- 
kereskedésben.

■ H H I

O r v o s i t e k i n t é l y e k  a

gvógyvízot k valóan ajánlják: köszvény, hólvair, vizelet, 
szervek bajainál, cukorbetegség, vesebajok, gvomormeg- 

betegedének, torok és tüdűszervek bántalniai esetén
K lt f t n f f  i z ü  é s  I g e n  ü d i f ö  a s z t a l i  v í z

Legkiváiví i nazai -.voraorzyó'^yviz; gy mór s tüdöbantal- 
ma< ellen Sprc ficum. Kapható a jobb ásványvizüzlctekben 
és az uradauinásvánvvizokbéclösógénél Sz lyvan, Bereg-m.

(Az o rovat alatt közlőiteknek som tartalmáért, sora alak
jáért nem felelős a  szerkesztőség.)

SPORT.
A m ai oslkóárverée. A sportsmauek szo

katlan nagy érdeklődése mellett tartották ma meg a 
Tattersallban a szokásos csikóárvorést. Jelen voltak 
csaknem az összes akliv sportsmanek s egyes csi
kókért horribilis árat fizettek. A legerősebb árvere
zők voltak: Szemere. Miklós, báró Springer Gusztáv és 
gróf Degenfeld Imre : Péchy Andor és Üehtritz Zsig- 
moud ezúttal alig vettek részt az árverésben, báró 
Königswarter Ilermann pedig, az utóbbi évek ár
veréseinek hőse nora is konkurrált a lovakra, 
miután ő együttesen megvette a monostori mé
nes összes éves csikóit. A legdrágábban a mos
tanság formában lövő Semperidemnek a fél
testvére (Bonavista — Szende) keit el: 20.000 
koronáért vette meg Szomere Miklós, aki még n 
drága csikók egész sorát, csaknem oz összes Bonn- 
vistákat megvette: A Bonavista csikók egytől-egyig 
remek példányok. Sokat vásárolt a tegnapi Kirély- 
dij szerencsés nyerője, gróf Degenfeld Gusztáv. így 
ő vette meg Lebaudy versenyéből a Kegyur — Reve 
d’Amour csikót 15 200 koronáért s a Xantrailles- 
Janet’.a csikót 6000 koronáért. Értékes anyagot vett 
meg esetei Herzog Mór és lovag Mautner Viktor. 
Érdekes, hogy Luczenbacher Miklós nem állította 
árverésre petteudi ménesének bejelentett lovait, úgy 
látszik, egész anyagot ő maga fogja a versenyekben 
kihasználni.

Don Jósé nem futott. A bécsi Derby I ó- 
inét favoritjnuak ma kellett volna futnia ez idén elő
ször Berlinben a Hoppogarten jubileumdi bán, nagy 
meglepetésre azonban nem futott. A Don Jóséról 
keringő rossz bireket ez a körülmény megerősíti. A 
verseny reánk nézve nemcsak ezért érdekes, hanem 
azon a réven is, hogy győztese magyar szátmazásu 
ló, a Talpra Magyar ivadék Xamete lett. A verseny 
eredményéről a Sporiérlesitő következő távirata számol:

Berlin, május 14.
Hoppeoarteni Jubileumdij. Dij 16,099 márka. 

Távolság 2490 méter. Herceg Hohenlohc-Oehringen 
.Yamrfeje (Warne) első, Tiele Winokler W. Missou
rija (Jones) második, ilnv V. Petrarca a (Sinith) 
harmadik, azután Yvonne, George Goulet Totalizatór: 
10: 19. Helyrefogadások: I. 20: 24. II. 20:25.

T a v a s z i  l ó v e r s e n y e k .  A  holnapi verseny- 
nap a csöndesebbek közül való, mivelhogy maga a 
főszáma is csöndes, fel esen érdektelen turfe6emény 
lesz. Kis és nem is nagyon válogatott társaságot 
várunk a kettős ivadékverseny startjához: Clairettet  ̂
Remekel, Duennát, Waterloot és Antoniust. Mint két
éves, Duenna volt tavalv a verseny győztese, nincs 
kizárva, hogy holnap megismétli a tavalyi győzőimét. 
Kívüle Waterloo és Antonius jönnek száma, A holnapi 
nap jobb crackioi ezek:

I. Fakir — Orientál.
II. Testőr — Táblabiró.

III. Duenna — Waterloo.
IV. Vivő — Szeszély.
V. Néha-Néha — Bruce Lowe.

VI. K'inigswarter-i&iállő — L’erzog-istálló.
VII. Pattogó — Ma fői.

A b u d a p es ti ló v e rsen y e k  e redm ényérő l leg
gyorsabban a Telefon Hírmondó utján értesül a nagyközön
ség, amennyiben a Hírmondó rögtön a futamok lefutása 
után részletes referádlt olvastat fel.

§fj Seper Fajetán. Ez az immár országszerle 
ismeretes név csakugyan irodalmi munkásságnak 
köszönheti elter:odését. Seper K ajetán sok nagy tör
vényszéki ezeren’.é-’einek ősi kutforrása egv könyv, 
cgv okos és linóm könyv’, amely ezt a címet viseli: 
4 ki pest- gazemberek. Hogy finom, ezt a cin eléggé 
igazolja, hogy ('kos, r zt ’.1«'»éppen átérzi p.z ember, 
mihclv tisztában vau n c l .val. Seper urnák ugyanis 
az volt a cél-n, hogy evvel r könyvével kűrt-ra a 
korrupciót a megvo ter metéről. Ezt az irtó múmiát 
ugy Kezdte el,hogyha .yBt megye íószámvev.'t avval 
‘ 1 rmegye alispánján k a Ita ki
magát s :gv rz'!'i i \o-kodo'?. Bnky 1'számvevő rágal
mazásért "s ; ens'i'elsértésért saitop Irt indított Seper 
Ka etan ellen, v e.vet ma tar. vakok. A tárgyaláson 
Lénk Gyű a t bi i bíró e n k It. A panaszost dr. Ad- 
metó Qézts képviselte, védő dr. Gál Jenő volt. Az 
eskii Itszé arra a kérdésre, hogy bün"s-o va io‘t a 
rágalmazás V('<égéicn, nemmel felelt, de a becsület
sértésben bűnösnek talalta a vádlottat. A verdikt alap
ion a sajtóbiróság Seper Kajmánt nyolc napi fogházra 
< 3 ötven korona j énzbüntetésr© ítélte. Az ítélet ellen 
> oper semmiségi panaszt jelente t.

£> Ittlé t a Tausanovlcspörbec. Belgrádi tu
dó s ító n k  tá v ira to zza , h e g y  a részvényhamisitással 
vádolt egykori miniszter, Tausanovics Koszta pőré
ben ma hirdették ki nz ítéletet. Maga a vádtól a tár
gyalás izgalmai lolyt.n megbetegedett s ott sem volt 
az ítélethirdetésen. A törvényszék Tausanovics ívorz-

tát a büutetŐtörvónyköny 148. §-a alapján okiratha- 
misitás miatt könnyű rablánoou eltöltendő öt évi bőr* 
tönre ítélte. Tausanovics most kilenc évi logházbün- 
teíésót üli, miért Í9 ezt a büntetést rövidebb időre, de 
súlyosabb büntetésre változtatják át a törvények sze
rint, ugy hogy most Tausanovics osszbüntetóso tizen* 
egy évi könnyű rabláncon töltendő börtön.

§§ Az lka katasztrófája. Fiumei tudósítónk 
táviratozza, hogy az ottani törvényszék előtt ma kez
dődött meg Forempokter Romauil tenperészknpitány 
bünpöre. akit a büntetőtörvénykönyv 455 §-a alá eső 
vétség miatt helyeztek vád alá. Forempokter kapi
tánya volt nz lka nevű gőzhajónak, amely 1897. 
szeptember 21-én csto összeütközött a kikötőből ki
induló Tyria nevű angol gőzössel. Az, összeütközés
nek az lelt a következése, hogy az lka elsiilyedt s 
utasai közül huszonketten, a hajószemélyzetből pe
dig cgv ember vizbefultnk. A tárgyalást Thierry 
lovag törvényszéki elnök vezeti, a vádlottat dr. 
/ arsics ügyvéd védi. A vádlott avval véde
kezik, hogy ő a köteles gondosságot nem mulasztotta 
ol, de abban a dühöngő bórában nem hallhatta meg 
a Tirva hajó jelzéseit. Tagadja, hogy ő azt paran
csolta volna, hogy teljes erővel ölére I Ezt vala
melyik megijedt utas kiálthatta. A tanuk közül Domi
ne i Giovanni azt vallja, hogy a hajó keresztülhalad
hatott volna, ha a kapitány nem íordittatja az lkát 
keresztbe. Franko révkalauz is azt Valija, hogy az 
angol hajó szabályosan indult ki a kikötőből. A tár
gyalást holnap folvtntják s valószínűleg Ítéletet is 
hoz mar holnap a törvényszék.

TÁVIRATOK
München, május 14. Ferenc József király július 

2-án ideérkezik Rupprecht herceg esküvőjére. A német 
császárt a trónörökös fogta képviselni.

Bozcn, m á ju s  14. G ró f  Lónyay Elemér a fele
ségével Brixenbe u ‘azo tt. Erzsébet főhercegnő a vas
úthoz kísérte any át. A grófi pár fogja
tö lten i a  n y á r  o g y  ré szé t.

Bocs, !• ájus 14 ^awerk pénzügyminisz
ter ma Budapestre utazott. Rezek miniszter a cseh
országi Neuhausba utazott súlyos beteg anyjának 
látogatására.

Oenf. május 14. Az osztrák származású Balsa* 
neck Adolf kocsifényező, itteni lakos lezuhant a 
Mout-Saleverői : szétzúzott tagokkal halva találták meg.

P a r is ,  m á ju s  14. Ferdviánd Eár oly főherceg ma 
meglátogatta az osztrák, a magyar és a boszniai 
kiállításokat.

London, május 14. Oszkár svéd és norvég 
király meglátogatta a cambridnei egyetemet, ahol 
nagy lelkesedéssel fogadták. Az egyetem a királynak 
a jogtudort címet adományozta.

L e x  H e in ze .
B e r l in ,  május 14. A centrum követeli, hogy 

még a flotta-javaslatok második olvasása előtt tár
gyalják le a lex-Heinzet. E miatt valószínűleg komoly 
komplikációk lesznek. Ballestrem elnök el van tö
kélve, hogy pártja kívánságát keresztülviszi. Való
színű, hogy már csütörtökre napirendre tűzik a 
lex-Heinzet. A centrum el van készülve a legheve
sebb obstrukcióra.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
L ondon, m áius 14. (Gabonapiac.) Angol búza 

6 p.-vel olcsóbb. Tengeri fi p.-vel olcsóbb. Liszt 
lanyha 3 p.-vel olcsóbb. Zab bágyadt 8 p.-vel ol
csóbb. Városi liszt 23—28 sh„ repceolaj 28 eb. 9 p. 
Behozatal: búza 60,000, árpa 24,000, zab 180,000 qu*

N e w  T o r k . május 14. (Terménytőzsde.) (Zártat) 
Gvapot New Yorkban helyben 9 i* i«. (9.7Z».) júliusra 
9.57. (9.C6). augusztusra 9.40. (9.43). New-Orleansban 
helyben 9.’ i«. (9.8e). — Petróleum Stand whito New 
Yorkban 8.60, (8.70). Stand white Philadelphiában 
8.55. (8.55). Rafined in Cases 10.90. (10.90), Credit 
Balances at Oil City 140. (140). — Zsiri Western 
steam 7.30. (7.25). Rohe és Brothers 7.40. (7.40). — 
Tengeri irányzata állandó. Májusra 41* (41.6/«).
Júliusra 42.1,a. (42? s). Szeptemberre 42.’/a. (42.’/«). — 
Bi>za irányzata igen szilárd. Piros őszi helyben 79.®/,. 
(78,1/*). Augusztusra 70.3/a. (69.78). Júniusra — 
Júliusra 71? 3. (71.’7s). Szeptemberre 72.7/e. (71.7/b). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.8/« (3.*/<). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 7?/s. (7.®/i«). Júniusra 6.35. 
(6.49), Augusztusra 6.45 (6.50.) — Liszt’. Spring AVheat 
clenrs 2.65. (2.66). — Cukor : 3,14/ic. (3.16/ i e ) « Oni 28.50. 
(28.70). — Léz : 16.75. (16.75). — (A  zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o ,  má us 14. (Termén  ̂tőzsde.) (Zárlat). 
Búza irányzata igen szilárd. Májusra üő.’/s. (64.1/®.) 
J ú n i u s r a — .—. (—.—). — Yewgert irányzata állandó.— 
Júliusra ‘ í , (87J/ÍI. — Zsír : Májusra 6.85.
(6.82). Júniusra 6.87. (6.87). — Szalonna short
olear 7.—. (7.—). — sertéshús: Februárra — . 
(—.—.) Májusra 11,50 (11.45). — (A zárójelben lévő 
sz.mok a le°nani árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Örök é jszaka .

Ki kell hülni egykor ott fenn a napnak,
Ha elmúlnak milljó és milljó évek,
Mint a szerető szivek ellobognak,
Melyek hevültek, forró vágyban égtek.

És sötétség lesz akkor a világon,
Virágok, rózsák többó nőm toremnek,
Örök éjszaka lesz, de nem lösz álom 
8 még sirja sem marad a szerelemnek.

A legutolsó ember is kivívta 
Addigra már a rárótt földi harcot 
És az élet tenger gyötrelme, kinja,
Minden időkre eltűnt, elviharzott

Micsoda gyász lesz az, mily véghetetlen,
Midőn már nem fog szomorkodni senki,
Kietlen éjszakán virrasztva kelten,
A nap és föld fogják a gyászt viselni.

S az elsírt könnyek óceánná gyűlve,
Borulnak rá a rombadőlt világra 
S itt maradnak megfagyva, megkövülve, 
Mérhetetlen jógsivatagra válva . .  •

V e s z e l e l  K á r o ly .

183 . szám. Budapest, kedd

-j- B is m a x c k  h e r c e g  e g y  l e v e l e  B ú s  o h  k ö n y 
véről. Nagy feltűnést keltett annak idején az a könyv, 
amelyet Busch Móric. Bismarck herceg* meghitt em
bere adott ki: „A mi birodalmi kancellárunk- cirn 
alatt. Bismarck herceg tudvalevőleg megcáfolta sok 
részét ennek a munkának, amely már a megjelenésé
vel is sok bosszúságot okozott neki. A „Deutsche 
Revue* májusi füzetében egy levél van, amelyet Bis
marck 1884. február huszonötödikén irt ebben a do
logban Reuss herceg bécsi nagykövetnek. Ez a levél 
így szól:

Busch könyvének megjelenésében ártatlan va
gyok ; megpróbáltam, hogy megakadályozzam a 
megjelenését, de eredmény nélkül, ha csak nem 
megyek bele pördsködesekbe, amelyeknek csax 
még több indiskréció lett volna a következménye. 
A szerzőnek bizalmas sajtóügynöki állásában és 
mint baj.ársamnak a küzdelembon éjjel-nappal 
alkalma volt arra, hogy házamban időzzék és 
mindenféle eseményekről, kijelentésekről és iná9 
dolgokról jegyzeteket csináljon. Ezeket a jegyze
teket pénzügyileg értékesíteni akarja ; s ón egy 
könyvkereskedő spekulációjával állok szemben, 
amelyet nem akadalyozbatok meg. Hogy Busch ur 
közteseiben sok a helytelen, ez annál inkább ertbetó, 
mert a mellett, hogy sem elég társadalmi tapaszta
lata, sem politikai tapintata nincsen meg, meglehető
sen nagyot is hall, ami ugyancsak megakadá
lyozta abban, hogy a részemről es környezetem 
részérói mondottakat helyesen megértse. A könyv 
némely helyén, amelyre vonatkozólag Busch a 
velem enyémet kérte, nelyreigazith ittam a tény-

R E G E N  Y.

Ü J  F Ö L D

Ir ta :  K N U T  H A M S U N

184) ----------

Most ott állott az áruasztalnál. Kopott, vi
seltes fekete ruha volt rajta. Ebben a pillanatban 
az jutott Tidemand cszábe, hop.v talán H antá
nak nincsen elég pénze s hogy nélkülözni kény
leien. Miért hordana különben ilyen ruhát? Hisz 
erre senki sem kényszeríti; ö egyre több pénzt 
küldött neki, hála Isten, tehette. Igaz, hogy kez
detben nem igen küldhetett nagyobb összegeket, 
igaz, nagyon fájt is akkor neki ez s minden pénz
küldeményhez levelet csatolt, melyben bocsánatot 
kért tőle. Hogy csak figyelmetlenség ő tőle, a 
hét folyamán majd kárpótolja, csak feledékeny- 
ség — ezt irta — elmulasziotta s nem szerezte 
bo a pénzt a kellő időben. Hanka pedig ezt is 
megköszönte s mindon küldemény után azt irta, 
hogy a nénz elég volt, hogy nem is tudna mit 
csinálni többől. Hogy hiszen egész halom pénzo 
van úgyis, higvje el.

Dohát akkor miért járt ilyen ruhában? Hanka 
most elfordult tőle; megismerte Tidemandot n 
hangjáról, mikor az üzletbe belépve köszönt. 
Egy porcig csend uralkodott az üzletben.

Tidemand zavarban volt s mosolyogva kö
szönt Hanka felé. Hanka elpirult és v.szonozla 
lérje köszöntését.

— Igen, köszönöm, maradhat — mondta 
halkan a Ecgédnok — a lőbbit majd visszaad
hatja máskor.

Sietvo fizetett s összoesomagolva holmiját, 
távozott Tidemand utána nézett Lohajtott fő
vel mánk a saégyenlőssu állt maiz u  ajtóban.

beli tévedéseket, hanem nyilvánvaló, hogy az 
egész könyvnek korrigálása és revíziója rám 
nézve teljesen ki volt zárva. Megkértek rá, de 
nem vállalhattam el, mert ekkor az egész könyvet 
újra írhattam volna.

•
4" A n o r v é g  h im n u s z  l e l e p l e z é s e .  A norvég 

himnusz eddig egy rendes himnusz volt, amelyet 
áhitatos szívvel becsületesen énekeltek a norvégek 
6ok hazafias és ünnepien alkalommal. Hanem most 
már baj van a norvég himnusz körül. Kisült, hogy 
plágium. A krisztiániai Morgenbladet sütötte ki leg
utóbb. A költemény Björnsterne Björnson müve, 
amelyhez Nordraak Rikárd dallama pompásan illott. 
A himnusz rövidesen hihetetlen népszerűségre tett 
szert és Nordraak híveinek kezdeményezésére elha
tározták, hogy szobrot emelnek a népszerű zeneszer
zőnek. A gyűjtés országszerte nagyban folyt, de még 
mindig nem ismerték Nordraaknak egyéb zeneszerzői 
érdemeit. Kutatni kezdtek és e közben mint a Mór- 
genbladet Írja, kitűnt, hogy még a himnusz dallamát 
6om Nordraau irta, hanem egyszerűen lemásolta 
Haydnnak Large oantabile 3. vonós koncertjét. A 
szoborra való gyűjtést arra természetesen beszün
tették.

*

-}- Vademberek temetkezése. A Salamon-szi- 
geteken egy esztendő óta a Mariánusok végzik újra 
nagy buzgósággal a missziót. Ezeknek a szigeteknek 
a népe igen vad, még az emborhust is eszi néha, 
többnyire gyermekeket áldoznak fel a saját vérükből. 
A fehér ember húsáról azt mondják, hogy nagyon 
szívós és sós. Felnőttjeik nagyobbéra természetes 
halállal múlnak ki, ezeket azután igen egyszerűen 
temetik, ha szegény emberek voltak. A cápáknak 
vetik őket a tengerbe. Ha azonban valamelyik főnö
küket ragadja el a halál, annak a temetése már sok
kal körülményesebb. A forró éghajlat ellenére is 
néhány napig tartják ravatalon a holttestet, amelyhez 
a rokonok és ismerősök messze földről összegyűl
nek. Sirató asszonyok borulnak a tetemre, hogy 
hangos szóval hirdessék a rokonság gyászát. A 
férfiak hosszú egyes-sorban az erdőbe vonulnak 
lát vágni. Azután máglyát raknak az udvaron és meg
gy ujtját:. A máglyát asszonyok táncolják körül, míg 
iöl nem lobog a tüze, akkor fölibe helyezik a halottat 
és ugyancsak melléje fektetik a feleségét, akit előbb, 
miután kijelentette, h gy iérjével együtt kíván az örök
kévalóságban vándorolni, agyonütöttek. Miután elégtek 
a tetemek, ijesztőíákat tűzkődnek a máglya köré, 
hogy a holtak szabadult szellemeit elriaszszák. Nagy
mennyiségű élelmiszert is hordanak az üszkös máglya 
fölé, hogy a holtak abból étkezzenek és ne kívánják 
meg az élők házi állatait. Ezután felkerekedik az 
egész falu és kivándorol a halál szinholyeiól, mert 
fél a holtak haza áró leikétől. A gyász eszíendókig 
tort náluk és kemény bőjtölé-ben nyilvánul, amit az-

Zavarában leejtett egy kis csomagot. Tidemand 
gyorsan odalépett, lel akarta emelni. Egyszerre 
hajoltak lo utána, Hanka dadogva mondta: 
Köszönöm! Köszönöm I Keble hullámzott, felné
zett a férjére s aztán eltűnt az ajtóban. Tidemand 
megállt; betette utána az ajtót. Azt sem tudta, 
hogy mit cselekszik.

VIL
A napok múltak, a város csendes volt, min

den csendes volt.
Irgens még mindig csodálatot keltő ember, 

az általános finyelem és tisztelőt tarcya. Egy da
rabig nagyon levőit volt, adósságai gyötörték, 
semmit sem keresett s senkiseni segített rajta. 
Most a tél is a küszöbön volt már. Irgens nagy 
nymorban volt s a gondviselés olyan ritkán nézett 
reá, hogy végül kénytelen volt két tavaszi ruhá
ját viselni.

Most hirtelen azzal lepte meg az isinerősoit, 
hogy egy napon totőtől-talpig uj ruhában, vilá
gos keztyüvel jelont meg a sétatéren, régi bará
tai között. Nagyon finom volt megint, a régi 
Irgens, akinek pénz csörög a zsebében. Az 
emberek bámulva néztek reá. Ordőngős fickó ! 
Hogy ragyog, hogy sugárzik! Ugyan miféle 
gyémánt-barlangba pottyant ? Oh nagyszerű 
ember volt ő, valóságos tehetség. Igaz ugyan, 
hogy thranes-uti háziasszonya íolmondott neki; 
de ez csak nem volt fontos dolog! Most a 
villák között bérelt eg.v kétszobás lakást, mely
nek ablakaiból gyönyörű kilátás nvilt az utcákra, 
a városra. Finom szobái vollak. disznóbőrös bú
torral. Sehogysem bírta már abban a régi lakás
ban, ahol meg volt repedezve a padló s nagyon 
piszkos volt a feljárat. Ez az ocsmány lakás el
vette minden munkakedvét, elrabolta hangulatait, 
ha valamit Írni akart, elébb meg kellett szaba
dulnia ennek a környezetnek a nyomása alól. 
Most azonban elviselhotőbb volt az állapota. 
Múlt héten Lynum kisasszony is visszatért s 
egy darabig a városban akart maradni. Ágota 
volt az oka. hogy Irgens egyszerre ui ember

tán ünnepi dús lakomával rekesztenek be, amikor a 
gyermekek húsa kerül tálalásra. Lakoma után va
rázsitalt isznak és azzal meg is mossák öt érzék
szervüket, hogy az elhunytak lelkei hozzájuk ne jut
hassanak.

-j-  S z e l l e m e s  kérdések. Mac-Mahon franoia 
köztársasági elnök egy katonai szemle alkalmával 
észrevette a franoia hadseregben szolgáló egyetlen 
szereosen katonát. Hozzálovagolt és megszólította:

— Ön a szorecsen ?
— Igen, elnök url
— Jól van, csak folytassa.
Körülbelül ilyen dolgot miveit most Millerand 

francia kereskedelmi miniszter is. A miniszter ugyanis 
jelen volt a magyar kormánybizte ? stélyén és nagy 
kegyesen megszólította Urbán szegedi cigányprímást.

Ezt kérdezte tőle:
— Tudja-e, hol van most?
— Tudom, méltóságos uram, nagy urak közt 

— felelte a priipá3.
A miniszter megelégedetten mosolygott és to

vább ment.

4- Utcai lámpás-avatás Biberach német vá
roska szerénységéről élénk képet ad a következő 
kis tudósítás: Ritkán nyilvánult még olyan nagy 
öröm egy utcai lámpás lelállitásanál, mint tegnap, 
amikor tíirkendorl külvárosban a Meltenberg-ut la
kóinak beadványára egy lámpást felavattak. Alig ké
szült el a lámpás, virágfüzérekkel díszítették fel, a 
este, mikor a lámpást legelőször meggyujtották, száz
nál nagyobb főnyi közönség özönlötte körül. Zene 
szólt, tűzijátékot rendeztek, s hirtelen elökeritett 
sörös korsók járták kézrÓl-kézre. Üdvözlő beszéd 
hangzó t el, s lelkes éljenzés harsant lel a beszéd 
nyomán.

4- Szivar papírból. Amerikában legújabban 
nagy sikerük vau a papírból készült szivaroknak. 
Ezek a szivarok szószeriut véve papirszivarok, mert 
hosszabb ideig erős dohánylében áztatott papírlapok
ból készülnek. Ezeket a papírlapokat aztán össze
préselik, s rendes alakú szivarokat gyártanak l e-' 
lőlük.

Szerkesztői üzenetek.
— K éziratokat nem adónk v issza . —

Z. A . Kun-£ zent-Már tón. Ha megismétli a kér
dést, szívesen válaszolunk reá. Akkor is válaszoltunk, 
de úgy látszik kikerülte az ön figyelmét. Most pedig 
már nem emlékszünk a kérdésre.

S. íren. őszintén sajnáljuk, de kérelmét nem 
teljesitbetjük, mert erre szerkesztőségünknek semmi
féle alapja nincs.

lett. Milyen rózás lett nz a város, hogy su
gárzott mindon, amióta Ágota visszatért

Elhatározták, hogy a tavaszi stipendiumra 
való tokintettel házasságra lépnek. Végre is el 
kell nyernie azt a nyomorult ösztöndijat, külö
nösen, ha családot akar alapítani s ha megirja 
uj költeménykötetét. Nem volt a világon senki, 
akinek olyan nagy szüksége lett volna erre az 
ösztöudijra, mint ő neki. Hisz csak nem kívánja 
tőle Norvégia, hoey éhen haljon. Irgens Grande 
ügyvéddel lépett érintkezésbe, aki megígérte, hogy 
a jövő évi stipendium végett eljár a minisztérium
ban. Irgens nem akart személyesen a miniszter
hez fordulni; igazán utálta, sértette az önérzetét, 
hogy odamenjon és személyesen járjon el egy 
nyomorult stipendium dolgában. Grande ellenben 
közbenjárhat a dologban, ha ügyesen fogja meg 
a dolgot.

— Te tudod, hogy miképpen állanak az én 
dolgaim — mondta Grandenak — nem vagyok 
valami nagyon gazdag ember s nagyon hálás 
leszek irántad. De én nőm tehotek semmit a do
logban, nem tehetek.

Grando ügyvéd mindenesetre olyan ember 
volt, akit Irgens szive mélyéből utált, de azért 
mintha mégis mintha napról-napra nyert volna 
tekintélyben, most már a királyi komis'szió tagja 
lőtt s a „Híradó* egyik munkatársa meg is kér
dezte őt véleménye felől. Oh, ez az ember nem 
volt minden jelentőség nélküli ember, a járásá
ban és tartásában is megnyilatkozott most a te
kintélye és már elszokott attól, hogy akármilyen 
emboriel szóba álljon az utcán . . .

Mikor Tidemand azt újságolta Henrikseu- 
nok, hogy Ágotával találkozott az utcáp, Öle 
nagyon megijedt. Do azért összeszedte magát és 
mosolyogva mondta:

— Oh, kedves barátom, nem gondolok már 
reá. Semmi közöm hozzá. Ha itt van, hát itt van, 
nokom semmi ellenvetésem nincs ellene. Más 
dolgom is van, mint hogy velő törődjem.

(F olytatta*  következik .)
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jf J .  K . U. Uj novét csak a belügyminiszteri en- 
godélvne a hivatalos lapban való megjelenése után 
tiaeznáihatia. Ha előbb használja, törvényellenes dol
got követ el és esetleg nagy kellemetlenségeknek 
leszi ki magát.

Z. Gy. Folyamodást kell benyújtani az igazság
ügy miniszterhez, mert csak ő adhat dispenzációt. Mel
léklendők : mindkét házasuló íél születési bizonyítvá
nyai; hatósági otvosi bizonyítvány arról, hogy a 
házasulandók szülői nem szenvednek örökölhető 
betegségben ; igazolása annak, hogy a házasság ka
tonai szempontból nem ütközik akadályokba, Ha a 
folyamodásnak semmi hiányossága nincs, egy-két 
hót alatt megtörténhetik a miniszteri döntés.

V. Z*. fiadbfea. Mind a két tanár az üllői-uti 
klinikán rendel, minden hétköznap délelőtt.

Kaútus 1. Nemzeti Torna Egylet (VIII., Szent
királyi-utca 23. szám). 2. 1902. évben kerül sorozásra. 

r l h u l .  A közigazgatasi bíróság egy döntvénye
értelmében, : z ilyen kérvények belyegmentesek.

S. M. Szolnok. Az igazságügymini8zterhez kell 
folyamodni a dispenzacióért. Fizetni nem kell érte 
semmit.

K. B. Aaey-TíjpoZcsáay. Az még a minisztérium 
s az igazgatóság hivatalos titka. De meg lóg jönni, 
az bizonyos.

A ra d i  e lő f ize tő . Skultéty L. áldozópapnak a 
székesfőváros áltál segélyezett gyógytanlolyaman 
leszoknatiá. róla. A tanfolyam Vili. Józsefi körút 
31. szám alatt van.

Cs. B. A delegációk éppen ma ültek össze
Budapesten.

R á. Debrecen. Nagyon erős személyi éle van. 
Nőm közöllr t ük. Még a nyilttérben som.

D. Gyarmat. A Feher Könyv kiadóhivatala a 
Lövölde-teren vau.

N a g y v á r á u l  e lő f ize tő . Az akadémia nagyjutalma 
200 arany, a Marczibányi-léle ju'alom (mellékjutalom) 
50 arany vo’.t.

N a p i r e n d .
Kaptár. K e id , május 15. — Római katolikus: Izidor.

— Protestáns: Mózes. — Görög-orosz: (május 2.) N. 
Atanáz. — Zsidó . íjá r 16. — A nap kél 4 óra S perckor.
— Nyugszik este 7 óra 12 perekor. — A hold kél délután 
b óra 20 nerckor. — Nyugszik reggel 4 óra 25 perckor.

A földmivelesii igi miniszter fogad délután 4 órakor. 
Tavaszi lóversenyek hatodik napja. Kezdete déiután

2 órakor.
A kereskedelmi miniszter látogatása a munkaközvetítő 

intézetben délelőtt 11 órakor.
A természettudományi társulat üléso délután fél 7 éra

kor az egyetemi élettani intézetben.
A* orsz. izraelita tanító egyesület üléso este C órakor 

a Sip-utca 12. sz. a. Helyiségében.
A magyar jelzálog hitelbank 4°/o-os nyereménykötvé- 

oyeineK húzása déiután 4 órakor.
Nemzeti Muzeum : Rógiségtára, nyitva délelőtt 9 órától 

délután 1 óráig. A többi tárai 1 korona belépődíj meliott 
megtekinthető::.

rJaraszt tárlat a városligeti Műcsarnokban, nyitva 
délelőtt 9 órától délután 6 óráig. Belépő díj 1 korona.

A Nemzeti Szalon tavaszi tárlata nyitva délelőtt 9 
órától esti 9 óráig. Belépődíj 40 fillér.

ieknologiai ipar muzeum nyitva délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—5 óráig.

Országos képtár zárva.
Iparművészeti Muzeum  és az Iparm űvészeti Társulat 

állandó bazárja nyitva délelőtt 9—1 óráig.
Szabadalmi levéltár i Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 óráig.
Mexóoazdasági muzeum Koropesi-ut 72.), nyitva d. e. 

0 órától 1 óráig.
F. oetemi könyvtár nvitva délelőtt 9—12-ig, ős délután 

8—8-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—8-ig.
Jparmüvésztíi múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 10—12 

óráig és este fél 7-től fél 9 óráig.
Múzeumi könyvtor nyitva d. e. 9—1-ig,

Szórakozó h e ly e k .
A lla tk e r t  nvitva egész nap.
S o m o s s y  M u lx tó . Nagym ező-utca. Ma eg ész  uj

szenzációs műsor.
F ö li é s  C a p rto e . VL, Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
S te fá n ia - z z á l lo d a ,  M urányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szál’oda ja.
U n io n -S z á l lo d a  díszes nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerékpárt erem.
F e ta n o v i ts  LTetropol s z á l lo d á ja . Naponta hang

verseny (lásd hirdotést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

F u tz e r -p in o e  D e á k - té r  naponta a pince ét-termek
ben Dobronyi Géza I-sŐ rangú zenekarának hangversenvo.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A  v e t é s e k  á l lá s a .  A földmivelésügyi miniszter
hosszabb jelentést tesz közzé a vetések állásáról, 
úgy amint azt a gazdasági tudósítók május 10-ikén 
jelentették. Azóta rázúdult az országra az utolsó 
napok végzetes csapása s így term szotesen csak a 
lesközelebbi miniszteri jelentésben alkothatunk képet 
n mostani terméskilátásokról. Május 10-ikén a búza- 
vetések az egész országra nézve közepesen állottak, 
sőt az ország nyugati leiében jó terméssel biztatták 
a gazdákat. Az ö zi rozsvetések átlagban alig közepes 
aratást Ígértek. Az őszi árpa többnyire kielégítően 
és jól fejlődött, mig a  tavaszi árpa sokat szenvedett 
a május 10-ike előtt fellépett hidegek miatt A zab 
nagy átlagban teljesen kifogástalanul állt, sőt itt-ott 
üde züidszinü és erőteljes volt. A repce, tengeri, bur
gonya, kerti vetemények, káposztafélék, a répa és a 
takarmányíélék többnyire kielégítően fejlődtek. A

A következő

Magya

szőlőnél már konstatálja a jelentés a május 12-iki és
13-iki fagy hatását és annyit mond, hogy helyenkint 
nagy a veszteség.

A  m a g y a r  m a lm o k  t i l ta k o z á s a .
sorok közlésére kértek föl bennünket:

Bécsi jelentések szerint múlt pénteken az 
osztrák vasulügyi minisztériumban Wittek mi
niszter elnökloto alatt értekezlet volt, melyen 
cseh molnárok a magvar malmok összeségo oilen 
konkrét esetekre való hivatkozás nélkül azt a 
vádat emelték, hogy a magyar malmok az uj 
mérsékelt takarmányliszt-díjtétel alapjan. melyet 
egyébiránt a magyar malmok beavatkozása nél
kül az osztrák mezőgazdaság érdekében léptettek 
éiotbe, finomabb lisztet takarmányliszt gyanánt 
szállítanak Ausztriába, hogy ííyképp az olcsóbb 
díjszabás kedvezesét élvezzek, cs a megszü toiett 
őrlési forgalom h a tá sá t ezzel paralizáljak. Az 
alulírott malomegyeeületek, melyeit az egesz ma
gyar malomipart képviselik, kötelességüknek tart
ják, hogy ezt a minden alapot nélkülöző és irá
nyara nézve eléggé el nem Ítélhető gyanúsítást a 
leghatározottabban visszautasítsak.

Fővárosi Malomegyesület 
(Budapest.)

Fidíá'i Malomi]>arosok Országos Egyesülete 
(Szeged.)

Magyar Vidéki Malomipar Egyesület 
(Miskolc.)

F i z e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A bécsi Credit oren-Yerein 
a következő fizetésképtelenségeket elemi: Mijajev 
Dusán kereskodő Pancsova, Gyöngyösi Gyula keres
kedő Fagy-Várad, Klem Lajos kereskedő Kassa, 
Zador Vilmos kereskedő Fagybánya, Petek Vilmos 
Fyiregykáza.

S z e s z é  ra k . A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 38.50 korona, áruban 39.— korona, 
— Pécsben az irányzat valamivel szilárdabb. A nyers
szesz ára 41.80 korona pénzben, 42.20 korona 
áruban.

Juhvásár. (A budapesti inarhnvásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel hajtás 125 db 
juh, — kecske. Jegyzett arak: Elsőrendű nyírott 
iirü — f.-től — 1.-ig, kivételesen — fi kgként, 
vngv — k.-tól — k.-ig páronként, középminőségii 
iirü (nyírott) 46 f.-t<‘l 48 fi-ig, kivételesen — fi, kg.- 
kent, vagy 36 k.-tól 42 k.-ig páronként, angol keresz
tezés (küzépminöségü gyapjas — 1.-től — f.-ig, kivé
telesen — f. kgként, vagy — k.-tól — k.-ig páron
ként, anyajuhok legjobb minőség 43-----48 fillér.
páronként —. korona, kivételesen 23—34 korona,
rackajuhok--------fillér, páronként---------- korona,
szerbiai juhok p á ro n k é n t-----korona, romániai
ju h o k --------koronáig, kiverési juhok 36 koronáig,
páronként — korona, kosok .‘ 6—40 korona páron
ként. A vásár változatlan irányzat mellett folyt le, 
első rendű iirük nem kerültek eladásra.

B u d a p e s t i  n e r tó s - k o n z u m v á s á r .  A ferencvárosi 
petrőieum-rakodónál lévő széucs-lóvároai sertéskon- 
sumvásft? árjegyzésé 1900. évi május 14-én. Készlet 549 
darab. Érkezett 51 darab, összesen . 600 darab. — 
Kiadatott 233 darab. Maradt 337 darab. — Fapi 
Arait! 121—180 kgr. Májrbas 92—98 koronáig, 
22d—280 kgr. súlyban 98—102 koronáig. 820—380 
klgr. súlyban 99—102 k.-ig. üreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 84—96 koronáig. Malacok 84—83 ko
rona 100 kilónk int. A vasár hangulata lanyha volt

B éonl v á g ó m a r h a v á s á r .  A  st.-marxi központi 
vásárcsarnokban tegnap megtartott vágómarhavásárra 
felhajtottak 3515 darab magyar, 1078 darab galíciai, 
128 darab bukovinai, 825 darab németországi, — 
összesen tehát 6427 darab szarvasmarhat.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élő súlyban: 
magyar hizóökör I. minőségű 62-----70 fillér, ki
vételesen -----fillér, II. minőségű 54—61 fillér,
ILI. minőségű 46—52 fillér, galíciai hizóökör I. 
minőségű 65—70—72 fillér, kivételesen — fillér, II. 
minőségű 58—63 f, 1TI. minőségű 48—54 f, német
hízó ökör I. minőségű 72--------81 fi kivételesen
— fillér. II. minőségű 60—70 fillér, III. minőségű 
52—59 fillér, legelő ökör 38—52 fillér, bika és tehén 
38—66 fillér.

A b u d a p e s ti g a b o n a tő z sd e .
E u d a p o s t, május 14.

Élénk kinála* és mérsékelt vételkedv meliott 
22.000 métermázsa búza került a forgalomba nyugodt 
irányzattal néhány fillérrel alacsonyabb árakon.

Eladatott:
Búza. T i s  1 f. v i d é k i: 163 mm. 81 k. 8 

K. 30 f., 500 mm. 80 k. 8 K. 40 fi, 100 mm. 80 k. 
8 K. 15 fi, 100 mm. 79 5 k. 8 K. 15 fi, 200 mm. 79
k. 8 K. 271/t f , 100 mm. 79 k. 8 K. 25 fi, 300 mm.
79 k. 8 K. 10 fi. 100 mm. 79 k. 8 K. 27i/» fi, 3o0 mm.
79 k. 8 K. ('5 fi, 100 mm. 78 k. 8 K. 12Vi 1., 100 mm.
78-5 k. 8 K. 121/3 fi, 1OO mm. 78 5 k. 8 K. 10 fi, 400
mm. 78 k. 8 K. 15 1., 100 mm. 78 k. 8 K. 10 fi, 100
ram. 78 k. 7 K. 95 fi, 100 mm. 77-5 k. 7 K. 80 fi,
200 mm. 77*5 k. 7 K. 95 fi, 1< 0 mm. 77 k. 8 K. 10
fi, 200 mm. 78 k. 8 k . — fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 95 1.

M a r o s  v á s á r h e l y i :  1500 mm. 77 k. 8 
K. 20 fi

P a k s i :  2000 mm. 75 k. 7 K. 77«/« fi
P e s t  m e g y e i :  160 mm. 80 k. 8 K. 25 fi, 300 

mm. 79 k. 8 K. 05 fi, 500 mm. 78*5 k. 7 K. 85 fi, 23v0 
mm. 77 k. 8 K. 20 fi, 150 mm. 76*5 k. 7 K. 70 fi, 
100 ram. 7ü*5 k. 7 K. 65 fi, 125 mm. 75-3 k. 7 K. 70 
fillér.

E r d é l y i :  200 mm. 78-5 k. 8 K. 25 fi, 100 
mm. 80 k. 8 K, — fi, 400 mm. 80 k. 8 K. — fi 550

mm. 795 k. 8 K. — 1., 100 mm. 79’5 k. 8 K. — fi, 
400 mm. 79 k. 8 K. — fi, 100 mm. 78*5 k. 8 K. —- fi

F e h ó r m e g y e i : 100 mm. 75 k. 7 K. 90 fi
B á n  á t i : 2000 mm. 745 k. 7 K. 55 1., li,0 

mm. 74 k. 7 K. 50 fi, 100 mm. 72-3 k. 7 K. 60 fi
D u n a-B á c s k a i : 1000 mm. 76*4 k. 8 K. 

02»/s fi, 5600 mm. 73’8 k. 7 K. ( 0 fi, 200 mm. 73-2 k. 
7 K. 50 fi, 150 mm. 71 k. 7 K. 60 fi

Mind 3 hónapra.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hoktoliterenkint és 
kilogrammonkint.

rannii „•• min
ó * 1

•<■101 K-iP

i . ’ b .Cö 7 .8 -.20
7.-.S 1 '.G t 5

, » 2 . . 0 l .0 . 91 ' . lü B.ó
7.-C 1 . l t

fnbérm o-yel 6 25 7.45 ...G 7.76 t . —
8.1

7.6'- Ml c.C i 8.6Q
/ . ; o .P5

peatvídékl 6 7: Z.25 ■ 4i> 7 7.7g 8 . -
8 10

.  » 27 7.-B •1 8 .— fe.l(

7-, .6 7.60 7 .. 5
7K 7.3- 7.5 7.' 5 7.t«

» . /.45 M 7.1n 8.<6

hácsk.ii 6 7-. .1 . '■
> > —
» . 4 . .4 —
* * - — —

a - a b o t n n c i i l l i e k k lói-
A

l t o z a  uj elRÖrcndf! -.60 Ó.60
» > másod rendű — .40 .1

A rp »  » .n-annAny — ö.l>
» » én-eini való — t .t o
» » 8flriőzó«re való

Z a b  » — — t 6.Ö.
T e n g -e r l 6  bón<«1~l — 5 .üt S.l

» » m pnerr. ! —
I le p c e  n; kánovzih — 12.51 13.0:

• » báníft :i
l i b l e a  » - 5— 6.31

A h a lá r id ö t tz le í
sek történtek:

Búza májusra . 
Búza ok óberro . 
Rozs májusra . . 
Rost októberre . . 
Zab májusra . • 
Zab októberre . . 
Tengeri máiusra . 
Tengeri júliusra 
Iiepce augusztusra 

D éli egry ó ra k o r

folyamán a következő köté-

7.75
, 7.93-7.96—7.94 

. 7.06—7.02—7.04—7.05 

. 5.29

. 5.60—5.62—5.59 
, 5.65—5.66—5.68—5.67—5.66 
. 13.-----13.10
a következő záró árakat állam-

lofták meg hivatalosan a tőzsdén :
Búza májusra . . . . . 7.74 pénz 7.75 áru
Búza októberre . . . . . 7.94 7.95
Rozs májusra . . . . —.—
Rozs októberre . . . . . 7.04 7.05
Tengeri máiusra . • • . 5.59 5.60
Tengeri júliusra . . . . C.B6 5.67 «
Zab májusra . . . . • —.— a —.— »
Zab októberre . . . . . 5.27 5.28
Repce augusztusra • . . 12.95 • 13.— •

D é lu tá n  fé l 5 ó r a k o r  zárul: 
Búza májusra . . . . . .
Búza o k tó b e r re ...................
Rozs m á ju s ra ................... ....
Rozs o k tó b e r ro ...................
Zab m á j u s r a ........................
Zab o k tóberre ........................
Tengeri m á ju s ra ...................

„ júliusra • • . • • 
Repce nugusztusra . . . .

, 7.80— 7.82
. 8.----- 8.01
, 6.90— 6.95 
. 7.09— 7.10 
. 5.04— 5.05 
. 5.29— 5.31 
. 5.59— 5.60 
. 5.67— 5.68 
. 13.10—18.25

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsdére kedvező hatással volt a 

delegációkhoz intézett trónbeszéd, a nélkül azonban, 
hogy a javult irányzat a nemzetközi értékek árfo
lyamaiban pregnáns kifejezésre jutott volna. A 
spekuláció zöme tartózkodó állást foglalt el s a 
contremine-párt még nem látta elérkezettnek az időt 
fedezési vételok eszközlésére.

A helyi piac a vas- és bánya-értékekben is 
javult, úgy szintén Közútiak is 1—2 koronát nyertek. 
A többi érték olhanvagolt.

A déli tőzsde eleinte szilárd, később — kül
földre — ismét gyengébb lett s gyengébben zárult.

A helyi piac tartott, csekély forgalom mellett. 
Valuták, és ércváltók változatlanok.

Az előtőzsde: kedvező.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 729.50—730.—. 

Osztrák hitelrészvény 722.20—723.80. Osztrák-magyar 
államvasut 635.50—636.—. Jelzálogbank ——.-— •
Rimamurányi vasmű részvény 598.-----600.—. Közúti
vasút 629.-----630.— korona.

A tőzsde'.
Jegyeztek-. Magyar hitelrészvény 729.50—730.50. 

Osztrák hitelrészvény 72380—725.—. Osztrák-magyar
államvasut 636.-----636.50. Jelzálogbank 454.60—456.—.
Leezamitolóbank 491.50—492.—. Rimamuranyi vasmü- 
részvény 599.-----601.— korona.

Forgalomba került: Kereskedelmi bank részvény 
2690.—. Budapesti általáuos villamossági részvény 
236.—. Magyar cukoripar részvény 2090.— korona 
árfolyammal.

Utótóssde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 724.60. Magyar hitelrész- 

vény 728.50. Leszámítoló bank 491.—. Rimamurányi
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vasmű P89.—. Osztrák-matryar államvasut 635.50. 
Közúti vasút 627.—. Villamos vasút 320,— korona 
árfolyammal.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

meplelelóen alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Herornng: lucerna magyar —.---- .—
korona, vörös aprószemü —.------- .— korona, vörös
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, kozénszemü —.--------.— korona, nagvszemü
—.------ korona. Disznózsír: budapesti 57.50—58.—
korona, vidéki -------- .— korona.* Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 47.-----48.— korona, 3 darabos 51.----- 52.—
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 17.75—18.— korona, 120 da
rabos —.------- .— korona, 100 darabos 23.50—24.—
korona, 85 darabos 29.-----29.50 korona azonnali
szállításra. Szerbia; ziokás szerinti minőség 16.25— 
16.50 korona, 1O0 r.iraoos 22.25—22.50 korona, 85
darabos 28.-----28.25 korona. Szilváit: szlavóniai
18.50—19.— korona, szerbiai 16.50—17.— korona 
azonnali való szállitasra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eéos, május 14. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) A múlt héten pénteken és szombaton be
állott fagy, megbízható jelentések szerint, a vetések 
állásában semmi kárt nem okozott 8 ennek hatása 
alatt állott ma az itteni határidőüzlet, amelyben nem 
jelentkezett vásárlási kedv s a külföldi jelentések 
sem hangzottak biztatólag. New Yorkból további 
gyöngülésről érkezett hír. A forgalomban nem volt 
élénkség, az irányzat lanyhult. Búza, rozs és zab 
2—3, tengeri 1 fillért vesztett, repcében ellenben szi
lárdabb volt az irányzat s tiz fillér javulás mutat
kozott.

Bnza őszre 8.19—8.20—8.19. Rozs őszre 7.40— 
7.38. Zab Őszre 5.63—5.62, tengeri május—júniusra 
5.83—5.82, julius—augusztusra 5.93—5.92, búza május— 
junius 8.02—804. rozs május—júniusra 7.25—7.28, 
zab május—júniusra 5.45—5.47, repce augusztus— 
szeptemberre 13.15—13.25. Felmondottak 2000 mm. 
tengerit.

A készáruk piacán az üzlet vásárlási kedv hiá
nyában csöndes volt, az irányzat bágyadt; az áruk 
általában olcsóbban kaphatók. A tőzsde magasabb 
árfolyamokkal zárult. Búza őszre 8.23—8.22, rozs 
őszre 7.43, búza május—júniusra 8.05—8.07, rozs 
május—júniusra 7.28—7.30.

A b é c s i  é r té k tő z s d e .
Szombati tőzsdére megjavult a mai lótózsde.
Déli tőzsdén tartottak a jobb árfolyamok.
Zárlat tartott.

TZecs, május 14. M agyar értékek tárlata.) 4°.'o arany- 
járadék 116.75. Tiszai és szegedi kölcsön sorojegy 138.50. 
Magyar vasúti kölcsön eziiBtben 99.30. Magyar keleti vasúti 
állami kötvénr 117.25. Magyar leszámítoló ég pénzváltóbank 
491.—. Kiinamumnyi vasmürószvény 597.—. Magyar bo
ronajáradék 91.95. 4°/o-os Magvar földteberm. kötvénv 92.50. 
-Magyar hitelbank részvény 728.—. .Magyar nyereménv köl
csön sorsjegy —.— . Kassa-odoruorgi vasúti részvény 353.—. 
Magyar kereskedelmi bank 2095.

B e c s , május 14. rOtztrák értékel: zárlata.} 4"2O'o papír- 
járadék 98.45. 4""«-os osztrák aranyiáradéb 116 60. lMKwki

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b

APb. PAJPun PAP,„

Pszehniható T*Rágy 8
mairtccal

1 drb rotige paplan 1-70
1 ■ eachmir paplan 2.80 
‘ ■ aattn cachmb podan T.̂ 0
1 .  atlnazcaehmirpaplan 4.90
I .  atlasz Helyem paplan 7.50 
1 .  fodron atL/oly. ionian 12.—
1 .  Jó vAHznn ájrvlopodő 

▼st Ar nélkül 1-2t'
1 drb jó vászon enlffon pap

lan lepedő
1 <1rt> flanel takaró pokróc 1.W’
1 drb <rt irtpolrróe

G IC H N E R  JAK

1 acél todrony ágybetét 5.—
1 tengerim fejvánkot 1.—
1 lerarott Riaimoaaák 2.20
1 .  ni a t rác 8-*-1
1 Crinde Afrlqua matráe 4.50
1 lószőr .  12.—
1 párnázott ruganyos mat-

ráo 13.—
1 nwrysaoba szőnyeg 200/300 2.V. 
1 ablak tűni* függöny ÍJW
1 booret ág-pori tő 2.30

Fntósr.őnyeg méterenkfnt 25 
trtól 4 írtig.

IO S é s  T A K S A
raplan. matrac es kárpitosára gyárosok, szőnyog, függöny- 

ágy- « s asztalterítő stb. nagy vál aazt»kban. 
BudaptH, H l .  krr., hru fb ft-kűru t 20. ‘tóm .

Á r j e g y z é k e t  k iv a n a tn  ingyen  •* b- rm entve küldünk.
Nem tw sió  urukat k icsorélünk . vagy a pénzt visa. aadjuk.

Kizárólag egyedüli fő ra k tá r
valódi francia és angol gumini- és halhólyag külön
legességekben tucat ja 1.20 krtól 6 írtig . Párisi óv- 

spongya Safeti Spongyes 4 írttól 6 írtig. 
Pessarium oclusivum, hölgyeknek nélkUlözhetlcn, drb 
I 50—2 írt. M egrendeléseket pontosan, a legnagyobb 

ditkreció mellett eszközöl

R a d v á n y i D.
HérvkGtA- é s  s e b é s ie t l-k ö ts ie r g y á r  

Budapest, VII. Erzsébet-körut 36.

sorsjegv 135.—. Osztrák hitelsorsjegv 4 0 0 — . Angol-osztrák 
bank 285.—. Récsi bnnkogveRiilet 514.—. O sztrák-magyar 
bank 1775. Déli vasút 109,75. Dunagűzhajózási rószvénv 
705.—, Donánvrészvénv 298.—. Császári és királyi arauv 
11.38. N’/m et bar.kvá’ták 118 27. 4*2O'o ezüst járadék 98.05 
Osztrák koronaiáradék 98.—. 1864-iki sorsjegy 202.25. 
Osztrák hitelintézeti ré-zvény 723.75. ünionbank 588.50. 
Osztrák Landerbank 444,50. Osztráb-mapyar államvasut 
635.—.Elhavöleyi vasút 472.—.A lpesi bánvnrészvenv 521.75 
20 franko0 aranv 19.27. Londoni váltóár 242.72. Bécsi 
Tramway 355.—. Az irányzat gyönge.

B éoa május 14. (A Budapesti Naoló tudósítójának 
telefonjelentése. A délutáni magánforgalomén a zárlatok a 
következők voltak : Osztrák hitolrészvény 723.75 Magyar 
hitelrészvény 728.—. Angol-Osztrák bank 286.— Bécsi bank- 
egyesület 515.—. Unien bank £89.—, Landerbank 546.—, 
Osztrák-magyar államvasut részvény 634.50, Lombard 10? 50. 
Libavölgyi vasút 472.—, Északnyugati vasút részv. 463.— 
D 'ihánvrészvény 298.—. rim amurányi vasmű 599. —. Alpesi 
bányarészvény 622.75, Májusi járadék 98.45. M igyar kc- 
ronajáradék 91.95, Török sorsjegyek 115.— Némot birodalmi 
márka 118.32—118,30, Napóleon d’or 19.27.

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in , m ájus 14. (74csdet htddeitós.) M iután azok 

a végrehajtási eladások, am elyek első sorban adtak okot 
a m últ héten a bányaértékok piacán történt nagy árhanyat
lásra, most már m egszűntek, ma szilárdabb lelt a vas- és 
köszénértékek irányzata és az árfolyamok emelkedtek annál 
is inkább, m ert a londoni bányapiac szilárdsága is kedve
zően hatott. A forgalom a bányaértékek piacán kívül szűk 
korlátok között mozgott és az árfolyamok nőm igen vál
toztak. A vasutak közül a dortmund-gronaüi, Kanada-Pacifie, 
N orthem -Pacific és transvnali részvények emelkedtek. A 
zárlat a magánleszámitolási kamatláb emelkedése és az 
iparértékekben való készpőnzüzlet lanyhulása alatt gyönge 
volt. Magánleszámitolási kam atláb 48/<5/o.

B e r l in , m ájus 14. t Zártat.} 4*2c,'r-os papír járadék 
97.60. 4ü'n osztrák aranyjáradék 98 50. ElbavÖlgvi vasút 
—.— Magvar koronnjáradék 91.40. Osztrák-m agyar állam
vasut 135.25. K assa-oderbergi vasút —.—. bécsi váltóár 
84.40. M agyar vasúti beruházási kölcsön 101.60. Alpesi 
bányarészvény —.—. Disconto-Commandit 185 90. Általános 
villamossági Edison 245.—. G ebien kiroheni 214 30. Laura- 
kohó 259.60. 4,2°/q ezüstjáradék 97.25. 4%  m agyar arany
járadék 97.25, O sztrák hitelrészvénv 225 50. Déii vasút 
26.10. Károly Lajos vasnt —.—. Orosz bankjegy 216.55. 
4%> uj orosz kölcsön 98.75. Török dohányrészvény 156.—, 
Olasz járadék 95.—. ' ’agyar hitelbank —.—. Dynamit 
T rnst '59  25. flarpr-ni 225.80. Az irányzat gyenge.

B e r l in , m ájus 14. 'A  Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) Esti forgatom. Négyszázalékos m agyar aranyjára
dék 97.25. Magyar koronajáradók 91.40. Osztrák hitelrósz- 
vónv 225.50. Osztrák-magyar államvasut 136.25. Déli vasút 
26.—, Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.— 
Orosz bank|egy készpénz 216.55. Buschtiehradi —.—.O rosz 
bankjegy —.—. (Ultimo.) Lom bard —.—.

H a m b u ry , m ájus le . t Zárlat A 4.2°'n ezűstjáradék 
97.—. 1860. sorstegy 138.—. Déli vasút 25.75. 4°/^ osztrák 
aranyjáradék 99.25. O sztrák hitelrészvény 225 50. Osztrák- 
m agyar állam vasut 155—. Olasz járadék 94 80. 4ü/r magyar 
aranyjáradők 97.40. Az iránvzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  május 14. (Zárlat..} 4*2% pap ir;áradók 
97.70. 4<yo osztrák aranyjáradék 98.45. Magyar korona
járadék 91.60. O sztrák-magyar bank 126.25. Déli vasnt 
26.10. Elbavölgyi vasnt 118.60. Londoni váltóár 205.05. 
Bécsi bankegyesület 129.40. Villamos részvény 138.—. Hú/o-os 
magvar nranvkölcsön 78.30. 4*2°/o-os ezűstjáradék 97.30. 
m agyar aranyiáradék 97.30. r-sztrák hiteirészveny 225.80. 
Osztrák-m agyar államvasut 135 50. Éstakny. vasút 116.—. 
Bécsi váltóár 84.40. Párisi váltóár 814.50. Ünionbank —.—. 
Alpesi bényarészvénv 201.—. Az irányzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  m ájus 14. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.i Árfolyamok januárra. E sti forgalom. Oszt
rák hitelrészvény 225.90. Osztrák-magyar államvasut 135.50, 
Déli vasút 20.—.O sztrák  aranyjáradék —.— Olasz járadék 
95.—. Laura-kohó 259.70. Uarpeni 226.50. Discont 186.75. 
Alposi —.—. Bécsi bankegyesület —.—. Javult.

P a r is ,  m ájus 14. (ZárlatJ  Osztrák-magvar állam- 
vasút —.—. 4°/o osztrák aranyiáradók 97.05, Osztrák 
Landerbank —.—. 3°/o irancia járadék 100 90. Ottomanbank 
573.—. SVaP/o francia járadék 102.50. Alpesi bánya rész- 
vén v  —.—. Déli vasút — 4% m agyar nranvjársdék 
98.50. Párisi bankrészvény 1162. Olasz járadék 94.80.

e a a e e e a e e e a e e e e e e e a e e e a e a e a a e e a e e
A z  o r r o i tu d o m á n y i  A k a d é m iá tó l  j a v a l l v a  a

SÁ P K Ó R  •
ADAG :

( —3 kiskanál —
— naponta. ^BOTB naponta. •
* FEHÉRFOLYÁS SKROFULOZISe

•  VÉRSZEGÉNYSÉG

2 —C pillula

é le t -  é s  j á r a d é k b i z t o s í t ó - t á r s a s á g .
Magyarországi yozérkcDviseloseo;: BUDAPEST, V I. té r , Deát-tér 6. szám

(Anker-udvar), a társaság saját házában. A la p lt ta to t t  1H5H.
ö s s z e s  v a g y o n  1898 végén... _... — 1 3 0  m i l l i ó  korona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y  1898 végén — —. 4 8 7  m i l l i ó  korona
E d d ig i  k i f i z e t é s e k  _... — ................... — 2 1 0  m i l l i ó  korona
A nyeremény részesüléssel biztosítottak a v e g y e s  éa h a lá le s e t !  b iz 
to s i  fá s o k n á l A  osztalék terv szerint — mint busz év óta — 1899-ben 

is az évi biztosítási dij SCSu,o-át kapták készpénzben kifizetve.
A v e g y es  é s  ta k a r é k p é n z t á r i  b iz to s ítá s o k n á l B  osztelékterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) az összes — az egész biztosítási 
tartam on keresztül befizetett dijak 3° o-a, illetőleg az évi díjnak 1897 
9%, 1898 12%, 1899 15%-a fizettetett ki készpénzben.

E lőnyös k ih ázas itá s ié .v eg y es  b iztosítások .
Olcsó dijak. Kedvező fe ltéte lek .

A képzelhető le e u a sjo lih  h iztonsáe.
Prospektussá, és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.

Francia törleszth. járadék —.—. Osztrák földhitelintézeti 
részvény —.—. Török dohány részvény 323.—. Az irányzat 
sziláid.

Budapest-köbányai sertáskereskstlelmi 
csarnok jelentése.

Május 12. A sertés üzlet iránvzata változatlan.
A) Hízott seriének ára: 1. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Óreg neh^z (páronkint 400 kilogrammon feiüli súly

ban) 102------104 fillérig. Öreg közép páronkint 800—340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ------------krajcárig . Fiatal n e
héz ípáronkint 320 kilogrammon felüli sulvban) 1C6—108— 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 105—106 fillérig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogramm ig te r;edő sulvban) 104— 105 fillérig. — 
II. M a g v a  r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 280 kilogram
mon felüli s u ly b o n l ---------Krajcárig. Közép ípáronkint
240—260 kilogramm s n l v b a n ---------krajcárig . — Könnvü
(páronkint 24C kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) ---------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s n lv b a n )  —— fillérig. — Közén
ípáronkint 250—32Ó kilogram m ig terjedő s ú ly b a n ) ---------
fillérig. *— Könnyű (páronkint 250 kilogram m ig terjedő 
snlvban1 — ------fillérig. — IV . R o m á n i a i  e r e 
d e t i  ÍS t a c h 1). Nehéz ípáronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— fillérig. — Könnyű ípáronkint 250 kilo
gram mig terjedő sú lyban )---------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm /elüli súlyban) 104 —  106 
fillérig. — Közép (páronkint 240—200 kilogram m ig ter
jedő sulyoan) 103—105 fillérig. Könnvii (páronkint 240 
kilogramm ig terjedő súlyban) 102—— 103 fillérig.

f i e r t é s l é t s r á m  1900. máj. hó 12. napján volt 
készlet 43343 darab, 1900. m ájus hó 13. napján feihsjta- 
tott 391 darsn. 1900. évi m ájus 13. napján clszállittatott 
836 darab, 1900. m ájus hó 14. napjára maradt készletben 
42898 darab.

I d ő j e l z é s .
— A m. Jár, országos meteorológiai intézet jelentése. —

Budapest, május 14.
A nyomási különbségek nyugoti Euróbán jelentéke

nyek lettek, a mennyiben a délnvugoti minimum mélyebb, 
az északnyugoti maximum pedig magasabb lett. Az orosz- 
országi depresszió és a délkeleti maximum lassan kelet 
felé húzódnak.

A minimum környékén, nevezetesen Francia- és 
Olaszországban viharos, esős idő uralkodik. A hőmérséklet 
az egész kontinensen általában emelkedett.

H azánkban az idő országszerte borús és Erdély ki
vételével m indenütt csapadékos. Nagy-Lakon tegnap ziva
ta r volt. A hőemelkedés főképpen a déli részeken érezhető.

K ilátás: Élénk délkeleti szőlőkkel enyhe és túlnyo
móan esős idő várható.

V i z á 1 1 á s.
m4taa május niijnj nrikju*

13. 14. 18. 14.
ni ♦ t » r m 4 t •  r

In n PpbBrdlng 2 .— i.95 T lsaa M.--sl~*» 0.77 0.9'
Ik n n v Passau *a 0.M2 »

> 1.24 v 8.28
* PozHonr 3.71 a. ■ i Tisra-Fümd 4.12 4.10
• Kom A mm > 8.97
a Budapest 4.60 > ORonarAd
a Faks

Mohács 6.4i ő.űi Smged
TAmk-Omrc

4.63
3.77 8.92

» b.bű 6.Sí B TJtel
* Újvidék O n d ó r a nrtrtf*
• T o p o ly a nodr
* Orsóra K od m g Zemplén

ü o r v a Maprarfalra Snfrt
VA< l l c m á d H.-XAmeü

Trone-An I le m tty tf Margit*
B. -Újfalu

RAbts Pz^OokthArd
Párrár ’
Orőr

C.71
8.99 8.Sí * N.-Várad

Belényes o .m 0.88
HrAva B

» Zákány 1.H B Onrahono
» B Bomajeoő O.7b
» B

TTnrn X.60 l.tO • 6.4fl
NtAva ZAffrób 1.20 í . ia H a m * Oy^FohArrS* í.oa 1.18

* PrlRrek 3.10 » Branrtesk* 1.62
» Mitrorior

S z a m o s O.M
» Pzstmár !.?•{> í .t e • Mak-6 2.12 2.18

U rnaxnn N.-Majtány 0 .— 0.— re m e* K^Kostóly
l.iK orrii Klaretó
l .a h o r c a 0.2U 0.36 B 0.84 i.e<
U n a Un g r  ár 0.30 0.8'J • B»e*ker*k 1.41

Ideg- és nemi betegségek
makacs vér- és bőrbajok, mint gyengosőgi álla
potok ra d ik á lis  gyó g y ítá sá ra  párat
lan  s ik e r ű  győgyh atása i fo ly tá n  

leg m eleg eb b en  a já n lju k

Dr. l ® r  Tivadar
H ÍR N E V E S

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI
R E N D E L Ő - IN T É Z E T

B u d a p e s t .
VI. kér., Teréz-körut 4 4 . I. emelet. 

T a p a sz ta lt  g y o r s  é s  b iz to s  
ered m én y ek  fo ly tá n  h o n o 
rárium  te l je s  g y ó g y u lá s  után  

is  f iz e th e tő .
Rendelés d. e. 8 — 1-ig d. u. 2— 8-ig.

Lovolckre díjmentesen válaszoltatik. Prospectus 
ingyen.



Budapest, kodd B U D A P E ST I MAVtO 1900. május 15. 188. szám.

,  Kerepesi u t 2 .

« á í S » — '

T e v e s i ö r  H a v e l o k  
t e l j e s  g a l l é r r a l g  f r t .  

E r l i n g i  L o d e n - H a v e l o k  
t e l j e s  g a l l é r r a l  9  f r t .

T i r o l i  - H a v e l o k  
t e l j e s  g a l l é r r a l  1 0  f r t .  
R 0  T H B E R O E R  J A K A B

o s á s z .  é s  k i r .  u d v a r i  
s z á l l í t ó

V á c i - u t c a  6 .  s z á m .

e l v .' fi: Nagy fa a'niat olcsó és szabott árak mellett elérni.
ai—w rr 'rrm  Rsoran '■' *

iftV’Wén-.'Tl r^nBE - 715?V-'v*Wö\l|;T,'tT9^HmnVII'B'.WW ajMMI 
V • ■ ■■. V v'JtöhpM $ 7  , ' í T < Síi£^íSSU■ V "  ST;

szerencsével!

WOSZTÚMARADÍKÖKl
minden célra, melyek posztószétküldósi világAru- 
bázaiuhun visszam aradnak, k ic s in y b e n , r e n d  

k i v ili o lc só  á r a k o n  adatnak el. !

Stikarovszky János |
■Budapest, V ., E r z sé b e t-té r  IG.

M a r a d é k o k b ó l  m in ták  nem  kü ld h e tő k .

T itk o s  betegségek  e llen
25 éri. részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórbázakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

S i  E f i í B K C S T ,

v. cs. és k . ezred orvos. 
E lectro therap ia i rendelő  intézete 

Budapest. Vácí-körnt 4. sz. 1. em.
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphilist, az önfertőstetés utóbajait

ElcjyengíáSt fé r f ia n ö t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lecftro -M a ssa g e
v a g y  P sy c b i’a p h o r

által, magömléseket, nőknél fehőrfdvást befecs- I 
kendezés nélkül, a legm akacsabb bőrbetegsége- I 
kel, valamint ifjúkori bűnök következtében be- I 
állott ideg és ennek utókövetkesm ényekópp létre
jött hátgerm ebaj-kat g y ó n rit a legújabb gyógy
mód sz. r.nt a at" MO I ' ' Utdó sikerrel. I
P en d e l: délelőtt 9 órától 4 óráig : este 7—P óráig. 
Nőknek úgy mint Toriaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal vá’.aszoltatik ; eset- | 

lég gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

játszanak a MEF.CUR BANK sorsjegyei.

E gyedül csak a ffiBEKGWK BAKI (ízelte ki rövid id ő i  

alatt az osztálysorsjáték legnagyobb n yerem én yeit: a

6 0 0 0 0 0 ,4OOOO<A<<2OOOOO I
koronás főnyereményeket.

S o r s j e g y e k  ára a  m á ju s 17. é s  i8 -ik i h ú z á sh o z :

KEPES
levelező

lapok
Magyar művészek újabb

alkotásai után.
Finom fénynyomat. Hazai 

készítmény,
Baditz Ottó: Vagyok olyan 

I legény mint te.
Bihari óándor: .Munka 

után.
Innocent Ferenc : Fátyol- 

j tánc.
, Karvaly József: VásárPa.

Kőnek Ida : Havasi pász
torok.

M argitai T iham ér: Rcnó 
Pál históriája.

Márk Lajos: Ezernyolc- 
I százhúszban.

Márk Lajos: Terefere és 
Szerelmi daL

N eogrády Antal: Vesztett 
boldogság.

Senyci k á ro ly : Szökőkút, 
Kecskepásztor.

V ajda Zsigm ond: Kedé 
lyes bírák.
20 darab ára I f r t  

bérm entos küldéssel.
M egrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p ló  
11 kiadóhivatalában 
• Vili.József-körut 18. szám

orvosilag ajánlott jó szer hólyag és egyeb bán- 
talmaknál és minden oly cselben, hol az or-

Sántái Egg r tiszta keletlndai sántái olaj tar 
talma miatt meglepő gyors *es biztos liatasu az
ifjúság bántalmaznál, miért még az orvosok is 
kedvelik és gyakran rendelik, l üveg ára 3 kor.,

. ei( [eget I ■ küldé e után bérmentve 
3 40 kor . " n «»/ 6 40 kor . 3 üveg 9 kor.

Gsas a Dr. Egger - Kes/itue&T kcietúe tieden uvea<skaefl.
Foraktár: «Sád or gyóttyáK crlár  

B u d a p e s t , Váci-körut 17.

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek. Eladok
13 latos ezüst evőkészio- 
teket, gramm, % 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatarto- 
kat, haltálakat, -tálcákat, 
gram m ja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket

•ivó. dús vá
laszték mindennemű

ezüst müötvös tárgyak
ban, arany ferfiiancok kft- 
lóggóval. gram m ja 5 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tu la rornou- 
to ir órák o frt. ürünberger 
Ármin Béla örökösei Bu
dapesten, IV„ Varosház-tér 
9.. I.era. 23. HariSbazar. 

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen. 

I l é a / l e t t l / d ó s r e  Is.

i s o r s je g y  ... 12 kor.
0  ..

so rsjegy ..........3  kor.
... l.&O „

A gyors és pontos elintézés érdekében pontos címet és a rendelés mielőbbi! 
eszközlését kérjük.

a iZ R C U R  E & f ö K
és v á l tó ü z le t  r é s z v é n y t á r s a s á g

B U D A P E S T , D O R Ö T T Y A -U T C A  12.

Cs. kir. szab. Dunagözhajózasi-Társaság.

K om biná lt m enet*  é s  té r t i*  jegyek  k ia d á sa  llu d a p es t é s  
l lé c s  között m ind a k ét irán yb an .

A társa-ági szem ély-pénztáraknál Bécsben (W eissgárber és Práterrak- 
1 parton) kombiná t nicn< t- és tértijegyek adatnak ki Bévsbol Budapestre a ha- 
; ón és Budapestről Becsbe a vasúton való utazásra. Esen jegyek a lebólyeg- 
| zóstől i-zámitott 14 napig érvényesek és az u tast úgy a hajón, valamint a 
I vasúton való utazás nlatt o 14 napon belül egyszeri menotm egszakitásra jogo- 

'itják , ha a megszakít is az illető állomáson az állomásfőnöknek bejelentetik, 
isszafel-’- Budapestről Bócsbo tetszés szerin t vagy Marcheggen, vagy a L in.

Bruckon át lehet utazni:
Ezen jegyek á r a :

I. oszt. hajón, I. oszt. vasúton (gyorsvonaton)  30*.— korona
II.

(személyvonat)

II.
III. 
Négy ■ vf sí él :

29.— „
II. .  .  ,  ’ -  22.— .

Hl- .  „ .  — 14.—
III. . . ... 1 2 .-  „_  . . .iem idősebb gyermekek, ha külön helyek nem igények

tétnek, dijment • k. Két 10 éven aluli gyerm ek egy kombinált menet-térti 
jegygyei utazhatik, más kedvezmény nem 611 fenn. A hajóvonalon 25 1 gr. 
szabadsuly engodélyeztetik.

Ily jegyek a megfordított ixányra nézve Budapesten adatnak ki. 
Budapesten, 1U00 május hó 12-én.

A  J f o r g g a l s n i  iH -a ife K tttó o ttf lö

I II
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S z í n h á z a k ,
Hl. K IR . O P E R A H A Z .

Kedd, 1900. május hó 15-én.
O te lló .

Nagy opera 4 felvonásban. Szorzotté Verdi József. 
Szövegét irta Boito Arrigo. Fordította Radó Antal. 

Szem ly e k :
Otelló S ignorini Montano Kornaí
Jago Beck E gy hírnök Ney B.
f'assio Kiss Desderaona Vasquoz
Ro déri go D alnoki Em ília V álent
l.odovico Szendrői

K ezdete 7Vs órakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Kedd, 1900. m ájus hó 15-én.

Házi béke.
,'igjáték 3 felvonásban. Írták Bisson S. és Leclorq 

A. F ordította K ürthy Emil.
S zem élyek :

Ludovio N áday F. Suzanne Goró L.
Pironea Csillag T. Doiores Paulayné
Muscad Vízvári Du Taiilis Hetényi
V.oreuilt V izváriué Denise Groo V.
Germainó Zilahi A m broiiine Rákosi Sz.
Brunois L atabár Ju lié  O. K eczerí I.
Brunoisné Dezső F rango ii Faludi

Kezdete 7’/a órakor.
V Á R -S Z ÍN H Á Z .

Kedd, 1900. m ájus hó 15-én.
Z árva.

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1900. május hó 14-én.

Xovelli Ermete és tá rsu latának  vendégjátékával.
B o n  P ic tr o  ( aru so .

Dráma 1 felvonásban. Irta  Bracco Róbert.
F elv o n á sh o z .

Monolog.
A k in c se s  fa zék .
V ígjáték 3 felvonásban.

K ezdete ’31/a órakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 1900. május hó 15-én.

A k i s  s z ö k e v é n y .
Operett ? felv. ír ták  Ilicks és Nicholla. Fordították 
Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzotték 

Monkton és Caryll.
Szem élyek:

Lord Coodle Szerdahelyi Gray K üry
Lady Coodle Krecsányi F lipper Kovács
Stanley Ed. S zirm ai Carm enita Hogyi

orottya Harmath Alice Kápolnai
Kezdete 77> orakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
K edd, 1900. m ájus hó 15-én.

L. Komáromi M ariska assz. felléptével.
S zu la m it.

-d ó  daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol- 
Zusából í r t á k : Beöthy László és Makai Emil,

zenéjét sze rze tté : Davidsohn EmánueL 
Szem élyek:

M onaóh
Áron
Al sói -n

Kardos
Mátrai
Ladiszlav

Szulamit
Abigail

Cingitang
Kezdete 7x/a orakor.

Komáromi
Ledofsky
Iványi

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
K erepesi-ut 21.

Kedd, 1900. m ájus hó 15-én.
K ir á ly u n k  b e v o n u lá sa  B e r lin b e .  

Egy k is  c sú fo ló d á s  a m ű v észek rő l.
Bródy Sándor szabad előadása.

R é g i m a g y a r  d a lo k .
Kezdete 8 orakor.

K IS F A L U D Y  S Z ÍN H Á Z .
Kodd, 1900. m ájus hó I5-én.

Z árva.
V Á R O S L IG E T I S Z ÍN K O R .

Kedd, 1900. m ájus hó 15-én.
E lő szö r:

A betörd .
Énekes bohózat 3 felvonásban. Ir ta  Sziklai Kornél. 

Zenéjét összeállította Donáth Ede.
Kezdete 7 órakor.

NÉMETALFÖLDI KIRÁLYI

f !  A K K K .  o m a p s z
Carré Miksa igazgató.

Ma kedden, 1900. május 15-én este 1 ?8kor:

nagy hlghllfe előadás
különlegesen kiváló m űsorral, fölváltva lovaglás és 
f'lővcseU-ao a legjobban idomított lovaknak, valamint 
1 sakis elsőrangú m űvészek, hölgyek ca urak  fel
lé, te, tót bek között a japán  csoport A k im o to u  

ós B r o t h e r s  O B r la n .
Holnap este 7‘ /« órakor nagy előadás.

1 ü ’o r tö k ö n , m á ju s  17-én  n rm  lesz. d é lu tá n i  
o m lá s ,  ellenben este 7* a órakor nagy K ülön

d á s  e lőad n a  Ica i.

Somossy Rlnlató
f!Ya<.y,nrz£-iitca).

A lb rech t F eren c , igazgató.
Pinztárnyitás 7>/i-kor. Kezdete 8'»-kor.

M é r sé k e lt  n y ó r ild én y  h e ly á ra k . 
M a k ed d , m á ju s 15 -én  b u csu fe llé p te

•■rAlex testvérek-w
ö r v é n y tá n c o so k .

M oraw  Adél és Les Carangeots
a k r o b a t á k n a k .

H oln ap  szerd án , m á ju s 1 0 -á n  egész  
uj szen zá ció s m ű sor. 

F e n o m e n á li s  ! U J ! UJ ! UJ !
W  E lő s z ö r  E u r ó p á b a n !

S^liss A m elia Honé
a  j e le n k o r  l e g é r d e k e s e b b  V a r ie té  é n e k e s n ő je .

L A  B É L L É  S O P H I A
transzform ációs táncosnő.

t a r L E  F O L L E T tsi
fantasztikus némajátékosok átváltoztatással és tánccal.NANON ELí JA

francia excentrikus énekesnő.
Továbbá fellépte a z  ú jo n n a n  s z e r z ő d ö t t  o p e r e t t -  
é s  b o h ó z a t - tá r s u la tn a k ,  ú g y m in t  a  m á ju s i

m ű s o r  k i tű n ő  m ű v é s z e i.
Jeg y ek  a nappali pénztárnál és elővételben W eiss 

A. nagytűzsdo K ároly-körut 26.
villanyos világítása saját gépei által esz

közö ltetik ; a gépek XVüsteés R upprecht gépgyáro
sok által készi tettok.

A L L A T K E R T
l á t h a t t í  c s a k  r i i v i t l  i d e i g

iiagenbcck testvérek  indiai k iállítása
t i  M A L A B Á R O K
Körülbelül 50 bennszülött férfi, nö és gyermek. K öztük 
akrobaták  banibnszbotokon. bajadérok, kardnvelők, 
tűz, álarcos és ördögtáncosok, kom édiások, zenészek, 
kötél- és kardtancosok. táncosnők, bűvészek és egy 
tö rpe . N agy p r o g r a m  n i: in d ia i  falu, templom, 
iskula és az összes népség körmenete. Előadások 
hétköznapokon 4 és ti órakor, vasárnap d. e. V íg 

kor és d. u. í'ső és 6 órakor tartatnak. 
Belépődíj mint rendesen 30 kr.

A tea-pavillonban orosz tea ingyen adatik.

L lp lk - fü rd ő
SLAVÓNIÁBAN.

Iíí!ll?n lótatalM altallKs Hőforrás (H’ C.) a kontinensen. 
K itüntetve: B udapesten  >880. és 1898.. Londonban 1803.

BÁcsben é s  Rómában 1094 az első dijakkal.
1898. óta a Lcnjavölgyi vasút állomása (Dugosellon át>. 
indu lás B udapest m egy . áll. vasú t flum ol gyorsvonattal 
7 óra 15 perc repj>e!; • rk»zés L ip ikre ft órakor d. u. Romá
niából. Buli-áriából. Szerbiából, Bopznlából Bród-Novskán át.

Kanizsán é s  B arcson ót. (189S. ó ta  zónatarifa.) 
V'lsszautuzás m inden irányba nappali gyorsvonatokkal. A 
llpikl hőforrások, té r n i/s /c te s  W C . m agas hőm órsókletükn’!. 
pnzdacr nátrium tartalmi k n ll  |(m a<yar Em i), továbbá azok- 
nok jóddal való ösazoköttetésflknél fogra , Ivó- é s  Fürdési 
célok-a , k itűnő hatásúak m indennem ű hurutoe bántalom nál 
(gyom or-, bél-, ffégohurut Htb), köjzvényes és csu zos ba- 
Jokr ál ischlasnál úgym int a mirigyek é s  vérbetegségeknél, 
górvélykó- stb. Mo.lern fürdőhely, pom pásan k iá llított por
cellán-. m áiványfU rdők »th.. izzasztó fürdők (tepidaria), 
b .issin lürdők. fényesen  berendezett szá llodák , uj gyógy téren- 
s/m p ad d a l, zongora é s  társalgó-term ek, étterm ek ós kávé- 
ház ; remek szellős fedett sétány bazárokkal é s  az összes  
hely iségb en  é s  nagyszabású  parkban villam os világítás. 
Kitűnő fürdőzenekar.

Hivatalos fürdőorvos: dr. Szemerey Bertalan. 
Jód h éw lz  szétkü ldése eg y en esen  a Iorráétól. M agyarországi S 
főraktár. Édeskuty L., Mattonl é s  Wllle Budapesten . Austrlu I

r é sz é ie :  Helnr. Matton! ó t  9 . U ngar, B écsben. p
Bővebb fe lv ilágosítá sok , valam int fUrdóleirásokkal szolgál 1 

n íöriii'llfinzgntósiifi h ip íken , |

Ha kerékpárt vagy varrógépet
óhajt vásárolni, no mulaszsza el á r

jegyzékünket
m é l y e n  l e s z á l l í t o t t

Arainkkal bekérni.
elsőrangú gyártmányok

S c h w e itze r
Testvérek,

főraktárak: "
Miskolcon és Debreeenben,

flokraktÁ rak:
Suliik, Eperjes és fanjti.

Emmerling-féle szab.

vlharágyu
a  legjobb és egyedüli, mely veszély télén. Több ki
állításon aranyérm et cs disz klevelet nyert. Meg
r e n d e lh e tő  Emmerling A dolf tű z i j á t é k -  é s  ia m p io n -  
gvarosiiál Budapest, Gróf Károlyi-utca 20. szám.

h e ly e k .
PALAIS ROTÁL

O rlay Sán dor perzsa  esász ., sp a n y o l k ir . u d r . sz á llító
B u d a p e s t ,  K o r o n a h e r c e g - u t c a  8 .  s z .

Gyémánt-utánzatok,
p árisi leg y ező k .

PETANOVITS M e tr opole-sacállőja-
Ma Ifi Oláh IÓ7QÍ kedvelt zenekara játszik. Színház után teljesen friss va- 

este HJ' '*löll ÜUlüI csora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek m egtartására igen alkalmas díszes fehérterem ós 

elegáns különszobák állanak a vendégek rendelkezésére.

!! Magyar 
találmány!!

SJüVászi

Aquarell (k éz i)  festés

kivitelben.

Magyar
festés!

Magyar fa!

10 drb ára 2 kor.

A pénz e lő le ee s  be
küldése után

bérmentve.
Megrendelhető a  kiadó

hivatalban.

Egészen uj!
Gyűjtőknek m eglepetés!

e g y e n k é n t 2  kor. 
helyett TO f i llé r é r t
kapható a .BU D A PB8TI 
NAPLŐ* kiadóhivatalé 

bán, Józsof-körut 18.

F 0L1ES P.APR1CE
Ma

n n g - y  u j d o n s á g i  e s t ! !
11 óra k o r:

Die H o c h s ta p le rin .
Bohózat Leitner H.-től.

Megelőzőleg 10 órakor. Megelőzőleg 10 órakor 
S zen zációs ú jd o n sá g !

A csonkafülü ember.
Bohózat. F . de Croiset eszméje után ir ta  Etienne. 

Rendező Rótt S.
Szem élyek:

Bachruch Jerem iás zabnagykereskedő Pfeifer M.
Célia, nojo ............... — ... ................ Schindlerné G.
Hajnalka, le ányuk ......... . . .  ... — — Fcrenczy Zs.
Dr. K azár Ede ügyvéd, mellesleg

milliomos .............— ... — — ... Rótt S.
Dr. Spitz Gerő. idegorvos ____... Steinhardt G.
Szim athy Leó hírlapíró . . . ................F ü rs t B.
Gedeon, Dr. Kazár szo lgá ja .............„  Peterd i Gy.
Adonyi Mariska m ű lo v arn ő ................Jungw irín  C.
Lili, szobaleány egy budapesti nagy

szállóban ........................................  St. Lengyel O»
Jam es, föpincér .................................. E  hten K.

Ú jságárus, távirószolga.

T a v a s z i és n y á r i évad
1 9 0 0 .

V a ló d i b r íin n i s zö v e te k
E n y 3 * lO  m éter  
h09B.-u szelvény, ele
gendő telje* férfiöltö
zetre (kabát, mellény 
és nadrág) ára csak 1

2.75, 8.70. 4.80 frt jó )
6.— és 6.90 frf/oóó
7.75 frt finom . gyap-
8.65 frt legfinomabb

— frt legesleg finomabb '
Egy srelvényt etfalon-őltőn?k''i IO .— í r t é r t ,  valamint tel- 
Őlto-Movetet. turittü-lodont, legflnomnbb kammr .raokut hzáI- 
lit pj-Ári Árakon a legjobb hlmerüno'c é» nolldnak tű im ért

poertó gyírlraktár

Slegel-Imhof Brünnben.
Minta ingyen és bérmentve. Mintának megfelelő kiszol

gálásról kezeskedünk.
A tnagÁ nverőnek, akt a szöveteket k ö z v e t l e n ü l  a fenti 
cégnél b gyér azékhelyén megrendeli, e l ő n y e i  teleaWkenjek.

=  S a já t gyártm ányú =
fa- és vasbutor, rézágyak, ruganyos acél- 

sodrony-ágybetétek, afrik- és lóször-
matracok. szalongarniturak. kerti bútor es

gyermekkocsik

r é s z l e t f i z e t é s r e
minden Árfőlemelé* nélkül — gYÁrl Árakban — olcsóbban 
mint bÁrhol készpénzfizetés mellett. 1'idéki m eüres delelt- stk érjegvsék <r> fillér bélvrg beküldése ellenében .

P Á P A I  é s  N Á T H Á N
BUDAPEST, VI., ANDRÁSBY-ÜT 3. SE. 

(F o n o ié re  p a lo ta .)
Gyár VII. kér.. Csenpery-utca 7. 8 zém

Magy. kir. államvasutak. H ird e tm én y .
(Rccxpeditió a győri tárházakban beraktározott árukra nézve).

Az clbaátrakoditi forgalomban Rudafok. Budapest déli vasút, Siófok, T6- 
tény, Székesfehérvár és Nagy Igmánd állomásokról, valamint a gyór-bpest-kelen- 
földi vonal állomásairól, illetve ez állomásokra kocsiraknmánynkhan a szállítási 
díjnak kocsi- és fuvarlevclenkint legalább 10.000 kgért ta ló  lizétésc mellett szál
lítandó gabona, hüvelyesek, olajmsgvak és őrlemények, valamint kocsi és fuvar- 
levolenkint legalább 5000 kg. dulvban szállítandó lóhere, lóczerna- és baltaczim- 
magküldeményokre nézve, melyek G yőrltt a tárház ••észvény társa sá r Aruraktá- 
raiban betároltatnak, illetve onnan továbbittatnak, a reexp''<!itionális kedvezmény 
az 1899. óvi augusztus hó l-töl érvényes elbaátrah dási d jszabás alapján folyd 
évi május hó 15-étől kezdődő hátályljal engedélyez’

Budapest, 1900. máius hó 7-én. A magy. kir. Államvasutak igazgatósága, 
Utánnyomás nem dijaztatik. a  részes vasutak nevében is.



Budapest, kedd B U D A PE ST I SA PL Ö 1900. május 15. 1 3 2 . szám.

Minden szó egyw.teri kaik tatása palit 
betűkből 2 kr Cimmel ellAiutt hfe- 
datéackért kel ön 30 kr. k ncalári 

bély égd ij jár.

L T O W H M rsaB  
Levélheti tudakozódásra ingyen

APRÓ HIRDETÉSEK

E L Ő F IZ E T É S E K
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a  k ia d ó h iv a t a lb a n  
József-körut 18.,

ratanunt a kővetkező dohány-
tőzsdékben;

Breacr nővérek, Teréz-kör- 
u té s  PodmanicEky-utca 
sarok.

N.nsesrk-féle tőzsde Pe- 
tőn-iér.

Benda Józsefné, AnáráasT- 
ut 59.

Sonronyi V.. doháuv-nqg-y.
tőzsde, Kerepvsi-u: i."

OMtMh Miksane. Andráwy* 
ut 38.

Szántó Mór tőzsdéjében
Kecskeméti-utca 14.

Weitzenfeld Jakaű, Királv- 
utca 1. ______

Blockner J. hirdetési iroda 
IV. Sütő-utca 6.

Elek Bernát hirdetési iroda 
V. Fürdő-utca 4.

Fií'cher J. D. hirdetési iro- 
da IV. ZaibárUfl-atea 7.

Geldberger A. V. n in i  téri 
iroda IV . Váci-utca 9.

H .asepstein és Voglerhird.
iroda V. Dorottya-u. 9. 

Lecpold Gyula hirdetési'irö^ 
dája VII. Erzsébet-kör-
u t 14.

MíSS- Rudolf hirdetési iro- 
da VII. Károlykörut 9.

Schwarcz József hirdetési 
iroda V. Marokkó-u. 4.

Tanoror Gyula hirdetés- 
iroda IV . Szervitatér 8.

Ca»ior és l ’o llu x .
.Nagyot csalódtak jelzett 
este — s nem tudjuk 
miéit ? Evégből levelet 
írtak, mely a postán szo
kott jeligével, kedden 
délután, esetleg szerdáu 
délelőtt átveendő. 2762

A n gyal.
\  an egy szép virágom ; 
féltve őrzöm, gondozom, 
irigylem  azt, a ki rátekint. 
Nekem köszöni iétét, lát
tam napról-napra fejlődni 
-  oly szép lett, káprá
zatosán szép ! Áhítattal 
k feledem feléje — illa- 
tát is alig merem szívni. 
Es ime — egy idegen, 
■zórakoztatusul, pillanat
nyi öröm kedvéért dur
ván közeledik feléje s 
gúnyos moeolylyal tépi 
le tövéről, illatától betelik 
s széjjel tiporja a porban. 
Tovább áll — de az én 
é *«■ virágom nincsen 
többé. Es én sírok emiatt, 

bánatomban, tehetetlen 
izgalomban átkozom a 
világot, de virágomat nem 
ödla vissza semmisem 1 . .  
így  érts meg engem, igy 
érozzél én velem, mert 
biz e féltett kincsem Te 
vasry s annyi veszély kör
nyezi az t!... Áldozatot 
várok, kérek, követelek 
Tőled, ha arról van szó, 
hogy azt az egy, íg y  el
len egy kívánságomat, 
féltékenységemmel a vég
telenségig számolni, telje
sítsd. Gondolj mindig ar
ra, hogy mily áldozatot 
hoztam már én és mily 
orö’ iest, vakon, meggon- 
dolatlanul, kerüljön bár
mibe is, hoztam én azo
kat. Csak a ma m ár el
múlt volnál Es ne volna 
soha többé ilyen 1 6235

fiiia barátnőin.
A niai ünnepnapján örök 
boldogságáért fohász ko- 
r om a mindenhatóhoz. 
C-óko!ja örökig hű ba- 
r  tja. 6233

Egy IX
személyre va’ó kina-eztist 
evőeszköz, tokban, majd-

«.m uj, jutányosán eladó. 
Cím a kiadóhivatalban

2922

APRÓ HiRDET A hirdetésekre dijmontason ad fel- 
világositást ak iadóh ivata l: Jóssef 

körút 18. szám.

a^unk fcévüágositáat, csak a válásira szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a  hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni isU.

E gy ta n ító n ő
44 éve ', rém. kath., állást 
keres mint anyahelyettes, 
házvezetőnő, kulcsárné, 

intelligens családnál. Cim 
a kiadóhivatalban. 6238 A«*»

E g y  ü g y e s
kézilány és tanulólány 
felvétetik szabóságnoz Be- 
zerédi-utca 4. 6239

K őnyom dász ós
ü l h o g r á r ,  ki jól fel
szerelt géppel és min
dennemű a szakmához 
tartozó anyaggal rendel
kezik, óhajt egy hivatal
ban, takarékpénztár vagy 
biztosítótársaságnál évi 
vagy havi bérösszegért 
(Pauschaie) foglalkozást 
nyerni. A jánlatokat .Kő- 
nyomdász" címen a ki- 
adóhivatal továbbit. 2923

K ö n y ö r ü le te s
adom ányokért esedezik 
ágyban fekvő beteg, ke- 
resetképteien szabó, öt 
apró gyerm ek apja, aki
nek családja hajléktalan. 
Cim a kiadóhivatalban.

2921

B iz a lm i á llá s t
keres egy igen előkelő 
családból származó intel
ligens fiatalember, esetleg 
m agántitkán adást is el
fogad, szives megkeresé
seket .Megbízható" címen 
továbbit a  kiadóhivatal.

2907

K ö zép isk o la i
tantárgyakból elismert 

legjobb módszer szerint 
tanít kitűnő philologusés 
mathematikus. Előkészít 
egyéves önkentessegi szol
gálatra jogosito vizsgára, 
kereskedelmi reáliskolai és 
flymnaziumi érettségire. — 
Goitein Henrik, Budapest, 
VI. Csengery-utea 52, I. 
emelet 8.

N agyon jó
forgalmú fehérvarró, hlmző- 
és eiönyomda-iotézet élénk 
helyen, több év óta fenn
áll, családi ok miatt esot- 
lcg azonnal eladó. Cim a 
akidóban. 290ó

In te llig e n s
ügyes comptoirísta 2 évi
gyakorlattal állást keres, 
elsőrendű referenciákkal 
rendelkezik. Leveleket 
.Comptoirísta* jeligével to
vábbit a kiadóhivatal.

2908

P én zb eszed ő n ek ,
felügyelőnek, raktárnok- 
nak vagy más ily fajta ál
lásra ajánlkozik egy volt 
kereskedő, értelmes jó meg
jelenésű, esetleg biztosíté
kot is nyújt. Cim a kiadó
hivatalban. 2910

P énzbeszedA i,
rakthrnoki,felügyelői vagy 
más megfelelő állást ke
res egy jelenleg vidéki 
kereskedő (esetleg bizto
sítókkal.) Címe a kiadó- 
hivatalban. 2898

T öbb szoba
bútort óhajtok venni al
kalmi vagy olcsó áron. 
A jánlatok a kiadóhiva
talba .T isz ta  bútor* jelige 
alatt kérek az ár és bú
tordarabok megjelölésé
vel. 2915

F érfi-, sió i-d ivat
és rnvidárn-üzlet vidéki 
város főterén, olcsó bolt
bér. azonnal eladó, az üz
let értéke berendezéssel 
együtt körülbelül 8000 
korona. Cim a kiadóhiva
talban. 2899

K iad ó szoba
a Kerepesi-uton a  Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott kétabla

kos férogmentes utczai
szoba, tágas előszobával, 
külön bejárattal a lépcső- 
házból azonnal kiadó. Cim 
a kiadóhivatalban. 2900
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G yöngyvirágom .
Első leveled nagyon fájt, 
azt érzed, mit P _n lé
temkor éreztél, most mi
kor itt vagyok ! Eddig nem 
azt érezted I örvendek. 
hogy az igazat megírtad, 
köszönöm. Csak azt ké
rem, engedd, hogy fiad 
maradjak, ezt magad is 
mondtad sokszor. Lemon
dok arról, hogy az legyek 
neked a mi voltam, csuk 
az utóbbi akarok lenni. 
Fe’cjtsd el a mi volt ne
hány évig legyen úgy. 
mint azelőtt. Te akartad  ! 
Kezeidet csókolja h. fiad 
Abbukád. 6234

T o c o n t o b i l  
k e r e s t e t i k  haszonbér
be egy évre. A jánlatokat 
elfogad szívességből Si
mon Sándor Déva. 6236

Jobb
izraelita csatádból való 
tanuló teljes ellátást kap
hat distingvált csaiádná!, 
a Kerepesi-ut közelében. 
Cim a  kiadóhivatalban.

2888

C sinos
fiatal intelligens urinó 
ajánlkozik jobb üzletbe 
pénztárosnőnek. elárusító- 
nőnek, szép Írással bir, 
irodába is alkalm as, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cím a kiadó- 
hivatalban. 2857

írá sb e li m u n k á i,
cimszalagot, másolatokat 
stb. elvállal jó Írással bíró 
hölgy. Cim a kiadóhiva
talban. 2857

C u k ork a- ős
csemege-üzlet más válla
lat m iatt azonnal eladó. 
Cim a kiadó Hivatal bán.

2925

P én zk ö lc sö n t
kaphatnak háztulajdono
sok, földbirtokosok (betáb- 
lázáa nélkül váltóra) vas
utasok, kereskedők és 
vállalkozók, előnyőa föl
tételek mo.lett és gyorsan. 
Semmi előzetes kó.tség. 
Ajánlatok . J la s Á n p é n z *  
jelige alatt ezen lap ki- 
adóhivatalába küldendők.

6224

G azdasszony
kitünően főz, falura vagy 
pusztára ajánlkozik. Cím 
a kiadón ívatalban. 6237

E ladó.
Budapesthez közel, egész
séges, gyönyörű szép he
lyen, remek kilátással, 
pormentes levegővel, jó 
és bővizű kuttal, gazda
sági épületekkel: egy 
nagy gyümölcsös, a leg
nemesebb fajú fiatal gyü
mölcsfákká! és 3 hold "be
ültetett amerikaira oltott 
szőlővel, és egv nagy 
kényelmes uril Ikházzal 
vagy anélkül. Csak válasz- 
bély. ggel ellátott levelek
re adatik válasz. Cim a 
kiadóhivatalban. 6123

Köznép-osztály.
Ferenc József-kabát 4 írt
-Jaquet __________3 frt
F rack  _ ______ 5 frt
N ad rág________   2.50.
Rothberger Jakab,
Kristóf-tér 2. l-ső emelet.

Nevelönok
msfrynr- As Idegen nem retisé- 
g-Ue ., zenében, nyelvekben  kép
zettek, g -y eru aok k ertesxn oM , 
b o n n eofc  e lh e lyezte1, n .k  ö x v .  
N le t s c h n é  G e r a o n  A n n i  Al
tul Budapest, E rzsébet-körut 62.

K em in gton -  
ir ő g é p - és gyors író- 
iskola. Az Országos

M a g y a r  G y o r s í r ó *  
F g y e s ü l c t  g y o r s í r ó  
tanfolyamaira ozv. 31 e -  
z e y n e - B á n y a i  A m a n 
d a  oki. tanítónő vezetése 
alatt magyar l e v e l e z ő - ,  
v i t a  és n é m e t  ku rzu 
sok kezdődnek. A R e -  
n t i n g t o n - g é p í r á s i  és 
cz«'n g y o r s í r á s !  t a n 
f o l y a m o k r a  férfi és 
nő jelentkezőket korlátolt

számban felvesz 
G l o g o w s k i  ő s  T s a ,  

E r z s ő b e t f é r  ?O . 
E g y  k i s  h á z  

Rákos palota-Újfalu 
1400 írté rt szabad kézből 
azonnal eladó. Cim a ki
adóhivatalban. 2919

B a la to n -A lm á d i
fürdőn nyaraló havonkint 
50 frtért kiadó, vagy föld
del 3700 frtért eladó. Cim 
a kiadóban. 6221

K iadó.
Egy bútorozott szoba és 
konyha a Hermina-utoc, 
a villanyos vasúti meg
állóhely közvetlen közelé
ben, gyönyörű helyen, ju 
tányosán kiadó a nyári 
idényre. Cim a kiadóban.

2869

Építkezés
m ia tt

azonnal Oki

15 méteres veranda.
35 méter lambérin
fürttökad és kalyha-
berendezés. 2 cse
répkályha, többara-

nyozott modern
bútor, tükör, olaj-
festmény stb. Cim:
Vili., Hunyadi-utca

27. sz.

E R E lW I* r« le
Ichtiol-Salicyiből egy té
gely megszüntet: börvisz- 
keteget, mindennemű só
in ör betegséget, bőrküte- 
get, izzad ást. Szagtalan. 
Ártalmatlan. 1988

T e lje s  e llá tá s t
kaphat egy tisztességes 
úriem ber, egy intelligens
úrnőnél a Dob.ány-uteá
ban, a két színház közi -1 
lében. Cim a kiadóhiva’a l - 1 
bán. 2889I

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

H ird etm én y .
Ezennel közhírré téte

tik, hogy a vasúti kocsik
ban és az állomási helyi
ségekben elhagyott tá - 
gvak u. m. böröndök, tás
kák, kalapok, ruha  és 
fehérneraiiek, botok, nap
ernyők 6s*>sernyők stb. 
az alább felsoro t állomá
sokon árverés alkalmával 
azonnali készpénzfizetés 
inelb tt el fognak a  latn .

Fiume állomáson f. 6. 
m ájus 16-án d. e. 9-kor.

Kis-Czcll áll. f.é . május 
£3. d. e. 9-kor.

Bpest k. p. u. állomá
son f. é. május 39 d. e. 
9-kor.

Budapest, 1900. 
havában,

R ó z sn íc lep .
Valóságos földi paradi

csom, fővároshoz közel, 
rendkívül regényes és 
egészséges vidék, gyönyö
rű  kilátással a D unára és 
Budapest vidékére, más
felől a Kamara-erdő által 
határolva, kitűnő ivóvíz
zel, villamos közlekedés
sel, vasúti és hajózási for
galommal még 130, családi 
házak és villák építésére 
rendkívül alkalm as, ki
tűnő talajú  200—300 C  
ölenként parcellázott telek 
Kis-Tétenyben, párját rit 
kitó, kedvező föltételek 
mellett eladó. A telkek 
több, m int 400 m ár föl
épített villa között feküsz- 
nek n telepig vezetett víz
vezetékkel, a budapestiek 
által annyira kedveit ki
ránduló hely, a budafoki 
sörház közelében. A fize
tés az első 40 frtos rész
let után havi öi forintnyi 
vagy heti egy forintos l á z 
iét ben törlcszthető. Egy- 
egy n -ö l ára  2 frt 50 kr. 
Bárki, még a legs’cgényebb 
viszonyok közt lévők is, 
saját otthonra tesznek szert, 
tekintve a  rendkívül ked
vező fizetési módozatokat. 
Bővebb értesítés, prospek
tus s a helyszínén való 
kalauzolás iránti m egke
resések Rauscher György 
látszerész úrhoz, IV., Duna- 
utca I. sz. (Klotild főher
cegnő-palota) intézendők.

szoba

E g y  f ö ld b i r to k o s  á l t a l  
a l ig  5 h ó n a p ig  h a s z 
n á l t  h á ló - , e b é d lő - , ú ri-, 
g y o rm e k s z o b a ,  g a r z o n  

b e r e n d e z é s ,  s z a lo n 
b e r e n d e z é s ,  szolga-, cse
léd-, előszoba és konyha- 
berendezés olcsón eladó. 
Azonkívül nagy raktár, 
keveset használt és uj 
háló-, ebédlő-, szalon-, uri- 
szoba berendezésekben 

m inden stylben, valamint 
szőnyeg, lám pák és valódi 
olajfestraónyekoen, egy
szerű matt és fényezett 

bútorokban. Budapest, 
VI. kér., Szerecsen-utca 
1. sz., Váci-körut sarkán
I. emelet.

Ú r i  H í v s i c c k
7 írttól,

N ő i  H a v e l o c k
9 írttól,

F i ú  H a v e l o c k
4 írttól,

L e á n v  H a v e l o c k
5 írttól feljebb.

A l e g j o b b  c s a k

a tiroliaá

F e l h í v á s !
A tavaszi idényre felhív 
juk  figyelmét Magyar- 
ország uraságainak, kik 
s z o l g á i k a t ,  k o c s i .  
» a i k á t  divatosan, jól és 
olcsón akarják öltöztetni, 

S ch w arz  II . L .  
Budapest. V.. Váci-körut 4. 
sz. kizárólagos libéria- 
kereskedésére, hol a leg
nagyobb választéki an, 

minden nagyságban és 
színbenurn. m agyar, mint 
ném et és francia libériák 
raktáron tartatnak Külön
legesség hím zett k o -  
C f t is s x ü r  minden szín
ben és nagyságban a leg
nagyobb választékban.

t j b ó l !
Bevezettem a szezón be
álltával, hogy 1 darab 
elegánsan kidolgozott Ma- 
knrtnagyságu képet is 1 
frtért lehet készíttetni. Vi
déki kis képen utáni na
gyítások jutányos árban 
lelkiismeretes kivitelben, 
pontosan eszközöltetnek. 
Waitzner fényképészeti mii- 
intézeteben Budapest, Er- 
zsóbet-körut 20. sz. I. cm.

í i ü l
Justitz Leopold,

iodenruha-spccialista
B E C S ,

IX.,Wáhringerstraa8e 48. 
Telefon 7248. sz.

i tanítók egylete házának 
i az osztr. tourista. a iouring- 
club es számos kerékpár

egylet stb. szállítója.
_  írtOlaszország és az olaszok 

műkincseinek nínteqy 2000 
fényképből álló gyűjteménye.
Remek diszalbutn hosszúkás 

negyedrét formában.
A teljes mű 30 füzetből áll L Ó D É N  
ára füzetenként I K. 20 fitt.

Megjelenik havonkint két
szer. — Igazgató: 

L a t i r e n c i c  G y u l a .
A m agyar kiadási szer

kesztője :
BOROSS VILMOS.

A kiadásunkban legkö
zelebb raegtelenő, parat 
.anul szép és gyönyörű 
diszalbum, mely minden 
részében kizárólag a leg
kiválóbb intézetekben ké
szül, művészi elrendezése 
és fényes kiállítása, vala- 
raiut nagy, pompás és 
tiszta fényképfelvételei á - 
ta. elsőrangú alkotásként 
hódit majd az egész mü
veit világon. — A müoe 
felölelt képek, melyek tel
jes és tiszta egészét ké
pezik Oiaszorsság term é
szeti szépségeinek és gaz
dag műkincseinek. az 
olasz vidék beható isme
rete s az ottani építészet, 
festészet és szobrászat p.. 
ratlan müveinek alapos 
tanulmányozása alapján 
választattuk össze és ren- 
deztettek el.

Előfizetések elfogadhtnsk a
.B u d a p esti !%apl<>*

kiadóhivatalában
(Budapest, Józsof körút 18

Előfizetési á r:
<5 füzetre 7 kor. 20 Gl:

12 „ 14 .  40 „
IS ,  21 .  00 .
30 .  36 .  — „

A k ia d ó h iv a ta l,
Budapest, V. Mérleg-utca 11. 
A munka elkészülte után 
bolti ára  lényegesen ma
gasabb lesz. — A máso
dik füzet kiadása után 

kéthetenként egy-egy
mójua í tijai.b füzet jelenik m> g. 

— Az egész mii 1900. ka-
Az igazgatóság. I rácsonvra készen lesz,
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L Ó D É N
töny 1 2 . -

m en c9 ik o ffl2 ,_
hajtóko-

penv 12.—
tou n sia -ö l

IllI lV 1 2 . -
m olnár-öl-

tőny 1 0 .-

rütö-flltönyl2.—
öltöny m .

lom ulaj-
honosok-
□ak 1 2 .-

erdéHi-öI-
töny 1 6 .-

erdök«rü-
lőnek 10.—

rlharpkllér

gamr.snl 2.60
vinarkö-

6.— 1
kerek D&ros

pallér 6.—
reiM aap-
kaval
m inőén
Színben 1 0 .-

i'-koia-ol-
töny 8.60

lsfc©l>-kö-
peny

flu-oltöny 5.— .
flu felsöka-

bAt ö—

űrt öltöny 1 2 . -
HIlCCO és

moll ny 8 .— !
Tariászoit. I f i . -  i
hein* kabát7.60
▼ a<iaszka> i

bat 9.—

köpeny 1 2 .-

lroüakabát 6 . -
cn d A c

h ossiu 6.—
nndrép

rövid 4.60

felöltő 10.—

7ekekabAt 7.— 1

Magy. kir. államvasutak.

H ir d e tm én y .
A kézbesithetlen és fö

lös szállítmányok a vasúti 
üzletszabályzat 70. §. ér
telmében nyilvános árverés 
utján d. e. 9 órakor az 
alább felsorolt állomások 
fehéráru raktáraiban a 
következő napokon kerül
nek eladásra, melyhez a 
t. közönség ezennel meg- 
hivatik.

Budapest; Dunapart állo
máson f. é. máj. hó 17. 
Budapest Józsefváros éli 
I. é. május hó 21. 
Budapest nyugoti p.u. áll. 
f. é. május 22.

Budapest, 1900. évi máj. 
havában. Az igazgatóság.
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DE F/NCECN
k a 8 szív véd- 

J esygyoi. .

vb,am int minden elpnndolhntd 
rbi’.u »: »o m indenféle fajta o- 
denből a leheld  lejroloaóhb 
nagy báni urak r o e llo t l; m inden  
len tn eT eze ll cikk jobb min •• 
•/■(topq ia ée m inden Arválio- 
aaiban késx letben  lar ta llk . — 1 
W inUk k én es arjetryiékkoi iU- 
pyen é s  b rinentre. _  Vidéki 
megrendelAaek a legjobban ni- 
in téctem ek . Nem tetax^ akadály. 
UUanul k icseréltetik  ^vapy a 1 

te ljes S eszeg  *iM saad»tlk . 
J u s t it z  C eopold. 

lódén ruha-specia lista .
Becs, IX-, Wahnngerstr. 48 
Hivatalnok naürag, szür

ke, t r l c o t ............... 5.50
Hivatalnok zubbony ái-

lamzóld . . . _____7.—
Tonunadrág. tírap, 

tricot ... ... .  5 5ú
Double-balókabat —. 7.—

'R ög tön  finomító és f 
L szépítő arckrém. Lég J 

jobb a világon.’ 
Á rtalm atlan!
■. Zai/talou í j

Kis Napy '
[ té fe lj 1 K. tégely 2 K?

F ő r a k tá r :
.1  B S lT s - .r jó g ja tr r t ir  . 

L liRu..p<st Itakórsr-tér.
k V id ék ié  10 tlhej 
\ t ö b b l e t  bekü l-

ütuu .
nkó .

Nyomatott a .Pátria* irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budapost, 1JL, C llőí-ut 25.


